rtRKJAKJ) CaQ^ALí^\^( 
C^o \í' ^ , 



Hec- Uíí so^re-escrito dirigido a: Sra. B? Cecilia 
3dhl de íjToiB.— 3. Lncar de Barranieda*— Bicho sobre 
■tiene el laataselLos de Madrid, icaha 5 de .Marzo de 
1856 y es'tk franqueado con cuatro sellos de 4 Cuar- 
tos en papel verdoso, por lo que su valor actual 
es el de veirrticinco pesetas cada unoC 


ITotas tonadas de la corres oondenoia de D. Tomas Osborne j 3ohl. 


Sevilla, 15 enero 1685 

íor iDaenos tiempos estamos pasando! primero parece España estar en 

Asia con el cólera, después se traslada a Quito o Filipinas con temblores de 
tierra, y por ultimo hoy nos hemos pasado a Siberia con una tremenda nevada, 
que supongo habrán Yds. también esperiment ado allá. Ahora son las dos de 
la tarde, y apesar de un brillante sol permanecen aun los tejados completa- 
ment e bl ane os . 

Sevilla, 18 enero 1885 ^ 

por lo que me dice Vd, comprendo que la nevada que tuvimos aquí anti er 

fue de mucha mes consideración que por allá, pues apesar que antier hubo s ol 
brillante, y lo mismo la mayor parte del dia de ayer, y esplendidísimo hoy, 
continua la nieve amontonada en los sitios sombrios de los tejados - El ter- 
mómetro mareó ayer por la mañana 5 bajo cero centígrado, y la corrida anun- 
ciada para hoy se ha suspendido por la mucha nieve que había en la plaza. 

Sevilla, SI mayo 1885 

He recibido la cuenta detallada de la corrida de toros, y veo la mare- 
jada que surgido en esa contra Cara-Ancha. ya hable con Jiménez sobre ^ to, 
y quedamos en que vería al Capitán - lo cual hize y ayer escribí a Ramón el 
resultado de mi entrevista - iTo creo sea posible anular el contrato con ese 
diestro. Lo ^ue le pasó el otro dia puede pasarle otra vez, pero como dice 
Vd. muy bien aun a los mejores les sucede. 

Sevilla, 29 mayo 1885 

..... Entre la afición de Sevilla ha habido una esplosión de risa, cuando se 
enteraron de lo que ocurre en el Puerto con motivo de la corrida del 21 junio 
Ayer tuve una oferta de looo duros ganados por la cesión de la corrida de 
Veragua, para darla en otra Plaza que no sea la del Puerto. si esta oferta 
se formaliza, escribiré sobre ello a mis consocios. Se lo dije al Capitán 
Capilla, y supongo que el dirá algo en el puerto, para donde sale esta ta r-f 
de . 

Sevilla, 5 junio 1885 

malísima corrida la de ayer. Frascuelo superior - Los otros dos in- 
fernales . 


Puerto de María 
Andalucía 


lo diciembre de 1954 


Sr. D. Santiago l,ontoto, 

Láteos G-ago, 47, 

Sevilla . 

Querido santiago, ^ 

ÁX fin, me han entregado las copias en francés 
de las cartas (borradores) de Fernán a Cubhert. Xno- 
ra, si necesitas traducirlas, puedes encargarlo , por 
mi cuenta desde luego, a quien tú erees conveniente, 
si bien puedo recomendarte, porque me ha hecho algu- 
nos trabajos muy buenos, a D. ^fredo Sehober, Fede- 
rico Rubio, 10, en Sevilla, que ja me conoce j a quien 
puedes decir me pase el correspondiente cargo. 

Aun no he sabido si llego a decirte mi primo 
Eduardo el paradero en Francia del retrato de Ladrazo. 
ITo dejes de decírmelo. 

Te incluyo unas no tas, m as o menos interesantes, 
de la corresuondencie-tré' mi a^tt^lo y una de mi padre 
de la misma epoQ«. 

Como siempre, esiíer^ buenas noticias tuyas tu 
buen amigo que- te abraza ’ 



P.S. Luchas felicidades en las prúximas Fiestas y mis 
deseos de que en 1955 alcances un gran triunfo con la 
publicaciún de la biografié de Cecilia. 






]i;xtr setos de cartas de 2, 


Tomes 


Osborne y Boñl. 


la 

i 

mas 


república - lo q.ue una 
seguro para inrestear 


Sevilla, 9 enero 1885 

¡¿uisiera diga Vd. a ladera q_ue me mande por p.v. una caja de docena de 

vino fino 5^ y otra tal de P X, con las botellas arregladas lo más bonit sment e 
pasible - blancas si las hay buenas vendrían mejor - con etiquetas de esas que 
Inay en casa doradas, y el nombre del vino (Fino y P X) puesto en ellas, y natu- 
ralmente el nombre de la Casa que tienen las targetes.- Su destino es para 
una rifa o trombola que se hace en los jardines del Xlcazar para recaudar di- 
nero para los infelices de Granada y lálaga 

Sevilla, 22 febrero 1886 

Por todas partes asoma la cabeza el socialismo y 

ves dije de broma va a salir cierto, y es que el peis 
es el Soudan con el liaddi o su sucesor al frente. 

Sevilla, 18 mayo 1886 

Considero a Cuba y a España una y la misma cosa 

y Rev , o la sombra de esa representación, los asuntos 
bien^ trampeándose, y la Isla estará también tranquila 
que aquí se derriben las instituciones , y comienze de 
sea republicada o carlista, o los dos al mismo tiempo 
i 22 surrectos y filibusteros en Cuba j se pierde esto y 

Pe modo que al tratar de interesarnos en el empréstito Cubano no sería ni 

fondos nuevos, que seguritos están, aunque sólo ganen 2^ - sino una 
de parte de lo que ya tenemos empleado en efectos españoles - y claro 
pensar en ello es la diferencia en el interes. 


- i.i entras 


aquí haya orden 
públicos andarán mal que 


mismo momento 


- En el 
nuevo 

- acto continuo 
aquello . 


la guerra 


, en 
civil - 
salen los 


áni- 


mo 


emplear 
conversión 

esta que lo 


que me hace 

Xuestro amortizable comprado a 85, nos nroduce 4.70 f> (si no estoy equivocado 
en el cálculo) y este nuevo papel produciri certa del - padas que las garan- 
tías sean iguales y, como ya he dicho creo lo son - este 2.30^ extra confieso 
seduce. 

Ceso que nos decidiésemos a comprar, mi plan sería abrir una cta. a amortiza- 
ción de fondos - abonando a fin de año a intereses, una cantidad prudencial. 


4 o 4 ¿í: 5 
cuenta 


el resto que produjeran los varios 


sea 


J-Ondos, al crédito de la nueva 

para resjjoncier en dej-inioiva a lo que pudiera sobrevenir a nuestras 
securities, nacionales y extrangeras. 

Este último plan le dire a Yd. 


varias 


nace 


tiempo 


lo 


tenía 


en mentes 


Sevilla, 2o mayo 1886 


Sevilla, 26 mayo 1886 

Parece mentira gue los periódicos extrangeros traten mejor la 

los vinos españoles gue los de este pais. ¿si son los periodistas 
y los políticos y Innistros gue no saben lo gue traen entre manos. 


DONACION MONTOTO 


cuestión de 
españoles , 


j¿xtractos de cartas de 3. Tomas Osboraa y 3ohl 


Sevilla, 6 abril 1888 ^ ^ 

Calculo gue el tiempo en esa sera como aguí.- El conflicto para los la- 
bradores y ganaderos es terrible y a mas seremos aguí el rio gue de continuo su- 
be. Todos los alrededores de Sevilla están bajo el agua, y si media poblacionne 
lo está es solo debido a las bombes centrifugas gue echan fuera todo lo gue cae. 

l.ala, malísima feria se presenta tanto por el estado del real, o terreno gue 
en el dia es un inmenso mar, como por los ganados, gue están muriendo de hambre 
y miseria. 

Voy dudando de nuestra ida a esa el Domingo, pues de seguir el tiempo así, no 
guiero separarme de la familia.- ¿visare por telégrafo. - 

Sevilla, 7 abril 1888 

rungue el rio ha bajado bastante, está sin embargo al nivel del muelle, y 

el Puerto cerrado - Fuimos por allí a dar una vuelta, y vimos al líiguel Saenz 
tan tranguilo, y sin posibilidad de marchar pa cádiz. 

Gomo anoche y antenoche lloviá muchísimo, y lo bajo de barómetro indica gue 
el tiempo no sé ha ido, tengn la seguridad gue el rio volverá a subir, y gue el 
higuel Saenz no podrá bajar - por lo gue se debe continuar preparando la vasija 
para los E.U. y llenando largue haya lista porgue será muy uosible gue el vapor 
no llegue a cádiz hasta la época en gue toda la partida este lista. 

Sevilla, 11 m.ayo 1888 

Los toros ayer regulares tres buenos, uno regular y dos bien malos - ¿ngel 

Pastor en sustitución de G-uerrita (herido) infernal y Espartero peor. la entra- 
da un enorme vacio. 

De una carta de su hijo Tomás Osborne y G-uezala 

Sevilla, 2 abril 1833 

....._! rrempo sigue malo, con vientos y lluvias, -pero tuvimos la suerte gue no 
nos llovio ayer en la corrida los toros fueron malos. Frascuelo y 1 azantini bue- 
nos y el _.sparpéro infernal. ' "" 


é 


Hay Ui. aübre ©scriío con 6l .xi&'t naeXlos del Puerto 

de 3. H. CfiáX¡úf Techa 23 de ¿ñero de 1.S56 y 

fra*i(iUead.o coe ue sel jo de 4 Cuartos en papel azulad 
do, cuyo valor achual ee de Ptas. 1*05» con la si— 

í^ien'te dirección? ora» Cecilia de Arronu— Ca— 

lie^egina N? 177.- 3arJ.ucgr.- 




Hay un sobre esorito con el natasellos de Puerto de 
S* ■'?, - feciiaio el 24 de Enero de 1.857 y 

franqueado con ur; selle ¿e 4 Cur.rtOb en color rojo, 
cuyo valor ttotual es de 0’75 Ptas. , con la alguien- 

% 7 **^ f*ír* 

te dirección: S-- P— ' Cecilia de .Arrom,- Calle de 


Diego Beriitez,- 


Sarducar 3í*rra3eda, - 


Fotocogia 1 


IIeo. 3r. Catedrático Poteroen. 
Bibliotecario . 


iroststrasse No. 14 Agosto 1859 


Reciba Vd. estos tras regalos, qiie destino a la propiedad do 
la biblioteca raiLiicipal. 

1. -Todas las cartas que me envió ni difunto anigo Juan liico- 

laus Bohl de Paber, asi cono algunos documentos relaciona- 

% 

dos con él y su familia. 3stas cartas empiezan en la pri- 
mavera de 1810, una voz que yo regrosé en Otoño de la Uni- 
versidad, y después do haber estado el invierno ^^asado en 
Hamburgo, donde yo le conocí. Las cart'^s llagan hasta la 
primavera de 1854, en cuya feclia me trasladé a ñor te amor 
ca y de donde no regresé hasta el verano da 1858. Un aq.ue? 

\ murió Bohl. Nuestra amistad, agüella que en los años 18o9 
a 181C surgió en las subastas de libros, y en las gue te - 
aíaaos • ambos predilección por lo antiguo y rcistico, así 

i - ■ ■ ■ 

como aquella amistad gue estrechamos en las visitas a la 
Sra. Campo, de soltera Hoffnann, se convirtió en una de 
las más íntimas debido a nuestras ideas en temas roligio :03, 
políticos y literarios. 
gotocQ-pia 2 . 

2, -Las autobiografias del Consejero irivado Goor ; Barsch, 
q.ue fueron imprimidas en dos folletos, formato ui cuarto, 
en Coblonza el año I 856 y 57} y no fueron dadas a com 
cer. El autor es aguel Jefe valiente gue con sus cosacos 
asaltó Hamburgo el I 7 da Marzo de lol> y acabó con las pira- 
terias francesas. Esta copia es una de las pocas existentes 
es un regalo del autor. 


3. -La constitución do los Ciierokao acordada y ostalJlecida en 
una convención general de delegados, y debidamente autori- 
zada para tal motivo en Híoít Schota al 26 de Julio de 1827 , 
En 1820 notóse un desarrollo notable en los cultos cbero- 
kee y en los Croek, cuyas propiedades situadas en al esta- 
do de Seorgia, los habían sido solemnemente garantizadas 
por loa Estados Unidos en unos tratados. Un Cherokee maz-1 
tizo (da padre blanco y madre india) llamado Guest, creó I 
para su idioma un alfa'oeto con 86 letras, fundaron ascua- ' 
las, 30 dedicaban a la artesanía, a la agricultura, etc. . 
Formaron una constitución parecida a la da los Estados 
Unidos^ y la cual lo adjunto. De pronto descubrióse desgra- 
ciadamente en su territorio minerales auríferos. 

Fotooonia 3 . 

La desgraciada tribu india fuá expropiada por la 
de los georgianos y brutalmente trasladada después a la 
margen occidental del Missisippi. Toda la cultura, que 
ellos alcanzaron con sus esfuerzos fué destrozada. En 1835 J 
pude comprar en una librería de Augusta, capital de Geor- 
gia, todas las copias aún existentes de aquella constitu- 
ción. Seguidamente las repartí entre las diferentes biblio- 
tecas europeas. Todos los libros antiguos que tratan da 
ilmerica, aunque imprimidos allí, fueron destruidos y todos^ 
aquellos que adquirieron más tarde las bibliotecas america- 
nas fueron ccaaprados en Europa, 
ciuedo de 7d, suyo atto. y s.s. q.e.s.m. 



Nicolaus Heinrich Julios. 


gotocQ-oia 4. 




Sorslow 6 do Alaril 1810 

Le agradozco su carta del 27 de Marzo. Siento con todo el al- 
na lo que Vd. dice j yo he conses»iido tamoien hace tienpo mi propó- 
sito, apagar la sed da las ansias del corazón can un mundo más helio. 
Soj..3inente quisiera saher, cono he podido llegar a notar ( a lo mejor 
Vd. tamoien) esa ansia, Sse anhelo del corazón no lo he heredado de 
mi3 padres. Mi educación fue muy práctica, complotanrnté irreligiosa 
y trate las mismas gentes. Sin embargo, mi corazón ardía desde q.ua 
yo recuerdo ya con una llana triste y apagadiza, ya con una llama ale- 
gre y pura. Mi espirita es algo positivo y natural que no puede ser 
vencido por las tinieblas ( según la opinión ^neral) . Hace tiempo que 
lo presentía, poro no me atreví a confesarlo hasta que encontró lo 

siguiente en las incomparables-afinidades electivas^ Hay tañéis la 
humanidad quejándose do su instabilidad, y uno so tiene que asombrar 

al verla invariable ctóspues de incontables impulsos externos ó inter- 
nos. Ss innecesario que la diga, que esta instabilidad interna pueda 
existir muy bien en formas distintas, visibles y manifestantes. Ssta 
materia está ligada a la doctrina do la libertad, del perdón y de la 
predestinación y me tiene ocupadj? hace unos dias. Estoy leyendo por 
segunda vez los temas de Scholling que encierran cosas maravillosas. 
Comprendo muy bien cada frase, tjero mi cerebro os incapaz de retener- 
las, Lo que más me alegra, ss su consonancia con loa místicos, aunque 
alabando el espíritu del tiempo, censura la religión por sentimiento. 
La mayoría de sus resultados, son publicaciones místicas, solamente 
que las deduce de otra forma muy ingeniosa. He querido descubrir des- 
pués en que se diferencian Agustín y todavía más Bossuet, de Jansen 
y Calvin en la doctrina del perdón. lío he podido aclararlo del todo. 
Comprendo que los Papas hayan condenado tan certeramente lo mismo el 


rigor exagerado de las doctrinas jansenistas y calvinistas, como la 
doctrina tan audaz y ufana do Molina. ^ 

fotocopia 5 . 

No so si le podra interesar a 7d. esto, poro siento la nece- 
sidad do liaceme conunicativ®. To carecía iiace tiempo de esta satis- 
facción, 7d, no tiene que contestanae, pues nie confonao con sa'oer 
que piensa igual que yo. — 

Me agrada al anuncio del didcionario y me suscrioo con mucho 
gusto. No le puedo encontrar ningún suscriptor en todo Mecklonhurgo, 
He hojeado con mucha alegría el segundo cuaderno del museo. ¿presen- 
tara Docon en este cor chamen su colección do canciones? Me parece él 
un critico laoorioso, sahio y hueno, pero yo no confio de su sentido 
poético. 

Sapero a su tiempo mi regalo de Leipzig y el aviso de los gas- 
tos, üs natural que haga Yd. uso de todo ello. Me extraña que no le 
haya agradado algo de Wasserhunílo mismo que a Schirmer y Honhurg) , 
donde precis £imen oe el pensamiento se esconde en rimas preciosas y en 

juguetonas sílaoas. La canción lírica le supera; en esto estamos de 
acuerdo . 

Próximamente recihirá 7d. los douoles. Todavía le puedo ofre- 
cer un -.íemike-, si es que no lo tiene ya. Los Sres. Hang y 'Teiser 
dicen en su antología do Leandro de Silesia: su verdadero nomhre es 
desconocido. Yo no poseo la disertación de Neuneier, pero la recihiré 
desde Breslau, donde la encargó. Lo que encontramos en las Arias da 
^Ihort ( In his multo Daciiiana) hay que comprenderlo como tal, nués 
muchas canciones da Dach figuran comrjuastas en estas arias, j>ero no 
están separadamente encuadernadas. Le repito que dehe gozarlo y usar- 
lo todo, 

Oettinger me es complatamen'úe desconocido. Yd. saoe ya aproxi- 
madamente lo que agrada; el tema me lo puede mandar la próxima ves. 


To ten^o de San Martin nada más que -Srreurs da la verité-, su pri- 
mera obra, en la que a mi juicio se adelanta demasiado, y su -Oeuvres 
posthurnas- con fantásticas frases, pero muy deshilvanadas* Conozco 

por el nombre solamente -Le tablean natural-, -l'homme de desír-, 

-le nouve l^hcmime-, -l'Eroe homma- y alrun^ traducciones de J* 3bh- 

me que las tonco anotadas para encuadernarlas en su dia.¿ ¿uó obra leo 
de él? 

gotoconia 6 , 

Martín es un verdadero místico, Chaatoaubriand solamente un 
docmático sentimental. Creo que Chaateaubriand no lo toma en serio. 

Fíjese Vd. en que soledad vivo, que todavia no sé nada de la 
cuestión bávara, pues no recibo más periódicos. So imposible que Ja- 
cob! j)ertonezca al acusado partido católico. Perthes me ha prometido 
mandarme pronto los documentés. Hace poco le di a Perthes mis opinio- 
nes acerca del catolicismo del gran Emperador, A mi parecer N. es un 
enemigo arduo del catolicismo que se hundirá pronto sin jerarquía y 
conventos en una religión racional. 

^\1 fía tengo carta de Kiel con muchas disculpas, comunicándome 
que recibirá todo lo pedido, que estaré contento con mi compra y que 
me mandaría todo en fecha prózima. Tan pronto obro en mi podar y sepa 
los precios le contaré más do talladamente. 

Ahora mismo llega su carta del 4 con la mala noticia de lo ocu- 
rrido con el -Thauerdanh-, Le adjunto una nota que puede mandar tal 
como está con el libro a Leipzig y, como es lógico lo pagaré de to- 
das formas. Si no se consigue una compensación puede quedarse el 3r, 
Jeigel gratuitamente con el libro, porque para mi no tiene valor, a 
lo mejor se pueda descontar el importe en otra subasta. Le ruego raa 
mande los otros libros cuanto antes por Correo, menos aquellos que I 
7d. deseo hojear todavia. To esperaba encontrar noticias de al ninos 
sabios en -leschichte der Harrheiten-, de Adelung (historia de las 


DONACION MONTOTO 


i 


las locuras), poro como 7d, salso, los ilustrados han ravuolto todo. 

No S9 31 le ho hablado ya de las o s eritur as- de Santa Teresa, 
leo cuales poseo en su lengua original española y las leo en horas 

buenas. i3.ua alma tan divinal Ss la obra más bonita y mística que 
conozco hasta la presente; Molina es una sombra a su lado. Confie a 
su español y yo le enviare con mucho .ipisto un tono. 

Su 

3. í. 

PotocQoia 7 . 

Querido Doctor: 

Con la mayor prisa lo escribo primero: para de- 
cirle desgraciadamente adiós por mucho tiempo, y segundo: para enviar- 
lo otra vez las hojas y el tercer pasatiempo con el que no me atrevo^ 
quedarme, ya que no recuerdo bien, si 7d. me lo emprestó ó dio. Ter- 
cero: para recordarle el mandado de Papá -ñieuta Abend noch so soát 
wi9 Sie wollen den Mor gen - 

Y por ultimo ai buen Doctor quisiera expresarle 
mis gracias por sus muchas atenciones y asegurarle que eternamente 
sera su buena, buena amiga, 

Cecilia 

Potoconia 8 . 

C-orslow 18 de Abril l8lo 

Sspero que haya recibido bien mi última dal 7. Le adjunto el 
-Reinike- de la subasta de Kiel por 5 ^ 

el-landstanzer- 4 

3.4. 

gastos y portas 8 

3 ^ 12 ,^ 

lío se ha encontrado -\nacrecn-. Le debe felicitar por el-Rei- 
nike— , porque asta muy bien conservado y yo me quedaría con él oor 
ese precio. ) -Lanstánzer- está muy nal, pero tiene una -sercera oarto 
que lo falta a ni edición. A su tiempo seguirá el proiaetido -Schuppig^ 


4 ^ 

y el -Linov7-; el -Laurenberg- tengo que apartarlo primero de nis 
otros litros, A lo mejor lo consigue 7d, juntamente con -Eadiel- 

por algunos ^liiHing en esa sutasta del 25 de este mes pa^g,40 N.517* 
Me tomo la litertad di adjuntarle para asa suoasta (en casa da 
Sinbeck) un x>QQJii9-ño i^edido. Si 7d, no vá perconalmnte allí, comisio- 
ne a Ruepprech-t , 
fotocopia 9 » 

llocioo de Kiel solamente al^^unos relatos antiguos do viajes y 
-el treoaje milagroso- del prior de 3ta. Clara, que so destaca por 
sus oonitas estampas, iáo enviaron algo de Svredenoorg, pero nada poé- 
tico (en al prólogo cita al vnirtamourgaes Oottinger como admirador 
de su doctrina y como editor do otras filosofías mundanas y divinas ) . 
1765 2® parto formato de un octavo y i?rancfurto 1775* 

Le ruego entregue la carta a Pertbes. Con muclia prisa su, 

Bohl-V. Fater. 

Fotocopia 10 . 

G^rslow 24 do Mayo 1810 

Aunq,uo sus cartas me dan mucha alegría, no quiero o oligarle ah- 
solutmaente a ninguna contestación puntual, porque se, que no 
atienda sus asuntos profesionales, sino que divide su tiempo para no 
robarlo a su gran espirita el alimento. Yo quisiera adquirir una bue- 
na historia del amor cristiano. ¿Podrá encontrarlo 7d. en Plank? Yo 
conozco sDlamenta sus maravillosas palabras de la paz . Me han sido 
muy gratas las primeras cartas de 2£ax Heiniko N. 1 del 5° tomo (N. 2 
no lo tongo), Sapero con impaciencia cte la misma subasta su obra 
— Symbolik-, íie leido con gran satisfacción -die 'ürdigung-(9l apre- 
cio) de J. Bolffiia* Próximamente recibiré sus escrituras, pero temo 
que no las voy a comprender. Ss curit^o: la primera vez que leí las 
disertaciones de Schelling empocé por el final, pues tenía más inte- 
rés por el resultado, que por la deducción y al repasarlas por sejun^ 
da vez empecé por el principio, pero me q.uedé estancado, he resigna- 


i 


4 ^ 1 

ría con mi. poco juicio j si so doBOstrase q,uo tamoisn para ol 
elevado espirita no hay nada absurdo y contradictorio en las ideas 
Duraoente nisticas (en realidad cristianas) y por cu 3 /a veracidad res-^ 

ponde ni conciencia, 

ile recibido justanonto lo nás apreciado de acuella subasta, es— 
pccialmentxí -Cyriano-, cuya lectura lo roconiondo nuevanente por su 

maravillosa énfasis (en la literatura francesa única). Al looi la ca- 
riñosa racomondación del libro —dio liobo— (el amor) en el H.M»» car 
en 7d, ; naturalmente qua lo poseo y lo estoy gozando, 
gotoconia 11 . 

SI catálogo da la feria, no oes tan te ^ volumen es a nuestro ^ 
juicio deficiente. Yo tenía mis esperanzas en el 2° tono da - dia 

Liebo Krampe Uiser en las canciones de Docen, ?iek, Kanne y 

Schiitz-Cno cono dramático, sino cono lirico) tal como en — ilomanti- 
schen ^áldern-Cbosquos románticos). Aparto da sus propuestas tengo 
anotado :-Armut He ichtun-( pobreza, riqueza) da Amim, confio aún en 
q.ua éste escriba algo escalento después do purificarse, -der Hald 
des ITordens— (el horoe del Norte) de Ponqué, acaso Sigurd enmascarado, 
-3chatslsf^tl0in-(el joyorito) de He't^l, -los relatos de Humboldt 

acerca de La Nueva España Hocuerdos de Mathison-{ varios párrafos 

aparecen en el diario do la mañana, en M. me gusta inas la prosa q.u9 
la poesia), -Malor ItiOisr líber den ílbytnus-( disertaciones acerca del 
ritmo por el pintor Müllar), las guerras de arañada, de ainez iéreZjy 
-las recitaciones da A.W.Schlagel' Habrá notado que entre las muchas 
cosas prometidas vá la continuación dol Bra^gur , do Oráter. 

Tomo nota do su pedido para la subasta de Seteorin, y si el 
tiempo lo permite me personaré allí. Yo soy su competidor en tros 

números, pero por eso no nos enfadaremos. 

He recibido una colección da la subasta de Stadar, que no me- 
rece la pena, Sn lo sucesivo nunca eligiré los libros por el titulo. 


Fiíjúrese Vd* :~ünt 0 rirdi 3 Cli 9 Hofhaltung-íen la corte dal denonio) do 
Sckar, yo craia qtie se trataba de -Teufalsreicii-íel infierno)*, poro ^ 
recibo la descripción de una mina, -Bibel dar na tur— (biblia da la na- 
turaleza) n‘^646,-una traducción nolandesa de la conocida dexensa dal 

catolicismo, de Mornay die Tronlaagefullte Kunstauollo-(el riquisi- ' 

no nanantial dal arte) que son recetas; -Miraculoso G-lorisonti-una 
traducción de Llen^* d^’un honma de qualité, -AnoHos Gañe imsciiro iba- 
kanmer-( 0 l escritorio secreto de Apollo) n^ 661, quien no se bubiose 
supuesto unos versos, -traducción de un documento político-, do Boca- 
lini, etc. etc,. 

Botoconia 12 . 

Sin embargo, son buenas obras ; -liiren Tempel der dautscbaa Galeiirsam__ 
k 0 it-(al templo de la sabiduria alemana con 50 prestigiosas cabezas) 
de Bruckor, -Doutscbor Sprachenschatz-da riqueza de la lengua alema- 
na) de W.Spaton aiio I 69 I, -Paszinliorum-tomi dúo dleuth 1544, que es 
conocido por su rareza y que lo be adquirido por 4w/^, -las cartas de 
Gu 5 ’'au, 4 tomos por 5 /<3 , -poirot pratique — Koddige en ernstitío üp__ 
schrifton- 658, y —descripción dol Blockberg- de prá torios. 

Si no hubiese recibido su carta, lo hubiese enviado el catálogo 
do 3chi?orin. Bsporo que no dejará Vd. de mandarme la lista de les li- 
bros, si llega a sus nanos. Tongo una do focha 18 de Junio de lubock 
y da Breiaen, Como cosa antigua viene nada máa que -Heinike Puciis-, 
edición 1592 con buenas estampas en madera y -der Canskonig-(rey do 
los gansos) que quiero adquirirlo. Si Vd, desea algo puede anear gáa?- ■ 
malo, ya que iré comisionado y tengo amigos allí. 

Aun estoy sin noticias da mi jiequeño encargo que le di a perthos 
para Stuttgart, pues la venta fue el 1° de Pebrerc. Tampoco ha reci- 
bido sus noticias desde Leipzig, donde la subasta celebróse el 9 áa 
Abril. Hecuórdasolo, si tiene una oportunidad. 

lio interesaría mucho saber algo del conde üoltke, que vive en 


Nü'tscnaU) puos no lo conozco y voy a p^ar unos dias^n su. voscJLn-* 
dad* Necosito los datos para ostreciiar su amistad ó avitarla. La 

*^92^X3 contootaoa asta ol 1 o 2 dal próxiao mas y auni^uo fila- 
ran solamento unas linoas. 

•Sü rociLido al^jria nota da los libros cjua so adquirió— 
ron para ni ol 5 de Febrero en Leipzig, ronítane una copia, piíes 
acostumbro a anotar los precios. iSaboy curiosa por saber lo que con— 
tos í^ara el 3r • '.7, acerca del falsificado — Theuerdanlc— . Su^ 

BOhl V. Fabor. 

Fotocopia 13 . 

C-drsloi7 4 do Junio i8l0 

Lo agradezco su rápida contestación a ni ititiiia. La aiaistad 
con ol conde üoltke no podrá ostrotóiasi^e tan pronto cono ¿ro creía, 
pues ol viaje que pensaba hacer esta semana a Holstaiin a tenido que 
sor apxazado. Tongo ontondido, que este hombro consagra su vida en 
la educación de sus hijos y los quiere accaapañar ahora a las univer- 
sidades. Con esto motivo ha arrendado su finca por 25 aílos. i/ajiana 
me desplazare con mi cuilado a su finca Thurow en Ratzeourg donde pa- 
sare Pontéeos to' en unión de zais pairos, que vienen da Ilamburgo. 31 
es taro otra voz de vuelta en Jorslov y seré dueñ® del tioiUDO 
hasta ol sabado. Si Vd, acoptaso mi invitación para pasar unos dias 
en SensTorin, da vuelta de Holstoxn, mo demostraría su verdadera aiiis— 
tad y na haría feliz. En Scirvarin encontrará cada moraento una barca 
quo lo traera hasta aqui en 5/4 da horas. Yo mandaría recogerla , si 
ne enterase con anticipación. A lo mejor pueda Vd. venir más tarda 
s^ no lo 03 posible ahora. Yo la escribirá tan pronto me vea libre 
de mis ruidosos huespedes iiaiaoursueses . 

la pa, ,ina 27 / del catalogo da la feria encontrará anunciada 
la continuación dai Bragur. Tannháuser está fielmente representado en 
ol -iUnderhom— (del que lena Pratorios) a exepción de algunas varia- 


cionsG ortográficas j ^rraaaticalca . 

■fotocopia 14- , 

Gaiicioíies no fi¿Tiran, jiero sí varias riñas del -íIoxonícran-( brujeri^) 
a las ^aa no la ancuantro saDor. Tcfiabitin iiay un frajaenuo titiilado 
-Ilociisait3clio_'*s--(l3rona de una boda) de Syliiaiidar piiilosotaG, que tia- 
no náa estilo, la canción -Zu Pelsbar^; bat niich Kladto-, rundorliom 
2^ parta páij, 254- ha sido bortada inte^raEKjnto do ~í¿o:is vonis- da 
Soriinann (^annliausar tiene allí el nisno contenido), Adenás vione ol 
cuento de la Planta liásica qjio no recuerdo liaborlo laido en -7ündar_ 
horji-; ±c?ialmontQ descubro alevinos da la mitolojía crioja «ius le rue- 


~o los tenga auy presente. 


Sstoy todavía sin noticias de Portjbos 4 ignoro la suerte que 


haya corrido ni pedido el $ do Abril en Leipzig, ñl no enviará el 
catálogo del 12 de Julio. Le adjunto oi catálcgo do Bronen qi^ puede 
coiiservar, toda vez que lo tengo duplicado. He encargado ol núaero 
selialado. El de Liibeck no merece la pona. 

Obra en ni poder la lista áa la subasta lianaoverana con la que 
estoy muy contenta. Tengo o Jacob© Bóhme ctmpleto an varios tonos, la 
bonita adición da 1682 con estampas preciosas, porgaminado y bion con- 
servado; todo por el prado de También oe han enviado do la 

misma adición -Signatura rerum las apologías- y ~ol camino a nues- 
tro Señor Jesusristo- encuadernado an cuero por ..ac entrábanse 

encuaz^danado en un tomo -die alten waisen Usempel-ílos ojemploa anzi.- 


guos y sabios) do 154-5 > -Pe tr archa Ge donkbuch-v memorial de Potrarciie) 
da 1541, -las conspiraciones on la guerra- da Prontini áñc 1542, 
Potocooia 15 . 


-el libro do historia- do Boccatii 1541 con estampas muy bonitas en 
nadara, -el caminan to querubino- de Angelí (se na escapó on Sassheim 


por 2. ícjfi'j lo compro ahora por 2 y£ Leo este con predilección. Líe 
han gustado muclio las teologías místicas da Amold y las muchas obras 


tamoiái l£S biosrnfias do almas santas do 


de Poirot, así coieo ‘ 

A los perrar' is pertenecen: —Pace lie de Cbapalain— — 3elon o osar^ations- 

-Sader oían- y varias Jasuiticas. 

ra so lia taminado ?.a subasta de ScluTorin. 7d. na recibido da 

ella los 3i:;uiQntos libros: 

34/ 

25 ^ I „ , _ envió en los 


Diccionario da Daimeri 
Historia da Luis XI 
Lips Jullian 
Orlando inaraorato 


r3/3 

/ ei] 


15/ r ^ / en los pacjyiiatQO adjuntos 


De los otros que 7d. me encoznondo he encontrado solamento 
-Placoius-, dai que ne desprendí pc-r 2i/6y/^y recupero por .M--S 

gastos se elevan a 8^^ repartidos coso 3lpne:-3iblG do 1 Ours- 2 ^ 
-la biblia de fortheim- ^-Cosí-ioa3?afia de l^inctor- / -Arcontolo- 
gia- da lo. H. Pried 5§/-ol escenario público- de larsoni, con boni- 
tas estampas en madera 26/^— Pamasse Sat^erique- 21^" -lo moyon da — 
parvenir- 14 /^-Historiae G-alliae- de Grarsonfli 3í6^/y varias rarezas 

latinas , 

Reciba >tií 3 gracias por la ospociíicacion de los libros adquiri- 
dos. -lúa no he recibido —Adan y lüvo— .¿lio lo tendrá Vd. o por «nos? ^ 
Con la esperanza do poderle ver pronto, quedo su (| 

3bhl V. Paber 


Potocooia iG , 

Gor.'.low 16 de Agosto l8lu 

Ho me a<qrada mi qjuerido amigo qjue 7d. se disculpe por su largo 
silencio. Me humillaría si le tuviese sometido a una contestación ptia3 
tual. 7d. hubiese recibido noticias mias, aún sin su cariñosa carta, 
a no ser cue }>e pasado 14 dias en Hoistein y Lübeclí. Traigo de a l l í 
solamente un recuerdo cariñoso y vivo, el sermón pronunciado el 5 <1© 
este mes por el pastor reformista Geibel; fue una verdadera oración 


cristiana q,uo orotaba de su corazón para los otros corazones, 31 fer- 
vor de la Oración ara denasiado solemne para el culto público y a pe- 
sar de todo no he encontrado a nadie que le iiubiase alabado en el sen- 
tido verdadero , 

Sspoy muy conten tí> con ol Vaterl, Muc. y si encontrase almas 
comprensivas sería un i n dicio bueno por lo menos demostraría la in- 
teiicion, 31 tema núm, 2 rae ba satisfecho más do lo que suelen conse- 
Sdir corrientemente los de I,P, SI nugiero 3 es cruol, pero verídico 
y tiene que impresionar a todo comerciante razonable, por lo que veo, 
tal maldad estudiada no tiene perdózj en este mundo, si número 4 os 
maravilloso, solamente lo encuenti’o al principio un poco mordaz y 
luego injusto con el catolicísrao. 
rotocooia 17 , 

)-Das 7erlorerie-(lo perdido) es muy bello. La 2^ parte dsl tema do 
Heenen es m^oy bonita y aproposita y está coronada con las reflexio- 
nas. 3sta manara áspera me parece conocida solamente que no si de 
donde. Comuníqueme Vd. quien es, si lo puede descubrir. To tengo in- 
teres por la continuación y esj)ecialmeate por el desarrollo de todo 
lo relacionado con la vida y las costumbres alemanas, porque si es 
tan importante que se forjo una opinión pública y firma do lo alem^, 
se de'oe entonces elevar en todos ios aspectos lo puramente aloman y 
recordárselo al publico. Ya se ha hedió algo para el arte y la poesia 
alemana, pero que so ha hecho para el carácter, las costumbres y la 
vida alemana, ¿Puede 7d, recibir antiguas canciouas alemanas ó teme 7d. 
encolerizar a los clasicos? 

Lo comunico con mucho gusto lo que yo escribí haca años da 33 - 
paña. Solamente 7d. reconocerá que es inútil para esto fin. 3s un 
dictamen claro de las relaciones sociales sin penetración profunda. 

He querido reformarlo, pero al examinarlo más de ¿enidamanta^ conpruebo 
que por ni propia experiencia no se nada más acerca de gsnaíia, 31 in- § 


VirlOT de Bs-oaña lo ha atravesado de paso y mis opiniones so ajustan 
a Andaluoia que habitada por extranjeros ha acseptado ya cucho netero- 
£?)neo. 7d. se convencerá mientras tanto de ni “buena voluntad y espere 


ocurra cuanto antes. 


JV^toconia IB . 

Uis últimas analectas de li'Drcs antiguos se refieren casi tínn- 
caaento a lo mítico. Escriba 7d. un tema peaueño del mito verdadero 


y falso y expon '^a razones del odio contra esta religión silencio- 

sá 9 interna que no le puede estorbar a nadie. 

le felácito por el— Dach— . ültimaconto no he recioido nada In— 

/ 

portante de tocas alemanes, aás bien rarezas latinas y tacbier. algo 
do alq^iiiaia, Bsnero i*ocibir a3cá do la subasta de Hutaotr, sí so pue- 
do cocprar barato . Cuando reciba catálogos > onviecelos. Yo no he sabi* 


do nada de la subasta de Gottingen. 

Hace poco leí de Schabart - .ihnuagen elnor allgccolnen aoachich- 
toldes Lelr-n 3 ~ (loa presentimientos do una historia general de la 
vida). 2s un libro so'oerbio que ce ha producido vértigos. He puedo 
compartir su opinión, pero la composición aguda cb algunas -facta- 
CG lia. .ale grado cucho. 

¿II ¡naravilloso sitio en que está onplazado Cádiz ha dasbarsta- 
do ni viajo a ésa y mientras dure ésto no podré viajar. Nos veremos 
sogurariantG esta invierno otra vez en HantHirgo y me alegro anticipa- 
damente de poderme exteriorizar a mi gusto, su 

3 . V » 


gotocovAa iq . 

Gorslov? 5 de Septiembre ICIO 

Contesto su cariñosa carta del 2 de Agoste^ y rao alo^a y estoy 
orjulioso da que mis opiniones sobro loa tocas de 7.k« coincidan con 
las suyas y las da Sn Scnwerin lae tenido nás oportunidad da la 
que croía oara nronulgar nls opiniones y no dudo de su efecto. Tuve 


ospocialnente una entrevista con el ninistro v. Brandonseein en la 
lULo coiiiprol >3 con oran satis facoxcn ciue sus respuostas once-.raüan dio 
sentinientos. Iiiso justicia a la intensión do V.M. 7 so inieroso 
rauclio por ello. 

Al leer las reílssionos ponsó on G-. y a pesar del cariTio que 
le ton¿o no le confiaba tal claridad y jiro clauac ion. 'iíoao pordor la 
idea en la innejisldad do sus naraviliosas escenas. Siorapro lo creí 
nás poeta viue filosofo, pero en las roflonionos demestra ambas vir- 


tudes Qj^inentenente . 

feneDDS que convenir más concretanenoe on las canciones alona 


ñas antes ne nacerlas patón v.es . 
axiora 6 el invie.rTio en Hanburso 


Si Vd, tieno aljuna idea en-pónsanela 
. Yo le ofreaco dos ideas: 1^ Una co- 


lección de todas las bellas y antiguas canciones debidanento clasi- 
ficadas y en doble columna gr. 8, igual al lioro — Qio licoo— (el aíaor, 
De esta forma se jmitarían en un alfabeto corea do y 00 canciones. Yo 
pernitiría colisiones y pequeñas innovaciones, pero al orisinai debe- 
ría figurai' cada vez debajo on una neta* Yo be elegido Sos pro.'jxc^as 
siguientes; Balada, romances, canciones del amor, de la vida, de be o 
dos, de pastores, da la caza, guerreras y ñumoris ticas , odasfen ol 
sentido de canciones filosóficas é instructivas) 


fotocopia 20 . 

y en un apéndice canciones católicas, ;r^,uizá presentaría alguntas ho- 
jas de melodías antiguas y adaptadas al gusto de hoy. Hi otra idea 
es crear algo parecido al -¿peoimoas of aarly onglish poet3-(ooloc- 
cionos de poetas antiguos ingle3es),ó una colección^ cono la de ¿aciia' 
ria y Uschonbarg desgraciadamente tan poco acertada, loa más raros 
antecedentes del poeta son revolados, sus obi*:^ son osaninadas, se 
alegan las críticas más co incidentes y por dicioa .motivado por un 
fallo proprc. sn toncas siLguen los specioens, j.o mojox y pxOpío do 
la poesía. Un toso bueno puede presentar por lo senos una docena de 


pootr3S y no coiíio el n ^ujLon Cpxíís dedico im solo uoieo* ¿a^ra Go^a i 

• ^ 


i 


líltiaa idoa ha;y lua ‘tonar una colección nnj coaplota da j.xoros ^ dea- 
araciadaiüGntiG no so dejan Jun'tar tan proiiv/O. 

Tougo doi .^aridioso Ploiain^ la edición de jena l666 5* la do 

■^1 ■ • 

Merseburg 1635. El ar¿?2aeiito os el nisnio, aol^aonto que ol ul tiiio 
GS nayor y está laejor iioprlEiido 1 taa'oien cieiiO otra oruOt^raÍj-a. Eís— 
paro ds osto libro una edición do L'ilXícL: corre jpondion te a asta a;iO. 
xVdaaás ■ooseo de ól tenas latinos, los cualas no son moncionados poz 
Eacliaria, líoister y Schnidt (ni -Tordans está on casa dol onGuadezna- 
dor, os casi el nás conploto). Ho na encontrado todavía su -ííuo0lj.a— . 
3 i Vd. no tiene las aanoionadas obras y no sldioro envzar su proyec- 
tada biosrafia, varó ontoncos cono arreglar las cosas. Eacbaria es 
al nás conoloto y tiano la buena ocurrencia do excraar do sus versos 
íra^jeontos para explicar los das tlíios. 3© podrra doscribL.. ox /iaja 
poaticanaiixio , si so consi^sua-Oloarius y ¡iandailo-» Esporo -.ocicir es— 

y 

tas obras por poco precio desdo Hützow. 

Le adjunto: -Dio drei areeton 3r2ri;erron-(l03 tres locos laás 

rena'tados) de Woise qp© le 
j-'otoconia 21 

per ‘tenace a Puní e‘n Altona. Td. puole disponer de ol basta 'iuo yo se 
lo pida. iUisiera llamarle la atención sobre ©1 libro que i'eoibo sin 
titulo. Lio parece se trata de -.-Bie drei Hauptverderber-C los tres 
poiversos) de 3ieE2^i5.un.d GlGÍc22Viel (de tras do este ‘nombro se escon- 
do Toise' ) editado en Leipai^ I67I ó 75 ó 1710. Croo conveniente Lpae 
30 inprima otra voa el T.ü.. A ni g-osto quitaría -Das Examen- pág» 
68/74-, poro para la mayoría del público debíase suprimir mciics ver- 
sos y algunas sátiras. Yo le titularía -Strafgosicbt aus don 17- 
Jaiirliund3rt-(lcs castigos on si siglo 17) y omitiría el nomore del 
autor. Su loct'ora me brindó las dos vacos unes ratee muy agradables, 
Ho ICO aorpi’ondoría, si quedase esto sin imprimir , ya quo 7d- 


cene- 


ca liajor a su. pii'olico. 3i dispaua do ti3r:po loa tan'bión las 
otras riovolos. lío pareco nuy acortado -j)io jírauarroa-. ~3 íg Itlü ; ~ 
stor. LouuO- (las ¿jontos lüás sacias^; tiene on canoio unos vei'scs oo- 
nitos pág. 25, 254 , y p52. 

II 0 sido afortunada en Bi^sIíju, Las arias do K. ¿tLoort son sin- 
pjloEento las canciones do Dacli, Ro’bortiLni y do otros prusiai-os con 
laolodias del virtuoso organista y poeta Aroort. La colocción primi- 
tiva consta de 8 partos. Yo oape.ra'ba solanento las dos prinoras, 

■poro recibo 5 partes y todo por 6 el rarisiric Disserñ, da i?ou- 

MQi3tor(iin índico alfabético de los poetas Í3l si:;lo 17) por 6 gr. 
y -Den AbGCÍiat3-(la -/aloración) por 10 jr.. listos rres no les encar- 
¿;ué enfilo y sin ambarino no recibo el libro de caní.o de Pic^rdi., por 


ol que ofrecí 2 las controversias de turicn por 2 y las no- 


v- 3 á£:dcs de la agraciada sabiduría, de Dottsched, por 3á^ Una '/es 
que naya repasado los otros le escribirá ñas d3taüadai.:onte. 

iistoy leyendo las opiniones do Son, on-la ñoja de la noclio- 
y en la que no se ne ha pasado inadvertida la sran xiu^riección. lie 
ha aloGrado nuciio la -^ooe cori’uxjción de ellas. 


fotocopia 22 . 

Ifualnente ne adrada en olias no encontrar las ideas viles de 
la igualdad do las clases, ¿qué será de nosotros si soguimes 3SÍ(on‘ 
ciencia) ? Ho llegado a saber que Scli. nisro ha sido el que ha deja- 
do imprimir Xos antiguos versos españoles. 3n la 2^ par^a aa .gusta 
su verso -Berceo-, una adoración a la Yir jan dantisina 6 igualríente 
sus nuchos romances. ¿Por que calla ahora? 

Le doy mis gracias por los índicas que guardare na;/ bien. ?ró- 
líimnenta le molestare con un encargo y espero que lo nisno 7d. que 
yo llegúenos a tionpe. 

j 2 canino el tercer cuadeimo de í,lí,. femó no r>od9rlo dar riL 


orlnion si sxis o'bSGrvacionos se limitan a la Aiaerica laslosa. líe es 
un pa's -bondito croado en la parta mala del carácter indios 7 qua no 

puedo eriTx)13.G cera© con nins^ma virtud 

Hasta ahora lia vásto 15 cuadomos del anal do Hoidelbor^ y ne /je 


recreado en las des recitaciones de A. \7. Schle^tol* sosieso 7 

Quo claridad! No concibo que pueda el irse con la 3ra. Staol a Ane 


rica. ¿ Por qué nos hacen esperar tanto a la teimiinacxon do sos con 
fei'sncias vionesas? Me emocionan también las recitaciones indicadas 
y y ^ • Tendrá en cuenta el cuaderno 25» 

Por hoy ns onconiando a su memoria ... y también durante el 
invierno. !Ji invierno ompieaa con Mbortus Ha.tnus ol 2p de Eoviojaore, 


dia da San Clemente, Bspero ©star en la ciudad para la secunda 


quin- 


cena de Hiciambire. Su, 


He vivido unos dias tan inte- 
resantes que aun no no compiS” 
tado los resúmenes de mis ob- 
servaciones españolas, pero 
pronto se cumplirá. 


3ohl V. Pacer 


Potoco ola 25 . 


Gorslovr 15 de Septiembre 1810 


lio dispongo a contestar su carifiosa carta <5/31 12 de este mes 


que no ha aleríradcrjnucho . Cuando 
misma nQta.-par tiiicg todos n uos 


todos nos Qsfor sanos er. alcansar la 
tr o niuito de vista lndj.vidual . J Qué 


verídico y qué maravilloso! Sin onbarso soy un poco caprichos© con 
respecto a las canciones viejas. íío ho encontrado a nadie cono a Td., 
cuyos sentimientos y gustos amonicon tanto con las aias, Solamont;© 
nos alojamos en los matices nás suaves, lienso llov^o luia lista da^ 
aquellas canciones que estimo convenientes para la colección y anwon- 
ces TDOdromos discutir u^ia por una. Ho quisiex'a dejar desaprovechada 
r>g ~iTrtfl colección impresa, toda vez que deseo decir áespuos en el 
prólogo que se ofreoían por 3y^las canciones qua estaban esparcidas 


on riGunos doccncss do li'oros 5^ adonicicioii los impor-.oriri 50* 
¿Groo vd. i^-'X 3 litsrarianonto —o osbá porsitido'? 22. ^ aípradaii do la 
priiísera parece do Docon Ids nú.joros J>, 6, 9, lOyUjrdola soípnda 
LIO 'ustor. solodoatio los núrooroc» 24 a 29. las colocciocios do Qüsclaliiíj 
y ¿bl Dr. Ha^on tionen roerito por sus nolodias, sino croo varios nás 
asasioiiados por la yulfíar^dad <iua por la óraooj.on » Su clist^rili. 
ción concuerda ns^ronianto con la nia, liasta on ol órdon corrolaüivo . 
¡Dios nos lllro do la balada satírica! Las baladas son narraciones 
ooso: -lis fliabl; oin Craf nit ciuem >!aid~(se fu.<5Ó un conde con una 
iiiuoIiaGiia)-3s ritt Gin Rittor -/ohl dorch das lUG(I-(GabaXsaba un caba- 
llero oii el áimoal)“Aniichcn--(-Uiita) de Ulrioli, -Herr Claf llo^i 

ein Scbloss in Csterreicn-Chay un castillo en Auntrxa; -üs Icucn-on 
droi Stemo na HÍ2niel-( orillan tras estrellas en ol oiQlo)3r~j-:.llc^ 
aiS~(el rey do ios alisos) . los rc®iances son brotes del sianiriGntQ 
individual qus 3ur,:^n indirectanente de un sujeto c de aiiun aconte- 
ciniento. ror oso ostíin entre las baladas objauivas y las caxicioaes 
subjetivas, por o.jonplo: -San ein Knab ein Edslein 3te}ri'-(vic>% ur. inu- 
ciiacno una rosa) -Ss cins cin Madlein sart6-( calcinaba ¿¿;il mía muclu 
cha) — Ich Labs £^sa¿rt schon ceiner Mutter-CsG lo he confesado ya a 

Lii nadre) -iZachti-ail ich hor dich singGn-(te oi¿jo tráuiar üolondri- 

% 

na) -./ohl untor oiner linüC-( debajo do un tilo) -Jar ich ein irildor 
2*allcG— (si yo fuera un halcón fiero) etc. ote. . 

SbtoGO'sia 2 4» 

’^o'^'incluirúa en ri plano las canoioneo de MTOvadoros. Se diferenoia 
conpletanente do lo que so suelen conprender por canoiones. A posar 
do la predilección que ten^o por ellas, las leo aun con dificul-vad, 
aliora opino Vd. de los otros. Bichnor ha dicho: las pala or^, senci- 
llas y ol buen espíritu f ornan la csc'^ción aí^mona. :::sto dooua ser 
^1 epíprafo de nuestra colección, los cantos popularos soran sien- 
ore los nos bellos ; es lonentable quo no consitsanos de las otras 


o'bras ni una 3 ola, (iTiisvamente ho intentado adquirir el -3301102:1x1x5- ) 
A continuación vendrían las canciones dol i-eriodo de Opits 53 auncue 
ya soa Eiás pcosia reflexiva, conserva aún le puro y alenán i¿raal a 
sa autcr.¿Se jjodrían encontrar -Ich enijfinds fast ira drauon-C tonco 
el temor) -./or sicli aof Pjalnri 'besial^et- (g,aien 'btisca fana) y auclios 
otros cb Sciieniiiií*? Les pinaaianos se destacan brillanteLiante a^iaí 
con sus cenialsG Dach y RcbertMn. En la torcera parte ya no son pa- 
labras concillas, sino escenas preciosas, sii’sronía y calor a posar 
de iodo no pueden conpara2*se con un Lobonstein. Aquí desfilan Sclrd.- 
noi’j Loandor, v. Absenats 5' yá casi HLsrónc y Hcnlsirc. 

Ho nc 3Usta esto estilo y securarnente previnne do ni conocliiicm- 
to íntino con la poesía oopañcln, El pasado inviamo note ya q.uc Vd» 
no os taba riuy cenforne con ello. Si ?d. ns ofroco todas las canciones 
do los trovadores^ bondró quo recalarle en canbio todo ol fucco, el ca- 
lor y ol sol dcl 3 ur. Hocotros ponsanos do los astiles lo Eisno. in- 
sisto on '.¿uc so imitan alr^unas variaciones, principaliiento <iUo so adap- 
ten al canto, 3 n realidad yo note su duda a la antología en la priiio- 
ra cclocción, Eo pódenos ofrocor todas las canciones de opita, Plo- 
Eiinc y líacb. Anto todo soría vital suscitar y alentar ol ¿nato por ol 
alonan antiguo y cordial. Jlfeto no so conseguiría con la x,erfocción de 
la dixuoicn y do los Ecáics. El segundo proyecto esoai’á dedicada? al H- 
toratc y por esc no corro prisa. Yo soguiró juntando el material para 
ello, aunque ne soa da pasatienpo. 

Fotoconia 25 . 

Vd. se dice, que se le dejaría nandar do Gottiogen y do líunicli. 
Se puedo hacer tal cosa? Esto no es conple tacen te nuevo. Yo i^cnsaba 
dosplannimo a Oottingen para ojercitaiTo. Esporo su opinión sobre esto 

pr4rticiilar. 

Las ocho partos do l as a2*ias do Albort tienen que ser Eícy redu- 
cidas. lín cada nabina vien» una canción oarecido a -Ihr ainítaiidar! no- 


san— (rosas oue canteáis)» Todas Xas ocliOy foamando un tono, nallaban— 
se an la su'basta de S tardar, er.tro alias -dio nusikalischa Kur^is_ 
hütte- (calMifla nusical da las calabazas) y -dio S organlá^rin-C la nu^ 
chacha quQ quitaba las panas). Dichoso aauól q.^e las haya adquirido. 
En ni adición figuran cono titulo las canciones da la 6® parto. Hay 
en ésta cosas preciosas en al estilo ser^indo que antas citaoa. La ne- 
lodia os nuy iiiiiorosan'¿o , aunqjiUí deümsii^do dosaiüiada para un oido 
basto. I&) llavare óotas y la priisora odicion dol-Lojan- do Opitz. Sin 
anbarso la ruoeO eo dovuolva aquellas m,as quo '/d. no na casita ñas. 
Unco tienpo qiio busco dososporadaLianto un -ITocidinrlin-. La noticia da 
Tliiass rso as nueva y muy in-orosanta. Lo quo conozco de ¿Xlenins pro- 
viona da Jordán, al introductor do -huboXln-.* ¿¡sta lioro as oíirocido 
on la subasta da Pjitzoir/, paro cono ha ofrocido por al solanonte 4 
no se ci lo recibirá. 

Ho oiiCiiTijado nuovanento an dos subastas al lioro áe canto da 
PicíU’di. ranbion no lia in taras ado an Hallo por ol iJouac-ister^ on la 
duda de poderlo cofises'iir. Do esGa libro no hacia más uuo un ejanplar 
solainonto quo figuraba doble, 3 i lo consigo será para Yd. Tengo ol te 
ñor de comprar repetido, puás las subastas llegan a ¿li conociniento 
niiy tardo. Yd. na tisne que haber aumentado el pr-eclo da las analec- 
tas áe Jetzel, pues yo habla orrocido 1 escudo. Yo aotoy nuy contenta 
con la conpra do liroslau. Las obras ñas originales son: en un tono al 
antiguo — Thaulor y jcilor-,-lo3 aranas do i/eison, — Heinilco Puohs— (el 
zorin roiuiho) adición 1662, rimado do disvintas f oirías a la costun- 
b‘w de la óoocs,' -dor íT.arranhof-da corte da los leeos) con predicas 
do Goilar, una colección bí^ta de 1574 con nagnificas estampas en na 
tora, -!iadi*igal33- ¿a li.KeciT;ii (las primaras qua consigo; busco a Bra 
del, STiOclanann y Gaspar Siogler) -los canciones rsli^ñosas- de Antón 
Ulrich, 

Totccooia 2G . 

Les vüiGirciccs do JhijzXl, óc tas últimas nuy benitas y ambas 


toda prisa para q.U 0 pueda salir esta mañana temprano. 

S. 7* P» 

Potoconia 27 . 

Gorslow 15 do Octutoro 18 10 

His ausencias y frecuentes visitas han demorado la contestación 
de su cariñosa carta del 25 da Soptiemhre. Dudo, por que no deoenos 
■beneficiamos do las muchas cosas eminentes que precisamente encierra 
-.TundErhom-. Nuestra intención es vivificar el gusto verdadero y 
ofrecerle lo mejor a los no literatos a poco precio. Hay que ver, 
cuantos no compran -7Aindorhom- J) 0 T el precio a'busivo. A Vd. le eno- 
jan las falsificaciones, a mi todavía los títulos vergonzosos y 
"burlones que Voss ha inventado tan silencioso para abrumar la buena 
intención. El nún. 6-520 del Docon no lo podemos tomar por su anfibo- 
logía, aunque ne es muy grato. Sus exponencias acerca de las cancio- 
nes de trovadores y caicionos amorosas han 'bastado completamente, so- 
lamente que estas últimas resultarían inadecuadas, ya que nuestra epo* 
ca no permita una perspectiva libre del amor sensual. Yo no puedo au- 
torizar por lo tanto para nuestra colección -D^ 3rautlein-( la peque- 
ña novia) a pesar de su ingenuidad. Tomo nota de sus explicaciones 
para dejar venir los libros. Seguramente recibiré en feciia próxima 
muchias cosas internantes de la colección de Sschon'burg, Tengo ahora 
repetido las canciones de Gottsched. Un ejemplar cuesta solamente 4gr 
por ese precio lo pue(te adquirir Vd, de ni, pero no merece la pena, 
las obras de M. Kempii son mediocres y solamente raras literariamen- 
te. Las canciones do Antón Ulrich muy débiles y sin embargo son pre- 
ciosos los villancicos da Angeli. Me llevaré -Der ’Jandorsnann-íel ca- 
minante) la admirable obra do las poesías religiosas y místicas. 

' Las cartas acerca del toatie seguirán tan pronto sea posible. 
Mientras tanto le envió un suplemento necesario de la historia de la 
poesía inglesa de Bontersaks, lo encargué por compromiso al recibir 


©1 últino volunen de la citada otíra. Si tiene 7d. suerte prcure en- 
contrarla en los anales de Heidalbers. Le confio la corrección y 
dación. 

Me alegra mucho q\iQ reciba Vd. para al museo tantos temas de 
Gorras y de otros. La psg,uaña biografía acerca de Guatav 1p. Biilow, 
en el tercer cuaderno, es muy internante. Sus reflexiones me son m\ 
gratas, y aún, sin el adomo del bello idioma. Les he encontrado pap 
incido con las ideas de Sciiubart, más de lo que yo pudiera imaginar- 
me.') 

/ 

PotocQoia 28 . 

31 tena de Villar viene muy a propósito y me alegra verlo salvado ciU 
insignificativo memorial, donde estaba escrito, y Dic^ quiera sea 
para siempre, 31 cuarto tema no lo he laido aún. Del cuarto cuadem( 
no le puede contar más que la carta acerca do Grij^holm y do las po€ 
sias. La carta es sumamente ingeniosa y gustará a todos. La poesía 
de Sto3iiberg as muy bonita, solamente que le recuerda a uno demasia- 
do a -3rtihlin¿^foier-( fiesta do primavera) de Klopstock, -Der Toten- 
kopf-(la calavera) es maravilloso. 

Por conducto de Adelung recibo el registro de la biblioteca Vf 
ticana que ha llegado alii procedente do Heidelberg, i)oro no está e- 
ditado en dicha ciudad. Si se encontrasen entretanto ahi mismo colee 
cionas de canciones del siglo 16 y 17, con ó sin imisica, pagaría cor. 
mucho gusto los gastos que se originasen al copiarlas. Recientemente 
recibí- Draudii Bibl, librar, Germán, Classica- PranefUrto I611, qjue 
registra nada menos que 276 obras musicales de fines del siglo I6 y 
principios del siglo 17» ¿Donde han quedado todas ollas? 

Estoy curiosa por -Heisters ’Jan der j abren-. Me suscribo a las 
escrituras do Schubart y especialmente si fueran aconi>añadas de la 
composición musical. Encargo en TTitzig 6 ejemplares del romancero 
español do 1555» a i>e3ar de su tamaño pequeño. Desearía n^Jor un to- 


no Dueno y ¿grande. Una vez que liaj^a venido ni 'biblioteca espaíiola pre- 
pararemos todavia nachas cosas. Me entero da la nala suerte del Dr« 
NorvTicli, Yo no estoy contenta con la impresión da su -teatro-. Hay qi© 
a los ricos abarrados a'bsolutanente los volúmenes divididos, asi se 
rellana bastante papel, 

Dia 14 por la naíiana.- Esta naíiana he laido todavia el tena de 
Claudios. Me es un místico auténtico y podía salir a mitad del camino 
al encuentro do muchas alnas sufridas que luchan con las ligaduras de 
la razón. Si so aceptase este sentimiento, puede sor que se abran las 
puertas a cosas más maravillosas a las que tenian que per -enocer un 
resumen do la teología uLernana . Su, 

3. V. P, 

Fotocopia 29 . 

He encargado t>ara la subasta que se celolarará al de Octubre 

en casa de Einbeck los números 5a» 5^» ü» 22, 25 y 85* 

pág. 14 H. 50, 51 

ne son desconocidos. Si Yd, fuefe allí y 

« 20 N, 145 

los grabados valiesen la pona quisiera entonces quedarme con ellos, 
IgualnenPo ne interesaría -Gelehrtengoschichto- de Thiehs. 

Fotocopia 30 . 

Gdrslo\7 8 de Noviembre 

Ki buen amigo: 

Hace tienpo que no le escribo y ha sido por lo 
mu;^’’ ocupado qiie iie estado. Recientemente he racibido de la súbita 
de Rützow cerca de 50C tomos a un precio ridículo^^, todo por 4o 
y libro do portes, ya que lo^he mandado a recoger. He necesitado 14 
dias para registrarlo todo debidamente y ha requerido 9 pliegos. La 
mayoría de los libros son raros y rarisinos, pseiro desgracidanente vie- 
nen a nuestro juicio pocas cosas poéticas. Merece destacar lo cróni- 
cas antiguas, algunos libros de hierbas y da historia natural, un 
Cardan antiguo, la mayoría do las obras da Y, bi£?arl {algunas rarisi- 


3 ^^ 

cías), Sociniann y Jaouitica, al.;;?^03 incunalJlos 15C9/3-512, RuhXoan 
Kulpsol^ar, una adición da líosclicroocli 8 tinos, y muchos lihros da íuí— 
nica y raguinia. M mismo tiempo ha racihido, para nosotros mas impor- 
tante, almmos do Zsclionhurg. Le mande -pour la bonne boucha Poeti- 
schos Lustgartlein-( jardincillo poético de la alegria) del que puede- 
disponer hasta reclasiarsolo yo. Desearía qjiie nadie supiese que precede 
do la oibliotoca particular d© Eschanhurg. Para facilitarle el ti^aoajo 
he marcado con una inicial todas las obras que poseo do Zacharia, Ro- 
bei^hin y Albor t, 
fotocopia 31 » 

Además he apuntado 24 obras; pág. 80, 112, 149, 185, 119» 104, 109» 162, 
179, 140, 142, 157» 51, 125, 59» 62, 75, 78» 188 , 48, 114, 166, I89 y 
192. 

También rocibido aquél tono en ol que Busciiinj^ presen ua mu- 
chas cosas de su colección, I^toy ocupada ahora con su lecussra, 7d, lo 
i^ciT[)iyá y además la nuera edición de las arias de Aloert, J)ach.( quo no 
tiene nada interesante solamente versos y desgraciadamente ninguna do 
sus canciones bonitas), Schsrieger, Lund y Sieber» Vd, observara que dis^ 
pongo do poco tiempo, ya que las largas noches no me ofiecon ayuua. 

I 

Obra en noder su cariciosa del 15 do Sepuiemore» El iprnanccro 
pecuaSo de Stuttgart vale menos de lo que he pa^do. En lo sucesivo me 
abstendré do los encargos ilimitados. Hay algunos bastante buenos, poro 
los desconozco. Entre los conocidos figuran Lope de Vega y Sogora. Ha 
recibido ITd, de Gottingen cosas maravillosas, y me alegro mucho del 
Schcch y Kongshl Que ha son desconocidos. lEso si que 33 suerte, compiar 
el Hans Sachs por 12^1 Al verlo yo anunciado, escribí inmediatamente a 
la dirección indicada, pero ya era tardo. Es Vd. el único que se lo me- 
rece, 

Potoco r.ia 32 . 

Le comunico a Porthes que no rio mando nada más. Aun no puedo fijar i 


33 

viajo. Sesuxamonte so aplazará para principios de Diciombi:© . Cono sien 
pro su afoctisima, 

B. V. P. 

Potocopia 33 . 

Gorsiow 28 de iíovionbre l8lü 

Hubiese OLuerido conüostarle verbalnante su cariñosa dol 17 de 
este nos, pero todavia no puado narobanae. He vuelto a leer on ol Maocá: 
las partes subrayadas y tanbion ol renglón -Stoto Liobe haisset Minne- 
que nos podía servir de epígrafe para nuestras canciones de trovadores 

aviare ^ 

Si Vd, ' contribuir al Bouteru, póngale debajo una B. Me alegra nu- 
ciio qjuo lo baya gustado. Creo quo siento lo puro, solamente me faltan 
las palabras para expresarlo. Mi naturaleza está generalmente más lini 
tada y si las almas tienen un sexo, entonces os la mia sosuranonte fe- 
menina, porque nunca se siente nás feliz que cuando asimila la volunta 
de un sujeto amado. 

La 8^ edicitm de Itoscberosch está notablemente ampliada y mejora- 
da, solamente que ha perdido toda su brillantez por la ortografía da 
Zesson. 3sto no sucede en la 12^ edición. M, le ba quitado a la 8® edi- 
ción (consta de 14 cuartillas) el mérito. Todas las continuaciónes no 
son mejores. 

ITd, recibirá las canciones de aamarqjoen. Todavía no be conseguidi 
la obra -Analecta- da iTetzal. 

Potocopia 34 . 

Ho me agrada q.u 0 Vd. se exprese tan distintamente da -peot, Lustí 
I)aro a lo mejor coincidimos en Zacbaria y Ro'oertnin, Todo lo de Rober- 
tbin me es muy grato. Lastima que sea Pan reducido. 

Houmeister presentá así a Dacb: 

Specimen autem venae Dacbiana qui desiderat Han. Alberti Lustnáli 
lein. Anonymi iten Poetiscbos Lustgartgen Cbr. Caldenbacbii poeticen 
evolvat. Lo primero que sa menciona serán las arias que aparecían aiit^ 

Á 


a lo EQjor "bajo esto titulo. Hospocto a las diferentes odicionos de 
estas arias j í>ottscliod j Jordons mncionan — v.Baczco rroussujsclias Torne- 
auo no noseo. 


CoEio 7d. T)uade ver ÍTaunoistar presenta cono aiionmo La so¿;unáa 
procedancia de ~ Poetisobas Lust^art/^en— . He buscado sin enj. uo a — Pía- 
ccius y líylEis* To croo que el autor y el editor del su.p3ei29ni»o son los 
mismos. Sapero qiie 7d. no haya anotado nada de este suplonenv-o, pi^s a 

a ni no lia parecido muy doficioato. 

Sn la biblioteca liay una lista alfabética de todas las poesías 
de Dacb y sef::ún el Breslauor Arlet no se conocen otras obras suyas que 
IciS ya mencionadas. 

Potoco- )1.a 35 . 

Pie Braiidonbur-. Rose no tiene valor. 

SI 5® cuaderno del 7at. lias, lo he leído gracias a la .^ntileza 
de un aniso» B1 tom^ de St.ollbers ha superado todas mis esperanza, es 
maravilloso desde el principio basta el final* tena do ^^eyer os muy 
intor« 3 sante y está fantásticamente escritojy el de Sartorin no me ha 
llamado la atención, pero noto q.ue las relaciones le hacen importante. 
Yo hubiera esperado mas de Schle^l, La sucos ion de iCtops v^oclc os ma¿ 5 ii~ 
fica, así mismo la carta, el tena místico y la nota característica (do 
Yd. o do Perthos), Do todas las poosias no ha gustado más la do ?7ognor* 

7d. habrá adquirido las canciones infantiles do Hor3tig(Gn la ul- 
tima subasta). Yo Iiabía ofrecido también por ellas, porque na gustaban 


sus artículos pequeSos en el diario de la mañana. 

Lo lia enviado a Perthos las coiitribucionos de Crelli, porque des- 
conocía las suyas y además porque éstoy agobj^da de trabapo. 

He acab.aáo al fin con el SchiTieger. Bschenburg tiene mucha razón 
al decir: -dio geiiamischte 7e2iu3-(la venus acorazada) es su mejor obre 
Bn las otras demuestra su pobre espíritu. Lund y Sieber son deficientos 
Potoccpil_j6. 

Qreflinger es raro, pero más raro es aún al viejo Iv^lñierlin, 




35 


Sionto ducho no posoarlo, 33 inposiola copiarlo, 

For lo denás roconosco cada vos nás quo los IJLanadDs do 

Plosson hayan suprimido durante un tiempo la poesía ouona y auténtica. 
Asi lo hacian Opitz y sus discípulos on ol si¿Lo 17, Ilallor y Ea¿;Qndoni 
en el sir^Lo 18. Sin oGharGO esto nareco una ojocución más anplia. 

íle be desanimado ahora también para la coleoción do las cancio- 
nes. nosotros los alenunos n^aerenos crear una cosa perfecta y ¿genial, 
pero para oso nos falta todavía mucho. Asi somos los aléñanos, le 
parece si so lanzase en el Vaterl. Hus, una memoria nueva do al¿?inos 
poetas, tal como se Iiizo on el museo aloman con Vlfeckberlia, Mumor, An- 
dreao, EosenplÜt, Balde, v.Jeson, podrían ser prineraaente Dacli, Rober- 
tidn, G-reflin,« 3 er, v.Alschatz , . . , 

Por hoy ya hemos hablado bastante. Su, 

B . V . P. 

Potoconla 37 . 

Gorslow 5 do Abril 1811 

Recibí con retfaso su carta del 8 da Marzo, por eHa deduzco que 
Td. vó con frecuencia a Hádame Campe. Le regué a ella le comunicase a 
7d, mi contestación. Ahora recibo su carta del 26 de este mes, notando 
que ni encariño para liadamo Campe no se ha cumplido. Con razón so asom- 
bra 7d. de mi silencio. He callado, porque ni corazón esté saturado y 
no no puedo esteriorizar. La mitad de mi actividad precisa se agota con 
peaueños asuntos financieros y particulares. Los ratos da sosiego los 
dedico casi únicamente a Dios Nuestro Señor. Sstoy aguardando la sen- 
tencia de ni vida terrenal, y hasta entonces pretendía aplazar ni co- 
rrospondencia. A su segunda llanada yo no le ha podido deíjar más tiem- 
po en duda. 

Gracias a Dios ha estado san^ y todavía disfruto de salud. Tan - 
poco me falta el valor, lo que me abruma son las preocupacicaaes . por lo 


j 


taiiwO no ño podido iiacor nada para nuostra oclocoión. y no so cuando po- 
dro. lío ña racioido nada iiuovo, ni ña laido nada. Yo ■'¿aupooo lo c^soo. 
Lio ña aplicado nás on los tonas rclisiosos do StoUñerg, 2“ parto dol 
5° tono. lío no satiaí’aco dol todo, lo encuantro donaaiado profano. 3 I 
tono toreara y q^uinto no son nás cariiioses, ñncuentro laararilloso su 
esplicación acarea do la nataralasa y -qjoe dacir do Pascual-, 3s único 
en su 33 tilo, ipuot vorca tot pondera. L-o 'tengo un gran cariño al liñro, 
Ha ñallado todavía ocllisinas canciones religiosas, Goi: 5 )Uosta 3 y can- 
tadas, Cada día no agrada ñas Paul Gorñard* Si llegasen a su podar siis 
canciones (so ñau inprinido 10 voces) adíiuiorolas para ai o igualnento 
q 1 -Liederseñata- (tesoro de canciones) do Ci^arius c^ue he Ixiscado iiao« 
tiaaijo, A 7d. le será aás fácil, pues roci'oa frecuentemente ocle tiñes 
de 3ut>astas, 

P otoconia 53 . 

31 catálogo ñann overano ofrecía solaaento algunas cosas antiguas y fran 
cesas. So jüo ñe interesado por las ferias de Brai danñurgo . -Die altar^ 
pj3isen-(los viajes antiguos) no Eierecen sor leídos. 

Sin embargo recibí directaaento un folleto de Brenan dol Eies de 
Abril aue incluía libros nuy curiosos, ospecialnente latinos 9 italia- 
nos. liOS folletos crenonses suelen ser generaliaento ri(iuisinos en co- 
sas antiguas. Ha podido encargar solanento poco, principaliaonto una 
—Biblia oentaola- alemana. 

iíe narra Vd. un gran favor nai id rindori e algurios bolotines do subas- 
tas, pues Pertñes no dispone de tionpo para ello. 

lío le invi'io, porgue pienso vender la finca. Dqsj^ígs do la venta 
rae ocupare más da 7d.* i)o eso iiablaremos sin embargo, tan pronto sea 
posible. Su, 


B. V. P. 


Si ve a Spockter salúdele cari- 
ñosamente en mi nombre. 


?0t000-';;Í2 39 . 

Gcrslou 5 lía:/D 1811 

Contesto su carüiosa carta del 26 de Atril, lasticia que Vd. 

no disfruta da tianpo para venir! Sería muy apmveclioso para nuestra 
salud. Aquí no nos faltan esos 'boaquas tan var<fes y líonití^ y esas 
fuontocillas de aí?ias ricas y cristalinas, Sntonces si qiie x^odrá ver 
y oir nás canciones, To podría entrojar fácilmente otras 24 dal rñ amr> 
sentido y susto, pero tengo que a^iardar hasta cjue iíoiir y ¿iimmer las 
quieran. Ahora hay que aSánoldar tode a la fuerza a la noiioa francesa, 
motivo x)ara que disminuyan más los interesados. 

He ha traido do Hamhurgo —Die './eisieit auf den lasson-(la sahidu- 
ria en las calles) qjue me ha g^astado mucho, AÚn no ha visto la edición 
infantil de -Genoveva— y las disertaciones de Gritim acerca de -Die Meis 
tersanger-Clos maestros cantores), seguramente la contestación do Docon 
al museo. Díg^elo a Perthos para q.ua me las mande, lío puedo darle una 
opinión favorable acoi’ca de la obra -dio 31umen-{las flores) do luther,' 
toda vea cuo no he leido ninguno de sus libros; solamente he hojead) 
las craciones Cbonedícites). Ya ek? iiabia enterado del libro proliibido 
de cantos, pero no lo creo. Nosotros oaminamos por el sendero que con- 
duco aLli. He indigna la actitud que toma 7illor en su última corres- 
pondencia. 

No talgo noticias de Bromen, Los subastadores me son doms^iáo Ion 
tos. He encargado -Aldrote-, So lo regalo si viene. Está anunciada en 
Helmstedt la subasta del famoso -3o iréis- . Procuro adquirir para noso- 
tros los folletos. 3sx>eraba más de la subasta de SchiitsKs en Altona; 
para un intelectual es una colección miserable. Le adjunto una nota de 
los libros deseados, Cono coincidiremos en muchos, le propongo sortear- 
los después c igualarlos de alguna manera, he agrada que Vd. vaya alli. 


Fotocopia 40. 


1 £ 

Con Euciio ¿justo lo ‘buacaría a Edroes un sitio, paro do nontónto 
es imposiüio on casa da ni familia, y on Líecklenburso conozco nuy pocas 
personas. Lo tandro nuy presante y aprovociiaro cualquiera ocasión para 
reconondarlo . 

7d. no Qscribe qp.o P.oichardt odtá repasando la composición origi- 
nal de las canciones do ; no lie podido descifrar la palabra 

y estoy impaciente por saberla. Eo lo lio podido encontrar a la palabra 
ni una vocal, por lo tanto sorá polaca ó r^.isa. 

Mi situación es la misna, poro m:í? so acostumbra a todo y he vuel 
to ha enoontrarne a ni mism^. ímbien no no lin faltado el consuelo de 
Nuestro Señor. Pienso dosprendo-Viise de todos mis libros ingleses y ante 
la desjiedida leo mucho infles. Toda la lectura es muy razonable, en 
sran ijarta comprensible, pero tiene pocos sentimientos, nosotros los 
alemanes seremos siempre el corazón de Europa , los franceses el cerebro 
los ingloses la razón y los meridionales la fantasía. 

Esto Ilayo es divino, pero desdo que conozco y siento más profun- 
damente a Dios, la naturaleza so ha convertido para mi completamente en 
otra cosa. La naturaleza es insensible , el mismo so l alumbra a buenos y 
a malos y la luna sonrio y las estrellas brillan al criminal como al 
más santo . 

Desda Pascua de líosureccion tongo dosgracldamenta liuesjxsdos ita- 
lianos, En ni vida he tratado porsenas tan insopor'wablos, tan reserva- 
das y tan patanes. Es un verdadero martirio tenerse que sentar a la me- 
sa con tales aborrecidos. Los franooses son genoralmonte más bienveni- 
dos. B1 Señor nos libre cuanto antes on estos tiempos de esta manuten- 
ción tan gravosa como costosa, 

¿lúe tiene 7d. pensado para el verano? 3u, 

Como podría cobrar on rieipsig los 
Q.U9 Teigel me debo por el -Theuerdank-? 

¿lío podria hacerlo Perthes? 


Fotocopia 41 . 


Subasta an Altoiia g1 X4 de 1811 


pás» 2 lí, 

4 II. 
" 6 H. 

” 7 N. 

" 8 N. 

” 10 W. 

" 17 II . 

” 19 N. 

'* 20 I?. 

" 25 lí. 

« 5c lí. 


H Der gelebrue Karr (el tonto sabio) 24^/^ ^ 

46 Vers Giiia dene Sciiriftan zur Dichticunst 24/^ 
Varias escrituras sobro ol arto do la poesía 
81 Es marclii olio paux^erun 8 

51 Elu^nbcrst ven don Opornspielen 8 yO 


157 SaK3rl.tmí> der Scliriftan( colección do escrituras) 2^ 


l8l Dar olde Boinilce 

507 Die '^erke der ]?in.stomiss(las obras 
do lo oscuridad) 


16 


8/^ 
24 /3 

16/3 


578 Sino íiappo (una cartera) 

417 SeboubSetier (libros de ais do) 

456 Lustiee Gesollscliaft(la reunión aio^o)20/3 ^ 

615 Scli 3 l!ssnsu 2 ift(el ^rcítio de los picares )16/^ 

618 Sin Kari’e voller Narren. (un carro de locos) 12^5 
625 Ss nareb. Lion 24 


626 Stultifaro navis 8 / 

45 II. 840 Far deutseb-e Spraciieípara la lengua alemana) 16/ 

II. 841 Sin Band plattdautsciier Xisder 

(un tono de canciones en alonan ba^o) 


" 44 N. 848 Jitaen von der Kunst (del arte) 8 

« 56 N.1C55 Newe Zeitun:: 8 /<5 

" 57 N.IO47 Sonisciie und satyrlsch© Krediter 24/ 

créditos raros 7 satirices 

” 60 N,1085 Sin BíVid SatpToníun tone sátiras) 24/^ 

— - N.IO85 Phiriepa. chirocant 8 


los precios son praetor propter(3pro2:inad03). Poseo recibir los 
señalados. Por los otros no tenso rruciio interés. 


i'otocoT:ia 42. 


3dr3loTr 27 do Mayo 1311. 


Lo aorad325co o : lar^a carta dol 22. ILo ha agradado la clasifica- 
ción quo iia lioclio 7á. para la subasta áo los libros do Schiitze, lai ca- 
sos sini.laros so lo doberá confiar a Td. sianpra la clasificación, y siap- 
vale de os tirulo para que no olvido nandarrso los catálogos da las subas- 
tas cuando lloguon su podar. SI libro da Soirois iia llagado donas iado 
tarde. He encargado todavia algunas cosas, osporando tonar buena suorto. 
ITo liabia nada inportante on ói. 

ií. 453 -Meno 1 lus s i¿:;o Ge salís cnaf t - ( la sociodad alogi'G do Itenol) 
as el nejor libro en su clase que iiaya llegado a ais nanos, Kocñ no lo 
nonoiona. Yo lo poseo, poro en un estado naio y algo deteriorado. La 
parte poótioa os nu¿r intoi’esanta y tiene nudio dol Lo¿;au. .quiero rocor- 
dar, que 7d. iiabia encontrado algo bonito on -aonaubuñiiQ- (teatro) y on 
las canciones ose ritos en alonan baje. 

Si no no oq:uivooo, lao debo 7d. do la subasta de Sc>r,vorin 7/^8^ 
y de la subasta de Kiel 5/^ > total descontando los q.UQ- 

dan solanente 2^12/^. SI inporto do -rñouerdank- so elevaba a no 

3^uono 7d. indicaba. liándano los folio tos, si so celebrasen nuevamente 
las subastas on Leipsig. 

G-racias a su advertencia ne no librado con verdadera suerte do la 
traducción de -3aco-. Tengo la nueva edición de -üciielnQnsunft- 1788 y 
por eso no ofrecí mciio. 3i es posible, revoque la obra de J-ottsebod que 
también la tengo repetida. Hace poce recibí desde Brenen el segundo vo- 
lúnon que os nás difícil de conseguir y apasiona ai lector por las nu- 
o:ia3 cosas an>.iguas. Acepto el — legens- , /óuenas graoiai-j, gstoy contento 
con las disertaciones de ír. ¿cnia^ol. 

Yotocouia 45 . 

Joli. ?.:üll3r no es un ñonbro, ya puedo 7d. decir lo que quiera. He conse- 


¿juido para 7d. nada más qua '’locuure raisonnal". 

Lo que yo referí de las canciones, es solaman te en el sentido mu- 
sical, con vista a la traducción j para que no intenten y dejen 

do iiaprimir más. Yo no luo olvidado de ninguna manera nuestro plan. Como 
soy una verdadera bibliómano alemán no puedo recñasar la idea de la coc^ 
pie tez y por eso creo que vamos a tener que coleccionar todavía durante 
muciio tiempo, I3sjíoy revisando ahora por última voz mis libros ingleses. 
Los be anotados en varios pliegos. 7d. se preguntará, porgué quiero ven- 
der a la fuerza mis libros, pues para cubrir las necesidades más gran- 
des (esto entre nosotros). No so todavia, si sub^tarlos abi ó intentar 
vendarlos solapadamente. Son libros de ediciones oscogidisimas, magni— 
ficamente encuadernados y conservados, Batos tratan de hiatnria , poesía » 
agricultura ó historia natural . Me darían en Londres loooj^f poro yo 
me contentaría con 500^, Lo agradecería su consejo. 

3s muy probable que me quede do momento en llecklonburgo , aquí en 
Gbrslow, y si Vd. ]^ce alguna escapada me podrá encontrar. 21 mas de 
Junio lo pasará rodeado do mis familiares, pero más tardo me quedare 
solo. Las comidas camperas qua ofrezco a mis amigos no me originan gas- 
tos. Me alegraría, si se trajera a Spekter, 

Potocopia 44 . 

Lo más cariñoso da mi cilocción da canciones os - Nach SeviTTa- 
(a Sevilla) y -Ich wollt ein Strái^sloin binden-C quisiera juntar un ra- 
millete) .Reconozco mi firma en las canciones de Lutero, pero 2 :t)doadD de 
vándalos, -¿a quién me debo confiar?- No apfuebo la elección de las can- 
ciones luteranas. Paul Gerbard es más poeta, asi mismo otros conocidos 
y desconocidos cte libros corrientés y antiguos do canciones. 

Poseo do las colecciones de diccionarios alemanes el ágricola, el ! 

Frank, Lehman y HLum y también 3 os tango en otros idiomas, pero no re- 
cuerdo sus títulos, 2s mejor que venga 7d, y los elija, por lo demás se 
riman casi la verdadera seriedad y la verdadera broma. Acuérdese de los 


españoles y da sus- Graciosos y ¿Jntremeses-, Sin emlsargo^ este es un 
campo amplio igual al da las diversidades acerca do la naturaleza. Yo 
insisto, que el Dios que se me manifiesta en y a través de la natura- 
leza, no es el Dios manifiesto, 31 es omipotonte y todopoderoso, pero 
no. tie ne oídos para o ir mis -cenas y no tiene corazón co 2 m> el tíiíq para 
apiada rse de los no Ores . Esto lo tiene solamente Cristo, Dios y HomlJre 
verdadero . 


Las cosas más importantes que he recibido de Breman son .-Biblia 


Pentapla Harsdorfer 3^práchspi6le-( diálogos) y -Slorus- de VJohlen- 

berg. Me gustan mucho — dia Gespráohspiele— • Trae canciones, música, imá- 
genes, láminas y responcte a su precio. H. no es poeta, poro encierra 
un espirita alegre que abraza todo* ál representa el tipo auténtico de 
aquella civilización sociable. toncos no lo pude cou^irar en T't-n-nhfti n 
por loy^ y ahora lo he adquirido por bien conservado y parga- 

minado. — Der deutscha iKLorus— es una narración contemporánea de la gue- 
rra da los 30 años escrita por una pluma católica. Contiene 64 imáge- 
nes y es muy raro • Lo ho adquirido por 2 yí?. He comprado la quin tupie 
traducción de la biblia, foimato de un cuarto, por 56^/4 Esperando po- 
derle ver pronto por aquí, quedo como siempre su afectisimo. 
goto copia _4i. 


Grórslow 13 de Junio I81I. 

ü<l encargo que su cariñosa carta del 7 de es pe mes me encomenda- 
ba, ha sido enviado a Rostock. El catálogo no lo he encontrado sin em- 
bargo en al paquete de Partiios. 7d, puede quedarse con el, ya que he 
adquirido otro. Poseo yá un -Josophus- ^tiguo con magnificas estampas 
en madera, de Tobias Stimner. He encargado -Dor Kranz-(la guirnalda). 
Busco -Hammelmann-, pues ns interesa por sus grabados y por su rareza. 
-Der satyrische KoE 5 )onist— (el compositor satírico) tiene que ser otra 
obra del autor, ya que no se trapa do -Sing, Klang und Spielkunst-Carto 
del cante, del sonido y de la ejecución). He pedido el núm. l^o corres- 


pondisnte a la pág, 8. 31 nún* I 67 do la pá^. 9 no es tan raro como 
-Clomens^*. He ofrecido por él 12/^. 31 núm, 18, que Td. rae roconiionda 
comprar, no figura en diclia hoja. -Den Soláaten~(a los soldadlos) do 
gleminp no me interesa y, no merece el pí^to de porto. Ignoro, si esta 
ELoning 03 aquel que a principios dol pasado siglo publicó -den voll- 
komnanon Jágor-(Ql cazador perfecto), que yo poseo, sin anoargo, Sííchor 
y Ihinkel no lo mencionan en absoluto. He encargado -Dia 3urlosken-(las 
burlescas) . 

Ho lio podido encontrar nada en nin^ma parte acerca do - patro 
do Fsomel-. Para los sabios era un doshoíior ocuparse do talos bufones. 
Sin ombargo, ho eaicontrado su -G.M, G-rodnitz von Grodnati-y-lloumarks 
Palmbaum-, pág. 590 y 45$, Ha fallado en su traducción dol -Tacitas-, 
que figura on la biblioteca de traduocionos de Schumaal, pág, 267 , gn 
la página 541 de -Placcius- so loe : Obsorvationos politicae hapor nui^e- 
ris Galliae mctibus lC4^-y^Z¿ra Carolo a Crotnis Hobili pomo rano, ssto 
libro os nu¿j- alabado. Pocher y Dunkal no lo mencionan • A Pbchor le ton 
go antipatía, pues sieanpre que busco algo on él, nunca viene. Ho he po- 
dido encontrar -Der Geschichtssamnüer-íel coleccionista de historias) 


en ninguna parte. 

Potoconia 46 . 

7eo, que lo debo aún 8/^, que lo descontaré on la subasta do Ro- 
sto ck. Tengo aquí a la n;aio su carta del 50 do Mayo del pasado año en 
la que me carga el -Theuerdank-, pág. 508 H.5475, al precio do 5^12 
de otra forma no sumarían los 14^^, que yo pagué entonces. Si Vd. me 
mandase alguna voz un catálogo do subasta, de Loi^.zig, so dejaría dos- 
contar, poro do moraonto no recibo ninguno, ni do 7d. , ni de perthos, ni 
do Campo. 31 otro dia hojoe en casa do ni homano ”el diario de la ma- 
ñana’’. i Qué subastas tan magnificas so han celobrado a principio de la 
primavera on 23asol, Prancfurtc, Heidelberg, etc.,» Y nosotros nos que- 
(i:U203 con las manos vacias. ¿Ha ha recibido 7d. nada de M02aar dosde 


Proisin^on? Sa injusto qua no hajísaos s a oido nada de la sulsasta, que 
so calobró este 3nero on Viena. TanMeri vi en "el diario do la naíiaia'’ 
una crítica acerca de los románticos, firmado con julius. Sapero, que 
no sea de 7d. 

Aun no poseo -Den 'Tagenseil-, que lo adquiriría con nuclio gusto 
por lo que le costó a Vd. Mandona, tantion, -los aous du nondo parís 
1504 - . 7d« roturo este libro ol paisado invierno cusaido mo nandó los 
otros procedentes da Holmstadt. Me faltan del nisno envió Ueussons 
geistliclie Liodor, do 1692 (canciones religiosas)* ¿j^tán estos libros 
on su poder? 

Le adjunto la lista do aijuellos libros ingleses que quiero vendar. 
Katuralnente, he retenido todos los libros, que tratan do canciones y 
baladas escocesas, y también, algunas cosas nés. Creo, que pido miy po- 
co. gST^ero su opinión. 

Potooopia 47 . 

Me alegro miclio, qua L.R. corqjonga canciones. Las conferencias 
do ^chlegel son nagnificas, sin embargo, me cansan, y no sé a que se 
debe. Lo ordinario es acogido siempre frisTiente. Su predilección por 
los monarcas austríacos se le atribuye por naturaleza* -Der rote paden— 
(ol hilo Síojo), que revela su antipatía por los franceses, contará con 
muchos acijes, poro pronto figurará on la lista do los proscritos. 31 
libro -Hectora Leben-(la vida de Héctor) os demasiado sencillo y, no me 
intezesa. Lo he hojeado por encima sin cortar las hojas. O^iioro quedar- 
me con 3^ canciones de C-riran, aunque su precio de lo^me sea muy exce- 
sivo. 31 catálogo de la feria nos brinda además cosas preciosas del Br. 
Hagen, i>ero que seguramente están aún solansnte proyectadas, 

Al fin, recibo el material do la subasta de .\ltona. Desgraciada- 
mente le faltan al -Reinike- a mitad del libro much^ hojas* Ssnarch es 
un poeta brillantísimo . Mis anhelos se han cumplido, ya que su libro 
-Helicón-, ha llegado a ni podar escrupulosamente oncuadaruada y en muy 


j 


Tauen estado. Su epísrafe se parece al de -LOoau-, 

Siento mucho que Vd. no pueda venir. Le hu’oiera podido liaLlar 
aquí con más liljertad que en Haraourgo. Cuento en la ciudad con muy 
Tauenos amigos y iuibieramos pasado unos días muy amenos. Su, 

B. V, P. 

gotocooia 48 . 

gorslow 2 de Octubre loU 

4k 

/il fin reci'oo unas lineas suy^, üe proponía escribirle para 
pedirle ni lista de los libros ingleses. Los nuevos acontecimientos 
me han impedido ponoine de acuerdo con P, , pues pensaba aceptar li ~ 
bros en vea de dinero. Ahora se pueda hacer oso monos que nunca, por 
lo tanto, le ruego me devuelva mi relación. Le agradecería unas li- 
neas para Hitaig, a quien pienso escribir, ¿Me puedo Yd. a esto cono 
comerciante honrado y puntual? ¿n lo sucesivo, pienso adquirir en Ber 
lin las pocas cosas que desee. 

Si Yd, pudiera trasladar sus libros desdo Lüneburg a Schv/erin, 
podría llevarlo entonces, de cuando en cuando, algunos ejemplares ó 
so los mandaría, naturalmente tratándose de libros, que no sean gran- 
des. Los libros procedentes de las subastas de Leipzig podrían venir 
directamente a Schi,verin sin tocar para nada la frontera fi*ancesa. 
Campar me mandó el índice de la última subasta allí celebrada, ofrecí 
por -P ink en- 12 ^ y por -Olearius- 24 ^ . Además me intereso por al- 
gunas biblias antiguas, por -fame fi’atconitatis- y por la traducción 
de -.iagenis- de Opitz. Aun estoy sin noticias de Gamrje. 

Me quedo con el libro nuevo do los haroes, pues he perdido al 
viejo. Todavía no he laido ni una de sus páginas, porque no se na ha 
apetecido. Pienso lo mismo que Yd. acerca da —Das iíaironbuch-( libro 
da los locos); muchas cosas son todavía aceptables, si se tra-an de 
la impresión antigua, en letra gótica, sin aaoargo, en la forma no- 
doma le repugna a uno. Ho obsi:;ante, he tenido que reirme algunas ve- 


'HC 


CGS con -üarkolta-. 

He recilJido ol católo so de Sierenkins» • A excepción do -la 
para identificar lloros- do Oonis, no ha^ pada para mí. Itiado quedar- 
so con mi -aljus du mondo- iiasta reclamárselo yo. Se:?iraaonte no des- 
plazaré a la ciudad a fines de ITovienTara, porque ni madre ne quiei^ 
tener a su. lado. 
fotocopia 49 . 

Isunlnsnte deseo marchamo a la ciudad, porque na os imposible escri- 
bir y loor con luz artificial y las noches se hacen larguisinas, 3s 
oraferible, en toncos, marcharse al teatro. Aun no me ha comunicado Vd. 
su oarocor sobra -alna matar-, que leía ol pasado año, cuando erqDOZó 
la ocupación francesa. Todo lo que ©stá sucediondo más ó nonos en Han 
burgo, lo nrosontía yo antes. 3sto prosentiniento lo atribuyo a que 
n’onoa ae iia tenido compasión de mi mismo, ni la he tenido con nadie. 

A esto 30 uno además ol sontido de nuestra corrupción y, no nos more- 
conos otra cosa. Solanonto la opresión y la necesidad nos dan fuerza 
para renpor las cadenas do las restricciones mundanas... Sus conoci- 
mientos lo aseguran por lo rminos ol pan diario y i qué nás so quiere 
en estos tiempos» Si 7d. tuviese niños como tantos otros, osos nifios 
comprensibles y apacibles, que no pueden ver sangrar ni a un cordero, 
y esas muchachas, que se ven robadas de su ultimo refugio, los convon 
tos... Si entóneos... poro osto también so soporta con la . ^da de 
nuestro Soñor. puedo comunicarlo que ni familia ha llogado foliaaonte 
a la. » y 39 unirá pronto a ni. Ui situación es tan critica que bien 
puedo decir, que ne tiene amaigado. A lo maóor me tengo que ausentar 

precio amento cuando olios lleguon. 

la Gonana pasada hubiera quorido tenorio aqui después do la bo- 
da triste (en mis cidos tamborileaban las palabras, sal afuera, sal 
afuera novia bonita). ]>e 3 pués do marcliarse ol ejanbre do los invita- 
dos, quedames ios más ínticos, Daastaack, ni sobrina y ni h ija, tod ^ 

DONACION MONTOTCr*° 


unas alnas diTloas y aoo3eaoras, luo so rindieron a la alearía. 31 
traOajo, la lectura y la conversación se altemaOan con la suitarra, 
el piano y el cante. TanMen fúganos con los peauaños a la jallinita 
Oiesa. la sanana se nos biso un dia. íe aseguro, aua todos nos henos 
vuslto a separar nás cariñosos, 
g otoccoia 30 . 

Espero que disponga Vd. ahora en la vivienda nueva de nás sitio 
para la •bihliotooa, y no tonga que anontonar los libros en el suelo 
y en los alféizares que tanto daño le causan. 

-Las narraciones cortas de la baronesa-do li.iPouauo no merecen 
la pena. Sin embarco, debiamos coleccionar las maravillosas narracio- 
nes do este autor. Dos de ellas se encuentran en -pantbaon- y una tor 
cera "Undine” fi^^piraba en Jahresseiten-. A esto, si que le llamo ver 

daderanente rwaantico* 

procedente de Hostoclí he, recibido oosas preciosas; algunas tra- 
ducciones do los clásicos antiguos en las que destacan aagniíioas os- 
tanpas en nadera, espeoialnente . -Cicero- de Schv;arsen-DerB, que cuen- 
ta con 103 de estas y el -Plutarco^ oon pocas, pero adnirables estam- 
pas en madera de H. Soháufferloin. He encontrado en el libro de mú- 
eioa para laúd las clases de Besard, de 1615, ó igualmente las si - 
guiantes canciones antiguas: -Aoh Brauloin sart-(ay! encantadora so_ 
ñorita), -loh hab's gaBagt-ílo ha arriesgado), ^in altor arois-( un 
anoianú), -loh dank dir liabas Herz-{to agradosoo buen oorasón) y 
-so -cunsoht ioh ihr cine gute Haoht-(le deseo a olla unas ouenas no- 
ches) . solamente oonosoo la última de ellas. 31 pentagrama se dife- 
rencia oonplotamanta de las notas corrientes y costará trabajo des- 
cifrarlas. las escrituras de lOathlson son muy interesantes y ademas 

son ya raras. 

3ntre los 53 tomos do la relación do libros figuran como inte- 
resantes los de las bibliot. Salthan, Togt y Oa Uastricht. no de-ce- 


mos esperar nada de nuestros encargos , que liioimos en Viena. I^e ruego 
se infomo del pequeño encargo, que le di a Porthss para la sulsasta 
del -Boireis-, 

Xo adjunto una canción religiosa, que so ña ganado el cariño de 
todos. Es una de las rmcñas, que compuse a mi guato y que no pretendo 
derivarla de mi imaginación. A lo mejor la gusta a 7d, y a algunas 
mujeres. El texto proviene del soberbio Paul Gferhard, cuyas coleccio- 
nes de canciones busco todavia dasesporadanente. Escríbame pronto.su, 

B. V. F, 

PotocQoia 31 . 

¿Conoce 7á, al Sr. Julius, que se ña declarado contra la poesia 
romántica? ¿Conoce 76. • al Sr* «Tulius, que deseaba colaborar con el 
diario hamburgués de la nañana(3u primer número se destaca por su car 
ta anticristiana) ? Espero, que no sean una y oti-a la misma persona. 


Poto cosía 32 . 

C. 1 do ^ov * IóDlI. 

Todos los dias cuando venía ol acrroo, esperaba cxjn impaolGncia 
la relación de mis libros ingleses, pero ha sido en vano. Saguramante 
se ña perOLido y teadiré que sudar sangro al hacer una nueva. 

lü b«ion Campe, siempre se recuerda do los ausontos, me ha envia 
do algunos bojetinos do subacsas. Anote los que he oscogidos, rogán- 
dole los procura ó se los dejo procurar. El suploi^onto de la subasta 
eclobrada en líagdal. KirchheP os riquísimo en cosas antiguas y raras, 
poro 'ñora escacoa ol dinero. 

últimamente le ñe prestado más atención a la lectura, que a la 
escritura y al estudio. He leído Don s.U 2 .jo¿e, ol x^aldoron de líor,.ic}i, 
üessias de laopstoclc, Young y Fausto, lerther y iieistor, de Goethe, 
lío lo cuento a 76. nada, porcuo me ha tratado mal. lianso llegar a 
esa dentro de tros semanas. 7d. guardando en su casa todo lo jie 


adquiera para mi. 


n. V. F 


Fotocopia 33 » 
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j*otocoT^ia 34 . 


Gc3r3Xcv< 14- vXñ iTo7 • 2.3 

lia llQí^do a ni poder nu^- abasada su carta dsl 25 do ,\sosto. 
Saje jimios donde ha ora estado. Ahora rocioo la suya dol 7 este mes 
y asi contesto antas. Otra en ni poder la carta para el Ur. Kitzis, 
que juntanento con la relación do nis litros án^jlesos osoa de canino 
a Berlín. Su carta ha llegado ¿arde, y por lo tanto, no so ha podido 
encargar las escrituras. 

Me alegro que ni poquaiio encargo haya llegado a tienpo a la 
subasta dol hr, Rieeonborgor, loseo ya nuclias de las escrituras laís^ 
ticas q,U 0 en ella so orreceii. Confio en que recioa Vd. ‘-/uiadis—, por 
lo nonos para que yo lo pueda «üsfrutar. Por su precio elevado pro- 
meto tenor una buena impresión y estampas bonitas. 

Su. opinión acerca del espíritu corruptivo del siglo es verrdi— 
cu y tajante; no la puedo hacer esitensiva a las cirounstanoias de ni 
familia, le no encontrado a Aurelia, ool -üoistor-, parecidos nuy fa 
miliares, la palabra: ella no era cai^iñc^a cuando amaba , encierra el 
destino de las intimidadas de ni corazón. 
go toe ocia 35 . 

Uañana enprendore el viaje» Lío quedare algunos dias en Cranon 
y PLuirovr y pienso llegar a la ciudad oi lunes después de San Clonan- 
te, le buso. are nlli en la Pastorenstrasse nún. 142, 

Su -^indorzelle- no asta nal, pero prefiero -das alte deuteche 
aingalrcln-( la redondüia antigua alemana) . 

Reciba gracias por la bolla canción y que ha 2 >asado ya a 

ni colección . j 

Me llevare para /d. una colección de las canciones antigua y 
un Eíinuscrito con otras veinticuatros, que he copiado ai recibir su 
car La . 

7d. pide algo conpletanenue inoosibla , con respecto a la nece- 
sitada familia, a la que ayudaría con nucho .pasto, los hacendados 


no puedan colocar naturalnanto a xxsrsonas jovenes on la asricultura, 

oso lo pueden nacer los arrendadores, pero lo liacen por interés ó por 

dinero. Por lo tanto, si no puede pa^ar algunos cientos de escudos 

por la pensión, y no as acogida por un pariente, dal>e deaembar^aiso 

✓ 

da la idea de tralca jar en el campo. Sin embargo, trataremos verbal- 
mente este particular y rnucbas otras cosas. Su, 

3. V. P. 


Potoco -Qia 3o . 


uorsloT/ 23 de Peor. iSlj; 


yerdaderaiaanto jae na portado incorrectanenco al no escribirle, 
pero no consuela pensar lo euo se iia aborrado Yd. on tiempo, papel y 
tinta. Por lo tanto no guardemos rencor. Cono /d* saüo, vivo desde 
nace seis meses con ni familia; ya puedo cai Guiarse lo q.U3 na cuesta 
atender los cuidados corporales y osxjirituales de la orociente olea- 
da de amigos» bcsgraciadamente le lio aonido que comunicar a media 
Hambuigo la perdida segura de mi capital ospaiioi y si todavía vivo 
en mi hacienda G-. os debido a los intaiminíiblos x^rocosos. A pesar da 
todo llevo una vida tolerables y no ne dejo vencer por ningún desa- 
liento, da eso responde, bien lo sabe Yd. , mi carácter y mi moral 
cristiana. Ha dejado subastar mis más valiosos libros en 3orlin, en 
su mayoría oran ingleses, 'fambién están ya de camino las obras fran- 


cesas. lio ne limitado a tros especialidades: criotianlario , literatu- 
ra antigua alemana y fiiclogía; todavía bastante material para ocu- 
Tiarmo, especialmente cuando óisninuyen las horas do ocio. 
li^otocQ-cia 51 .' 

l>j3do hace sois meses vengo ocupaadcije con mucho celo de la edu 
caoión de mis hijos, por la manana de 9 a 1 y pot la ¿ardo da 6 a 8, 
Por lo tanto, dispongo solamente de una hora por la naiana y de algu- 
nas per la sarde. Yd. enoentrará normal que mis estudien tornan una 
dirección española p or el roce con tcm acé rrima espoílola, cono es mi 
mujer. ílo amTjliado notablemente lais colecciones do un proceso espa- 


5^7 

;íc1'*. 2sto Ga lo do'bo al uso do la ‘biblioteca dol catedrático Tycieen, 
da Ilostock, lie falta auy poco para ordenar la primera parte. Pienso 
lanzar esta pu'blicnoión en calidad de suscripción. Conpletaro lo lue 
falte, usando Garcilaso de la 70^0, Boscan y Dia^ de ?iendc 2 ;a. Las c® 
clones de Tyclisen no tienen nada do estos. Ahora no diri.jo a Vd. para 
rosarlo ne saino iol apuro. A lo no.jor tiene Vd. estos ll'braa c a lo 
mejor se los puede dejar emprestar por un ani^. lio h.ar:Ca yd, feliz 
con facili.tame de momento solamente el n^arcilaso, *11 Corroo no pondrá 
dificultades por dejar pasar an por de li'bros. Todo ooto me danos trará 
cono anda nuestra amistad. Ifentro de unas sananas 7 j 5 devolvería el li- 
'oro 6 los libros sin deterioro. 
fotocopia 38 . 

¿Que tal le vá? ¿Cono anda esa clientela? ¿Ha aumentado 7d. si^ 
antlípiedades alemanas? 31 pasado otoño celebróse uaa subasta en Ro^r^ 
■bur^, la do Palm, y iqué riqueza do li'bros guerreros y qxi6 cosas es- 


pañolas tan maravillosas! jSn estos momontos os cuande me aliona la po- 
breza! 


lü "bonita colección en C. lia sido vendida a precios viles por 
culpa dü una traición oaiiallissca. Poro xiara que aiiar¿iarse con esos ie~ 
cuerdos. A lo mejor abandone pronto Alemania, ¿witonces venderá también 
mis libros místicos y alemanes, naturslmont-e si encuentro un aficiona- 
do. Ambas colecciones, la suya y la nia, tendrían muene valor para un 
af ic-ionado . Poseo de Opitz sievo ediciones, pracisaíionta las mejores 
y nóa rai-ao. ¿wuiore 7á. cambiarme sus libros españoles por mis alema- 
nes? Si aceptase, envíeme una i'elación de los suyos. Yo la facilitaría 
a su voz la mia. Le envidio únicamente por su -nans Saciis- y -Anadis-, 
en cambio me orgullezco de poseer la pxiaora edición dol üpitz, Losau, 
las arias de Al'bart, los áiálojos de liarsdorfer, q.ue son tan rar:^imos, 
Cada d~‘« aguardamos nuestra salvación. Sasurazsenie le ocurre lo mismo 
a otros imjchos buenos amigos. Gomo siempre su. 


B. V 


PotoocTiia ^39 . 

Gor-ílovs: 9 A^^ato 1BX3 

x\l fin llagó, ni luon anigc, la hora do da cirio a ni patria 
adiós. La tongo «lua volver las esiraldas cuando lo sonrio un jtUturo 
laás halagüeño. i?or Dios* lío so puado reñir ... el deher no liana y 
asi Goiií'io ser proniado material 6 espirituainonte dospues de tantos 
sacrificios. La escribiré tan pronto fije residencia, presiento que 
antes do te minarse el año sa impondrá la libertad áol tráfico y en- 
tonces podrá escribirse por lo nanos. 


lis cui’ioso q.aa 7d. no iiaya querido tratar cennigo 
los tenas católicos. He notado enseguida que os Yd, ci’i 
no he llegado a aclarar todavia su confesión. Si Yd. es 


abiertanante 
tiano, pero 
católico, sa 


alegrará al corauiiicarlo que lie renunciado Ixace unos 


dios ni confesión 


confomo ai Concilio de Tronto y por lo taíitc no lio convertido al ca- 

V 

tolicisno. Desde entonces no siento confortado y tranquilo. Le aconse- 
jo a toda buena alna haga lo nisno. í Cuantas cosas niarsnrülos^ pudie- 
ra contarle do mi conversión! 


rotocopia ác . 

¡que esta conversión ha florecido en ni corazón, bien lo sabe Vd. ! 

Si Yd, 03 protestante, procure conocer el catolicisno desdo su raíz 
y no a través de las enunciaciones falsas é interpretaciones malas da 
los iioré ticos. Sntonces seguirá pronto lai ejemplo. 

Sea a donde sea que ns nanda Dios Huostro Señor, nunca me olvi- 
daré da Yd., de Alemania, do sus viejas canciones y ospecialnonte de 
mis compatriotas hamburgueses. A lo mejor vé Yd. a Perthes, tarde ó 
temprano, entonces dígalo adiós en ni nombre y hagale presento mis ne-- 
joros y más ardientes votes por su prosperidad y la do todos sus com- 
patrio tira, Adiós! Con todo cariño, su 


Bohl V . Pabor 


?0 1:0001313 6l . 
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Cádiz 16 de ?96r. 1817 

Reciljí an su tiempo, ni querido arai-^o, su cariñosa carta del 6 
de Acuesto en la que ne describía vivamente su estancia en parís, pe 
envidio con todo al alna. Sstá nu^ 6ien que Vd, vuelva a su profesión 
de nádico y deseo que nunca lo falta la clientela. 31 conercio requia 
re la nayor parte da ni vida y, después de hialjor invertido toda ni foj 
tuna no no puede ella mantener ni como peón. A pesar de la fama que 
tengo cono comercian te refinado, cono conocedor de cuatro lenguas vi- 
vas, como tenedor hábil y, estimado por raichos amigos, no he encontra- 
do corocacion, porque en realidad no hay ninguna. jSi ni padre ne hu— 
hiera da.jado estudiar, cono yo deseaba, qué distinta hubiera sido ni 
vida! Pero an fin hicimos las paces y creo que ha sido para el bien 
de mi alna, aunque esta vida amarga se ne haca insoportable con la 
constante preocupación por el pan diario. 

31 propietario de la colección de libros que se vendió , era un 
escoces apellidado Campbell, que murió poco después de ni regreso on 
el año I6l5 a causa de la fiebre amarilla, por eso no lo he conocido, 
sé que era un hombre muy interesante y ha dejado una colección valio- 
sa do cuadrod, que se la ha llevado su hermana a Ingla Tierra. Aquí se 
pueden comprar los cuadros re.galados. Otra colección, que valía por 
lo menos 4000 duros se vendió recientemente por 6oo. 3stá en subasta 
otra colección nayor, más una muy escogida y completa de monedas cor 
la que no han oírecido ni un triste céntimo. 
gotococi a 62. 

Esto no se debe a la escasez del dinero, no! 3sto so debe a aue 
el dinero sa encuentra en manos de pereonas villanas, brutas é incul- 
tas, que no saben invertirlo para los placeras mentales y sensuales. 

Lo encierran en arcas y se contentan con sor famosos por su riqueza. 

Si valiese la i^ena, sería fácil do demostrar a que obedece. 


Ili ouerido ani:;:©, si Td. so ais^jra da asta colocciii do libros 
españolos, ¿aue ha do docir -jo'i Ssta colocción os iiisi^ificaiita Jun- 
v>o a la riia on lo «iue ro3;:>ec«a a la literatura a-i'<;i5u,a aspaíiola j 
prinoipalaenta a la poesía, (rracias a rsis osfucrsos iafatigablos , a 
ni valor y a tantos gastos, ao:^Sr^ ae lo pomitía ni situacióiij ha con 
sochido reunir una colección, qiio ningún particular iiabrá podido 7 po_ 
dra .juntar otra vos, 7a o,ue 110 hay ningún libro on circulación, ¡p ue 
no hara sido coiar;radc por ios ir!gl©í.:os c destruido por los franceses, 
j-odo este son Uxaterias, ;íu.g llevo en la cabesa piara el — pamasc aspa- 
no 1— y cu;>'o prólogo esta redactado en su mayoría y oopecialmeiits una 
conple tenante nueva métrica de la poesía antigua espadóla do la ciue 
se ale.grara Vd. , A parte h© tez^ninado en la inaginaoión un torvtro__an- 

encierra pasajes escritos antes do Lope do Vega, ó 
sea, 3 fines del siglo if? y a principios del siglo 16, .pue son desoo- 
noc-:,dos, TsEoion tengo pensado una colección de romances an volantes, 
o i SUostro isoñor me da tiempo y ne permite ganar ol pan con ello, es- 
pero lanzar algunos tomos on los que rsveiaró el alma de la poesía ai' 
tl^ia espahola. Ikj esta forua le logaré a la postoricx'ldad ol monuiieii' 
to de mi carrera t^^rrenal ante el cual p’uodan oxtasiai^o las m 

tiCeSS . 

Potcco-.ia 55 . 

•D-abido a ello, non tongo relaciones con un libi’oro nadrileílo y 
asi ha encargado alli pora 7d. -12 peste- do Cavanollas, ya que ne fue 
iirposible adquirirlo aquí. Todo ha sido en vano a pesar de Iiaborsolo 
rogado varias veces y a posar de haber intorecado a otro. Lo ho vueltc 
a ono.argar a un tercero. !To so puede 7d. hacer una idea de la apatía 
de estos libreros. Ilaílana parte Can Kóstor para Hauburgo quien tenía 
que llevarlo el libro. Por eso ho retrasado tanto mi contestación, 

. 0x0 ve /^d, '-jiie no puede sor, aunque haya puesto ni me.jor voluntad. 

.uisiera pedirlo, en cambio, an favor, .inhalo el segundo 


toso do 


las canciones ■oorjulares alemanas y sus correspondientes nelodias, que 

i 

yo le regalé. Le ruego na envie una copia, incluidas las aelodias, 

Ss una suerte, que poosia española rq.ui0i^ toda ni atención 
y no le ceda sitio a las otras literaturas sino echaría de meaos su 
conociniento. Estoy ahora muy contento de racihir do cuando en cuan- 
do lo oe.ior en libros de poesia y de religión* Las cartas da Schubart 
son nuy importantes, Kanne ha despertado también mi interes y pouque 
es brillante é ingenioso j^ro nadie me sustituye Tiech, cuya continua 
ción de -Phantasus- echo de menos con mucha pena# Es ;justo, qjiQ iQ 
comunique por último mi inquebrantable fé al catolicismo, q.uo me yi— 
goriza y consuela cada dia más# Siento el impulso da disertar mucho 
sobre esto# i Ay Dios nio! Si asta preocupación por el alimento me de- 
jase cobrar aliento# 

Téngame presente con cariño como yo le tengo en mi corazón y 
en las oraciones, qjuQ elevo a Dios Nuestro Señor# Su, 

B# V* P# 

Potocopia 64 # 

Cádiz 15 de Julio 181? 

Hace ya casi un año que Vd. me dirigió su última cariñosa, está 
fechada el 4 da Agosto da I8l6. El tiempo corro, pero más corre aqLUÍ 
donde a pesar da la monotonía externa hay una vicisitud tan exitada. 
Asi se deja uno llevar suavamonte por las coimriontes do la vida y afta 
ca solamente las necesidades cuando se encuentra antro pared y espadq 
Sea la religión, sea el cielo alegro, sea ya la razón, ó las tros, la 
verdad os que nunca me ha atormentado menos el futuro dosde cuando 
puedo contar con un ingreso seguro. Vivo grauiias a la Providencia. 

El viejo Logau tiene mucha razón al decir en su canto; 

Si Dios no ha creado por su podar 
Dios también me dará lo que me falte. 

Cuanto nú.gj insignificativas sean las exterioridades, más vibrante se 


fonaa el nundo interior, nuestra alma, üs coE 5 )r 0 nsi‘ble qjUQ yo este 
aq.uí cono en todas partas en desacuerdo con la idea predoninante. 
gotoGQ-pia 65 » 

De ello deducirá 7d. que aquí pasa lo que G-oetñe dijo una vez^ 
7iena. Mientras los católicos nuevos acudan, se marchan los viejos, 
xodos los que tienen voz y mando, todos los que saben leer y escribir 
y todos los que no son guardianes del Sióii son anticatólicos y anti- 
monárquicos, Nunca creia en una secta secreta para la promulgación 
de tales objetos, poro mientras tanto, cuando ahora observo al mara- 
villoso acuerdo de todos los que hablan y escriban, cuando pienso 
como han vocifeado por el pais 1^ calumniosas mentiras para pro- 
fanar el trono y al altar, cuando veo como se han vendido a asta ban- 
da todos los periódicos y diarios extranjeros, entonces no sé que 
debo pensar. Me han hecho miembro de una sociedad económica, en rea- 
lidad aclaradora, con la que estoy en desacuerdo, pero no lo puedo 
lanzar a los cuatro vientos sino me atraeré el, odio de aquellas per- 
sonas de las que depende mi sustento. Se lo confio solamente al pa- 
pel y a la discreción da unos pocos, 
fotocopia 66 . 

El otro dia conté entre mis papeles veinte tem^ da esta clase. Dudo 
si los dejarían ic^rimir, porque son muy acusadores de las aclaracio- 
nes , de la filosofía francesa y; de la economía enciclopédica y prote- 
ge demasiado la antigua religión, la inquisisión su ayuda, y la mo- 
narquía indepándiente. Aunque llegasen a nadie las cou^ra- 

ría. Durante la revolución se levantó por la causa un luchador vallan 
te que empezó a descargar bajo el nombre da "filosofo rancio" contra 
los aclaradores. Destrozó con su lógica todos los sofismos. Nadie se 
atrevía a levantarse contra él y no hubo más renedio que difamarlo, 
llegándose a un éxito clamoroso. Es una deshonra poseer en la actua- 
lidad este libro. También cae en pecado mortal quien lo alabo. Si so I 


SS 

pudiera contar on Alanaaia con un pú'blico adnirador de lo aapaiíol, 
partes de esta ol)ra derrocharia’^ felicidad. Los ejenplares coii5>lGtos 
se iian vuelto nuy escasos, ya qjue se componen de 45 cartas escritas 
en diferentes tiempos y distintas localidades, 
gotocopia 67 . 

üki realidad pensaba dedicarle esta carta a nuestra cariñosa £Bai¿;a 
Campe, poro me extendí demasiado, y por lo tanto, so la dirijo a 7d, 
q.ue ara un simpatizante literario y espero que lo sea todavía. 

Estoy enfadado con Pertñes, pues aún me tiene sin noticias do 
la subasta de los libros españoles, Uo be recibido ningún envió de 
los diferentes libros q.ue encargué y, sin embargo, han vuelto a arri- 
bar otra voz tres barcos procedentes de abi* Estoy todavía sin noti- 
cias de las lásinas quirúrgicas^ qUe tanto m interesan. Recua rdesalo 
a Pertlies, Como puede olvidarse nuastix) amigo pertbes casi de la eter 
nidad da la sabiduría y de la corta duración do ]a vida . Encargúele 
también las hojas litográfioas de prueba y una descripción precisa 
del proceso litografroo. Me dicen, que mi buen amigo Cap. Vohs vendrá 
otra vez por aqui. áste aceptaría con mucho gusto todas las eos illas 
mias y también el cuadro de San Juan* Le recuerdo otra vez la copia 
que le pedí de la segunda parte de las canciones popularos. Yd* será 
recompensado en cambio con algunas preciosisimas canciones populares 
españolas . 

PotocQoia 68 * 

Cádiz 19 de Octubre 1817 

.\1 fin recibí hace unos dias su carta del 5 de Septiembre. ]So 
he recibido nada ni de 7d. ni de Pertbes desde ó a través de parís y, 
ni nombre os bien conocida aqui para que se hubiera perdido. La carta 
no habrá llegado al correo^ y si en ella ne encargaba 7d* algunas co- 
sas, entonces tendrá que volverlas a copiar. Agradezco 3 a claridad do 
esta epístola de la que me na podido apropiar sin inpedimento. Líe alo- 


gra convargamos todavía. He tonido dasistir cada vez náa do 
ni enpresa, ya qus el partido filosófico se está poniendo cada dia nás 
potente y ha estrangulado coE5>lotamonte al ^ien intencionado rey (doa^ 
graciadanente tiene los ojos vendados). Los Lien intencionados han por 
dido todo el valor a causa de la adninist ración nanojaLle do los dine- 
ros nuevos de la con trihue ion. 3stc no puedo durar asi rauclio tiempo, 
lío alegro del envió auo rro han hecho con Cap. ToLs^y a su tiempo^ le 
comunicare ni opinión. Hcho de menos la antología sacra do la ¡lue 7d, 
na hahla en su carta. Le ruego me la adjunte en al próximo envió, iTo 
me pueden servir tenas antiguos alemanes, que req^uieran un estudio, 
poTO sin enoargo, sigo vivamente interesándome por 1^ canciones popu- 
lares y demás efusiones antiguas líricas. He recibido y looido con ginn 
satisfacción los 2 tomos —Calderón— do Gries, pero dispongo da muy po— 
coco dinero para dejarlos traducir. Los autos do Calderón valen a mi 
juicio más q.u 0 sus comedias, que son aún más dificiloa da traducir y 
no pueden impresionar más que a una alma católica. Cuando Cap. 7ohs re- 
grese, recibirá 7d. de el 6 canciones españolas, la melodía y la letra, 
a cambio do mis canciones alemanas. iS^as canciones son las más origina- 
les que se han creado desde mi regreso. Nunca me canso de tocarlas y 
oirlas. Mis libros ant impíos alampes se encuentran embalados en un ca- 
jón en la casa da mi hermano, allá en Cramon. ál no es un gran litera- 
to y por lo tanto se encuentran alli tan bien cono inaccesible, poco 
tendrá yo que 7d. no posea. Lo mejor que jo conozco en el genero líri- 
co os la colección de Bsclaenburg, en 3raunsciE7eig. Seguramente habrá 
fállecido él ya y su colección habrá sido trasladada a yolfenbSttel.To 
poseo de las tres obras musicales^ que desea adquirir su amigo p, , la ti 
tulada -Salinas- 
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que pasó a mi-propiedad el año pasado después do buscarla como un loco 
durante tros años en toda España, Bumoy dice sobro su rareza; nagaría 


se 

por ol 1.00^, Las otras dos obras no las he visto nunca,y soría com- 
pletarEjntG on vano progiintar por ollas a los libroros. Sin enoar^o, 
tonaro nota para r 0 (iiiisarlas on caso da prasantarsa una oportunidad. 
Cono su carta so }ia extraviado no só q.u .3 ronancas quiera. iDs-ooro des- 
cubrir el fil&ofo rancio (qua los libeiralos intentan destruir a to- 
da costa). lío tonso nocion ninguna de su bibliotooa ^'^emánica y do- 
soaría micho varia. jDíos quiora quo le toque a 7 d. ol puesto da bi— 
blio tocarlo i Si os tuviera on Hambuigo rae prosea taría a lo najor cono 
su rival. 3n ni vida liaría otra cosa con cariño. Si llogasa Vd, 
a ocupar el cargo de bibliotecario, a lo mejor, le regalaría a la bi- 
[ blioteca mis libros antiguos alemanes , Observo la afición que hay 000 : 
objetos artísticos y por lo tanto le llsonaré la atención a los vonda- 
derss de por aqui, ástos pierden cada dia nás valor, pronto recibirá 
Vd. noticias de su afectisino, 

B, V, P. 
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Cádiz 15 de Pebr. 1818. 

Le escribí últimamente el 19 de Octubre, Poco después recibí su 
carta dcl 18. ¡Dios sabrá donde estaba retenida! 7ue 7d. deba pagar 
franquicia se lo tiene que agradecer solamente a la negligencia in- 
perdonable de Perthes. 3spero poder contar aliora con su ayuda para 
salvar mis consecuencias, que corren peligro, 1 ) rae lluevan las car- 
tas y las quejas de Mrs. (Jrant, ya que no ha recibido ni la conisión 
de los libros últinaniente vendidos y ni una sola linea a su carta. 

2) me atormenta ol librero raadi’ileño, si satisfacen ó no los libros 
que on gran parte frieron conseguidos tan penosamente 3) ol dolitante 
cuya colección he ofrecido, no pido noticias, 3spero 3 vuelta do co- 
rreo su opinicn acerca de estos tres puntos y se lo ruego en nombre 
do nuestra amistad. Para asuntos comerciales no quiero tratar con 
Porthos. He perdido hace nacho tieE 5)0 todas las esperanzas de recibir 


s*? 

ni liquidación. Pasamos la iioja y voanos algo más agradaole. 21 onvio 
recibido a travas da Cap. Volis me ha alegrado muciio. Sismondi os un 
imitador nota'ole da la Sra. v, Staal, paro le falta no solo al conoci- 
miento de la literatura poética española, sino tanoisn al don da pala- 
oras. 31 viaje do Humboldt es maravilloso y as una vergüenza que se 
hayan publicado ya algunas psirtes en ingles y francos, en alonan sola- 
mente una. I.as obras de las guerras no son rcalnsnta las qu^ buscaba. 
Yo queria una dasoripción viva da la marcha triunfal alonana a paris 
donde so destaquen la humillaciói fraacosa y ol desafio aleman, repre- 
sentado en Blüchor y Gneisenau. Seguramente no so habrá publicado na- 
da do esta índole. La tercera parte de - Pliantasus- do Pieck me na dos 


ilusionado. La cuarta parto resultará, como so espaia, nás brillante. 
Ifó ha agradado rracho -Dio Schuld-(la culpa). La proligidad de -Dor 
nig Pepnod- me ha disgustado hasta ahora* Las antiguas canciones ale- 


manas de Corres 
que difaroncia 


son muy bonitas y el prologo os 
del odpañol antigüe! ¿Como se ha 


aún más bello, ¡poro 
podido perder ol poé- 


tico Gorras en tal imbcsilidad democrática y on tal ira, cono ha ocu- 
rrido, según noticias Inglesas, en el — Klieinischon iáerkiir— ? 31 Codex 


húngaro no me interesa, ya que la escasez iel tiempo no me permite eS' 
tudiar las diferencias del idioma. Por eso, nada de alemán antiguo. 


nada más que canciones populares. La obra —Italia— do G-oothe es bas- 
tan «e amena, pero las opiniones nuevas y penetrantes que ondla so re- 
velan, podrían juntai^e en algunas páginas. 
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Ifc) han sido arrebatados 


los -llomances viejos- de drim y enviados a la 


academia madrileña. La ruego me envíe otros dos ajeaplares encuaderna- 
dos. 31ogic la unión de dos renglones, ya que asi la asonancia figura 
al final de cada renglón y so ajusta completamente al metro, las cosas 
antiguas y nuevas de Schubart faltaban en el paquete. Seguramente se 
habrán quedado -'hl y esporo recibirlas con al primer envió. 


-Tievea 


do Scbiosser rosponde a mis sentimientos. Bstoy detrás do la se^^unda 
parto y do otras obras sensibles de este ascrioor ingonioso, las cua- 
loo rosponden, a ni juicio, a las necesidades vordadaras do esta apo- 
ca. Todavia no ne puedo idear la clasificación do su biblioteca, a pe* 
sar do qua no me puedo recordar de ninguna mejor. Td. rocibira da Cap. 
Tobs una ralación do rnia libros antiguos aspaíioles. Soutbey nos babla 
en su -Cmniaiia- do las 4C0 proguntas, Esta libro biane poco interés 
poético , poro 33 una aportación i’ica a ios conocimientos do 1^ opi- 
niones y costumbres do aqjuolla época. He alegra mueñiaimo que Calde- 
rón baya sido presentado en les teatros y quo gusto. Le luogo, na co- 
munique obras re i>ro sen talas, on que teatros, cuantas voces y demás 
circunstancias, ovaciones oto. etc. 


Lüí: más ozipresiv^^ gracias por la copia do las canciones popula 
ros cuo lian hedió resucitar en ni extraña, aislada y casi soñada oxis 
toncia los rocuordos de Cbrslow. lío complace su letra y música. Cuen- 
to Vd. a cambio con las canciones españolas, que no son muchas, pero 
sin embargo ponderosas y autenticas. 

lli -Parnaso Español- está otra vos un peco olvidadó, ya que nis 
preocupaciones constantes por ganarme el pan diario no me permiten 
proetarle atención, paro si Dios quiere y me sonrian no joros dias, 
sorá publicado. Poseo al fin do antiguas novelas do hidalgos el -Aña- 
dís-. Todas ellas son valiosisimas y mu¿ áificiles do conplotar. 
Apruebe su de cisión dé escribir la historia de la guerra española de 
liberación, pero coleccionar los documentos de la revolución es un 
'’liaro nagnum’* . Le comunicare ñas cosas a travos de cap. /ois. La obrj. 


ta inoignif icanto de Cabaiiellas tendrá Ve. 
las comsdias, SI precio quo 7d, lo fija es 


quo haberla recibido con 
erróneo . 


Jamás ho visto en Sspaña el ñomancoro de IppS (canciones da ro- 


mances) , 
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Üiste libro 33 una vardadara rareza y ai no posoiara una copia, jra— 
cias a Eitzig an Barlin, ontoncas no lo Imbiera conocido. A canbio 
recibirá 7 d. por Cap. 7 obs el pequeño rosiancero dsl Cid, que por 3U3r_ 
te lo tongo duplicado. 7d. pueda adquirir barato la nueva edición de 
Sn tronases de Cervantes, Tange esperanzas en adquirir para 7 d. un 
e^enplar barato do Calderón, sin embargo renuncia el -Teatro- de Lopo 
do Vaga, Yo 3:ls~o no lo poseo y no le doy nuclia ini^ortancia, ya que 
los 25 tonos publicados de sus eonedias son un fragmento de su -tea- 
tro-. Alguru^ partes sueltas son fácil de adquirir y puo'dan ofrecer 
una idea precjjsa. Lo puedo proporcionar -si conde Lucanor- por^X* 

Do este libros oniston colanontc las ¿os ediciones ceatiguas, que son 
raras. Ss U2^ libro nuy original, lo miase por su expresión, cono por 
su tonto, Esporo con el prinsr envió la nueva edición de — Tmts NaGh_ 
tigall-, asi niano la antolcgía sacra, cue retuvo 7 d. injuat amento . 
Aquí vanos por nal canino. Todos los pisnos se frustran, pues la ad- 
miriistración está y quedará en nance sobornadas. Eo se cono termina- 
rá todo ésto. Muestro conorcic está arruinado para siempre, aunque 
se creara el puerto franco no habría rsnadio. !Je abro paso cono pue- 
do, pero tengo que trabajar como un negro. I'or eso no ne sobra tiem- 
po para estudiar, Gracias a Dios estoy alogro, sano, fuerce y conten- 
to con ni fe. ¿Que ocurrió con ol cra*go do bibliotecario? Tengo qpB 
acabar. 31 vó Vá. a la buena Campo ¿ále mis ro cuerdos. Cuando vaya 
Cap, Volas escribirá si Dios quiorc más dotaHadora^nte. le recuerdo 
una voz rásame contesto con procision y rapidez a los nuns. 1 , 2 y 5 
Con mucho cariño su fiel amigo, 


.T.TI. Bohl V. ?abar 
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Cádiz 50 de Abril I8I8 

Si Señor me inspire para escribirla , mi querido amigo, por lo 
menos un pliego y sin temor a lo que me vaya a importar la franqui- 
cia. Cap. Vohs será el portador. Con feciia 24 de este mes lo envié a 


Cl 


Portiios ios lloros 


asjaílolüs üue do tallo oa Gota, 3a ¿re ellos loan 


para Td* los oi^plontes ; 


4 tomos do la colecciáa do poesías anti^^uas 
de Sánchez, Los be podido comprar tan ba- 
ratos porque ^están roidás por los gusanos. 
El Libro está en realidad nuevo. 


9 tomos de un Calderón completo ^ • 

Esta primora y antigua colección oontiane 
procisaraente ,los mismo do la segunda, que ^ 
Apontas lanzo en dos tomos, los tomos están 
ordenados de otra forma» En ambas ediciones 
g1 orden no tiene sentido. Ha salido muy ba- 
rato. 

1 Conde Lucanor en muy buen estado; un libro 
riquisimc por su toüto y estilo. 

1 Rcmancsro do Sormania 


Eu. So — 


135— 


30— 


22 — 


1 Sil tremeses de Gervanv.os 

Una nueva edición editada aquí con un prolo- 
go bien ii'i tencionaúo , pero llono ée srrores 
literarios. 


6 ^ ^ 39 

Reciba como regalo el Homancero del Cid, que no se aprecia aquí tan- 


to como flH-j en Alemania, y la Florida del Inca un libro antiguo suma- 
mente interesante, (primera edición en Lisboa l6c5) gustara muebo. 
Encierra una verdad que C 0 E 5 )agina con todos los testimonios, poseo la 
maravillosa obra -ílaufragios de Caoeza de Taca 1555 a la que so refie 
re La Florida. Esta obra os la más rara do mi colección y gracias a 
las advertencias del poeta Soutbey llegue a darle valor real. 
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Además acesapañan esta carta: 

1) las máa bellas canciones populares que poseo d3sda ni regreso. La 
primera proviene todavia de la ocupación francesa, las otras no tie- 
nen relación política. Las melodías son muy bonitas, pero tienen que 
ganarse antes los corazones, como todo popialar. La letra es tan sen- 
cilla, que cada cantor le quita y aílade. Ellas se ajustan a 1^ pobl^ 
ciones y por lo tanto^ quedarán incomprensibles en el extranjero. Le 


1 


<Í3 


iiabiera podido comprar clon caacioiicillas buoiias, son can-od^s 

* 

por las daiaas modernas acompailadas al piano. 2s-a3 cancionGs mo lian 
costado miioño ¿raba jo juntarlas. Don tro do unos años ñabrán dosapara 
cido^, i Guantas molodias antiguas aa¿r ya qjii ao so conocen nada mas 
que por ol nombre! 

2) tres polémicas literarias que so han podido conservar. Aunque la 
mayoría la sera incompronsiDie , se las mando a) para que vea que aún 
viven genios que saimón emoeilacor el idioma b) para quo se convenzan 
aiii que la libertad do prensa no es precisanen te tan limitada, ya 
quo i)ermiten burlarse de los monjes, /oa pág. C núiu, 

cuatro núíiioros dar diario rocal cor. pequeños articules occritcs 
por mi. l-ara la misma iinaüiaá^le ruege 'no xi&> ocho on olvido todo 
lo que trate üs la literatura española, que libros españoles son im- 
primidos ahi, traducciones, etc.. Presto especialmonto atención a 
los di'amas traducidos del español, donde se estrenaron, cuando, cu^ 
tas veces y que acogida leo dispensaron. Pago con mucho gusto la fian 
quioia 03 una carta que traíga tales noticias, bienvenidos sean todo 
testimonio y toda estimación de naciones extra.ajoras, pues el, maldi- 
to partido Irancas (al único que canta aqui; quiere estrangular todo 
lo puro español. 

4) Dos comedias que me alegraría verlas traducidas y le ruego las en 
treguo a Gorros para ose Pin. 
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-üü desden con el desden- de ^oreto es una obra que ningún in- 
novador y ningún crítico ha podido desplazar dei teatro, todos los 
anos vuelve a estrenarse y alegra las almas, j ^ue lo diga ol mismo* 
La -Princesa Llide- de Loliaa es una imitación miserable. También 
ocurie lo mismo con mucha frecuencia y acierto en la obra italiana 
-ñl Diablo predicador-, que data do mediados dei siglo pasado y su 
autor es un monje ingenioso, Pray Danian Come jo. gste libro fué pr-oj 


h.i'bido frecuen tárente y permitido nuavr’mente, pero sismpre llenó las 
ca^as de los teatros. 3 sta obra no os romántica. Bn ella se enfírontan 
la más alta énfasis y ol más aleare pnesto. 

5) 17 extractos de epopeyas españolas, con los que mi mujer distrae 
el tiempo. Se le® envió para que los disfrute. Ss un milagro poderse 
abii-T camino a través de las miles da octavas y escoger los terrones 
poéticos de algimas versistas. La épica as seguramenta la parte débil 
de la poosia española : de las 104 epopeyas que poseo lie leido a panas 
una rnodia docena y ?.a3 otras las iio ejoade por encima. Debíase cam- 
biar entretanto un resumen pra^ático con vista a la literatura. Bs 
innecesario que la diga que éstas «agradaran a todo aquel que sepa es- 
■Doñol y que la única respuesta es aLgtmas lineas bril3.anti3imas , 

Mi profunda penetración é íntima relación con la poasia españo- 
la me impiden precisamente lansar mi -Parnaso-. Cada dia na convenzo 
más que sin ol uso de la biblioteca real madrileña no puedo ofrecer 
nada. completo, aunque cuento (m ni colección particular con mucho ma- 
terial para ello. Pienso publicar en setó pliegos un "íPuseo da poosia 
antigua Castellana” para salvar por lo menos para la posterioridad 
una parte de lo que coleccioné con tantos esfuerzos. Si el primer cua 
demo pudiera subvenir a les gastos de imprenta, entonces, pienso im- 
'\primir 12 cuadernos que formen 3 tonos en formato de un octavo. 
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Sn esto ”!.!useo” deberán figurar sclameato tolos partas, que no hayan 
sido reveladas ni en ediciones nuevas de poetas antiguos,, ni en nin- 
guna Colección de 'parnaso^ Bste libro deberá encerrar puramente pasa- 
jes de la pcesi.a madura de 1550 á I650, ya que todavia no se ha dasa- 
rrolladc tanto el gusto por lo antiguo y sencillo, quedan excluidos 
los romances antiguos y fragmentos de las canciones, que aguardarán 
otro momento nós favorable, lo mismo ocurre con el primer -teatro es- 
pañol- de 1490/15^ cuya aspereza aristofánica y coordinación grotes- 


oa no puadQ l;oÍ9rai* un piíjüco inoej-ectual o inculto. Ss un nila¿px> 
auQ yo puoda diaponcr do tisapu para todo esto, toniendo en cuenta 

« 

las atenciones ^iue reyiUicrcn ais tra'oa¿03 profesionales, 3sto se 
de conoosuir sonaí33ni,e con una actividad inmeiisa q,ue dura desde el asi^ 
aecer iiasta modianooiie. Sin emoaró-o, estoy contento, do uuan iiutior y, 
la verdad, ae sionuo nás feim ¡¿sie nunca, Un trabajo proscrito para 

fZ f 

cacalos extranjeros :¿uo soiauente ce ocupo dorante su duración so aj’^ 
ta a ai naturaiesa, y le dá a ni ¿sanio su litertad, líunca na sido ai 
genio tan productivo coao aÍK>ra. i Cono brotan xa nusa, la prosa, la 
seriedad y ex ñunor» 


Oxeo, lue todes sus encargos quedan asi cucpliáos, menos uno, 
xas escrituras de ia revolución, 3u minoro os tan grande, la aayoriá' 
son de tendencia tan volteriana y las ae joros son tan personales, que 
no tengo valor y ganas de ocuparme de ellas, líe lia sido proinatida una 
colección juntada en íáadrid, que comprendo las más antiguas y mejoras 
escrituras. 2^ cuanto la reciba será saya. Todo lo que se na irprimi- 
do en la actualidad para las (íox-tes desL-erecon la awonción y lia sido 
más bien una deshonra para a-a nación, tüvié oa su tiempo a Madrid su 
traducción do “Bscog. Cev. Hecuerdo su pro’xogo, que me guato nucho, 
nuestro pobre x'ey, aunque alentado d© ia mejor voluntad, tiene una ca 
besa mu;,'’ dcbil y es vxcuiaa do las intrigas espaílcxas. Impulsado por 
la sinceridad lo dá ci^dico a todo lo quo oye. ju)e tos -.niuc la influen- 
cia que el Irincipe de xa Paa o j creía sobre sus padres, ói quiere li- 
brarse de tal inílusncia. Baste que xe dioU un ccri-osano quo se creo 

/ eco , 

xb to 00 7 / , 

lo de su cercanía, ño esta forma le can separado de sus mejores imiigcc 
Gevallos , bscoagnis, Bardirabax, Iní aneado eto.Bs un onigna como G-a- 
raz‘ se sostiene tanto trenpo. .'diora me ac-^erdo que uaray perueiiece a 

los Liberales, y por lo tanto, no puede contar con enenigos entro lo; 

DONACION MONTOTO 


que tax mxnistro, lavcrxto o paure coraesor xa xiHuyeco, pura axo^ar 
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sinvor^iionzaa y pillos. Yo ’/uolvo a roi^etir quo Sspafla asta conipla¡:a- 
nonto ostran^ulada por los filósofos y aclaraáoras. La rovoluciói'i. no 
tardará niioho. El púa alo no participará on olla, pero aplicará la ne- 
clia a la pólvora. Al principio quedará respetada la relijión, su non- 
"bre. 3ia anbargo, ospyero que en estos momentos la I¿]-33ia Católica 
lavante la cabeza en In^lais-ra y en el Norte de Alomaiiia, a la pus 
me iv:.ira, si la cosa oa pusiera a;:.ul uuj ardicnta. ¿ué razón tiene el 
encelante Scnlonsor al decir en su 'l>icoao’ páp. 2<-8; So lia gritado 
OLiporsticioiij so jTita todnvia supoz'stlGion y en roalldad debiase pri 
tor iri'eligióa. Ss ha giltado fanatisiio y so iromieva muy embarazoso 
los más absurdos cuentos sol •ro el, so ¿obla yritra* indiferencia y d0£ 
inteprnción do todo le peoitive. ionge que suspirar y e~Glamar ¡que 
signo tao molo do lo cpcco olononaí pues do tal libre no ha podido 

" ^ W .k 1-—* ve v«l Jm 1 • 

Pásenos ahora a contestar su corta del Ip ác Uurac , cue iba aocm 
ij.añadn de la do Porthos. üccpt.orao comp^.c tomento su cuaja, si hubiera 
fiado la biujca de cesas nntiguos de liad, drant n 'la comerciante, poro 
ai rogarlo a Tí, per ello, a. un literato, rovíDló cl.ai*ai:o:ito que no 
oscjuitáa desconfi-uazc. la x'.ciaaa dama na aJioga on ca;.'tas, cu;>'a fi’an- 
j^v» cnx^n '.#riuií5.A„GÁi. Gpoi.** w*Ciir3 j-o píura dar.e dolores de cabeza. Gr^ 

cias a Dios que está ahora con tonta. Igualmonto mo aboiuiontaba el li- 
brero mairilauo. So ha podido cenaoguir todu sin necosidad del crédito 
feiianl. El pror>ietario de loe niü;-odas, de les láminas, ¿o los objetos 
au’ ule , icos 5* de los libros lia desistido, como parece, do mandar todo 
ehi. per lo rricr.os no ce la dejado rc-r per aquá doL.dL qiio la envié el 
informo i'iáecisc. 


ÜG agreda mucho su coinion aceo'ca do ni -duon-. fclavia no modo' 


lar same a osa so :a rae ion 
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antes tengo que inspirarla. Ha sido ai sacrificio más grande que le he 


&s 

ofrecido al deber. G-raclas a Dios este sacrificio no aportará, cono 
parece, oenef icios, Quisiera solanento que el buen —Juan— denos trase 
un poco mas de genio para que reuniese en las universidades mejores 
capacidades que asegurasen su vida y la embellecieran. El viejo Hof- 
mann ha cumplido su vida, To digo siempre como nuestro Logau: 

Ha muerto un santo 

alégrate , porque él está en el reino de la paz. 

a lo mejor influirá ésto favorablemente la actividad do su yerno. Lo 
deseo de todo corazón. Mis n^ cariñosos recuerdos para su esposa, 
í ^ue el peso de los negocios nunca me ic^idan mantener ni correspon- 
dencia particular! 

Opino q.ue la definición principal do la r ima es dateminar con 
precisión una linea métrica (viene ampliamente explicado en al prolo- 
go de mi Parnaso) . Por aso es la rima a mitad del renglón una sutile- 
za que ha aparecido en la poesia española, y q.ue todavia, aun no ha 
suprimido la consonancia final. La cesura aparece muy temprano en la 
poesia española, lo mismo en la yámbica como en la trocaica; por lo 
mas se encuentra! escritas en los manuscritos antiguos las dos mita- 
des del renglón en uno , por ejemplo: Sánchez y G-rim. , x)aro también se 
dá el caso en que las dos mitades del renglón se encuentran escritas 
en dos. Según lo primero finaliza cada renglón en rima, que ngg ade- 
lante so convierte en asonancia, y por lo segundo aparece la rima ó 
asonancia al final da cada renglón recto, sin duda se ha convertido 
en la mas corrienTie, por comodidad y para recibir la nUama forma que 
la redondilla, porque la cesura no tiene rima cuando os escrito en 
mancos, q.ue se ajusta completamente a esto estilo, por lo demás no 
cor:5)arto con 7d. la parcialidad para los romances. Me gustan solamen- 
te las rimas antiguas de las Canciones. 
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Las asonancias posteriores, q.ua lesdán a los romances vida, me son 


tan ligeras que no pueden alegrar al corazón y al espíritu, aapocial- 
nente, si intervienen pastores enamorados. 

Estoy muy contento da las cosas que ha encargado Vd. para mi, y 
tongo especialmente curiosidad por los Romaneas espafioles do Dopping, 
que lo ruego me los envie en la primera oportunidad, aparentando una 
carta» Por lo demás, lo que quiera de libros so lo encargara a perthes 
Intente 7d. encontrar algún capitán da barco que parta pronto y quisie 
ra traerse un paquete de libros, ya que 7oha aplazará su legres o has^a 
Otoño, pídale precio por la meieancia, y cuando Vd, me envie por coirts: 
el recibo, puede contar el capitán en 24 hor^ a su llegada con la re- 
tirada do la mercancía y el pago a bordo. Naturalmente tiene que lle- 
var el paquete en el camarote para tenerlo a la mano. 

Y ahora todavía, le presento rápidan^nte un croquis pequeño de 
mi relación da libros. Por ello observará que su copia requiero más 
tiempo del que dispongo. Si Vd» tuviese literariamente interés, enton- 
ces, se puede empezar con ésta. 

Bueno, creo que Vd» estará contento conmigo. ¡Nuestro Señor le 
brindo al Cap» Vohs un viaje rápido/ Le aconsejo dlefrute todo lo en- 
viado. Toco y tarareo mis antiguas canciones alemanas h^t a que mis 
ojos sé~3nün3an de lagrimas, la agradezco una vez mas su copia. Echo 
Ei\iy menos las canciones religiosas a las que la adapté sus melodías 
y que seguramente quedarán encerradas en el cajón, alia en Cramon. 

Lo confio a su gentileza me envie el -Oeste rroichischer Beobach- 
ter- (observador austríaco) y -Heidelberger Jahrbüchor-( anales heidel:_ 
berguesas) , ya que responden a mi ideal» Dejo Vd» burlarse a Goethe y 
los hombres del catolicismo poético y de la poesía catolica-mística, 
ellas me hATi salvado y yo me mantengo fiel. Un católico sin poesía as, 
a mi juicio, un .jansenista 
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alias un calvinista onnascarado, un predicador falso, un rigorista 
que lleva a uno a la desesperación. Un poeta anticristiano es nada 
nás que un rimador sensual. Poseo tanas soUre el catolicismo, pero 
para este público son demasiado católicos. Si estuviesen escritos en 
alemán se los enviaría, 

Gomo tengo todavía sitio, incluyo algo acerca da las tros con- 
troversias, Numero 1 es de Valgas, un veterano da la literatura espa- 
ñola, socio de todas las sociedades intelectuales do España. SI pasa- 
do verano cuando vino a Cádiz fuá nombrado miembro honorífico de nues- 
tra ;Junta patriótica. Su ideal era la institución do un seminario pit>- 
vincial, Al principio recibió el aposro de la sociedad, pero poco des- 
pués fue victima de las intrigas y de las conspiraciones tenebrosas. 
En vez do dedicarle la máxima atención, se ocupaban de pruebas inúti- 
les del alumbrado do gas. El número 2 está redactado por un joven ofi- 
cial de artillería, apeiJ-idado Navarro, Demuestra un estilo bueno, porc 
es aburrido y debajo del manto do la moderación asoma la malignidad. 

El número 3 os la contestación da Vargas, cumpliendo lo que prometía 
en el primero. "Sffioiam post hac ne qjuomquam voce lascessas," Ha ridi- 
culisado tanto a si^ enemigos q.ue ninguno sabe si arrepentirse y escor 
dor su ” defacto” detrás do un (tósprecio distinguido, ya que existen 
mientras tanto algunos antecedentes inmorales de un juez llamado peña, 
asi ha sido prohibida la puesta en circulación del número 3» -El sueñD 
os a partir de la pág. 24 una obra maestra de estilo jovial con esce- 
nas vivas da esta vida y merece ser puesto al lado del mejor de «iueve- 
do. 

No he vuelto a oir nada del bibliotecario. Seguramente teni- 
do más fuerza las influencias antiliterarias , que los méritos litera- 
rios. Paciencia y barajar. Su biblioteca me ha mostrado cosas intere- 
santes, No me he podido orientar en la ordenación, pero reconozco su 
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dificultad. 

Asi teimino estos larguisinos pliegos el 10 de Meyo, Doningo da 
Pentecostés. Le reconiondo una vez nás las novedades de la literatura 
española, lo mismo en Alemania quQ on otros paisas. Después de esta 
epístola no necesito repetirle quQ soy y sera su amigo, 

Bdhl V. PaLer 
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Cádiz 15 de Moyo I8l8 

Le comunicaba a Vd. en mi carta dal 24 de Abril, dirigida a per- 
thes, q.ue en el cajón núm. 4 que iba a bordo de Cap. 7obs, so encon- 
traban para 7d. 4 tomos da las ooleocionas da Sánchez, 80 Ru., 9 tomoe 
da Calderón, 155~» Conde Lucímoar por 5o-, Romances de Gemania por 22 
Lntremeses de Corvantes por 10-, en total 277 Ru. Ó/í^í^ 59, Ihe giro 
a Sciwartz a 8 dias vista. Además le envió como regalo , "Romances del 
Cid y la Florida del Inca. Ahora lleva T7ebol para 7d. , viaja en el 
Cap. Vohs, un paquete conteniendo canciones popularos, algunos impre- 
sos y manuscritos. Lo he adjuntado una car^a larga de 9 pliegos más 
otra para Porthes, Croo, qiie estará Vd. contento conmigo. 

Desde entonces be recibido su carta del 14 do Abril acompañada 
de la carta de crédito a favor de Amor2X>sta, la cual es ahora inútil 
y se la devolveré con Cap. Vohs, Las noticias literarias, que Vd. me 
comunica en la suya son para mi siempre sumamente interasantes y le 
ruego preste atención a todo lo que se relaciona con la literatura es- 
pañola y su presentación, y que procedan do traduciones españolas . ¿Las 
composiciones pintorescas da -Das Lebon ist ein Traum-(la vida es un 
sueño) son probablemente operas? ¿Cuantas veces han sido presentadas 
en Hamburgo? ¿La han gustado al público? ¿Por qué no se lian ofrecido 
las otras obras traducidas do Calderón? Da las cosas que se ofrecen, 
solamente se ajusta a mis necesidades actuales -Vergangeni^it- de 3dr- 


ros (caso quo no figuren ideas doEocráticas y bonaparticas) y las car- 
tas do Tieck sobre Inglaterra, por las qua tengo ^an curiosidad. 

Una 79 Z leido -Fortunat-, pido perdón por si rae be exprosado an- 
tes riguroso acerca de olla. Después prefiero las narraciones do la 

primera parte de los cuentos dramáticos. 

Si vd. rae pudiera detallar del catálogo de la Perla la preguntas 
siguientes, entonces, podría comunicárselo a este publico. Cuantas pa- 
ginas, cuantas obras de cada ge'noro y lo principal de cada libro, es- 
pecialmente literaturas buenas. 

Le repito, que cuando pago con mayor gusto el porte es cuando se 
trata do noticias literarias, particularmente, si se refieren a la vi- 
da de la literatura española. 

Me hago cargo de las circunstancias en que se halla ahora el 
puesto de bibliotecario y que Vd. no puede contar con él. Lo siento, 
pidan por el único ejemplar del «filósofo rancio", que yo conozco, 2o 
posos, por consiguiente, tendrá quo olvidarse de estos placeros. Suyo, 

B. V. P. 
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Cádiz 50 de Junio l8l8. 

Espero, mi querido amigo,' que obro ya en su poder a estas horas 
los tesoros literarios, que Cap, 7ohs le habrá entregado. Le escribo 
estas lineas para enviarlo al número lanzado en defer^sa del teatro es- 
pañol y especialmente do Calderón ^ al misrao tiempo como réplica a la 
"Crónica Madrileña", que so expresa francófila. Sste debate ha levan- 
tado raás polvareda de la que yo creía. Las voces están divididas, pero 
sin embargo, esta controversia se inclina a mi favor y las voces se pe 

j 

nen de mi parte, pues mis enemigos se han portado tan inhaoiles y so j 
dejado arrastrar de tal forma por al odio contra mi y Schlogel que 
han lanzado las estupideces más grandes. Ya que no sabe ella responda! 
a la cantidad do pruebas que le he presentado, rae viene diciendo que 
quiero despreciarla. ( en ella so publican muy buenos articulos da co 


laljoradoras científicos). 3n lo sucesivo contestarían mi calumnia 
con un profundo silencio en desprecio de una paz tan débil. 

Yo no creía, que iba triunfar tan fácilmente, y desearía que 
Scnlesel se enterase de lo ocurrido, 
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y hablase de ello, aunque por otra parte sería demasiado honor para 
un ladrador tan despreciado, que Schlegel lo tomase en consideración, 
y por lo tanto, debíase limitar justamente mi deseo^ a recibir da él 
una directa aprobación manuscrita de mis esfuerzos. A ver, si Vd. 
puede introducir mi queja, para lo cual le envió una copia del origer 
do asta contraversia. 

Además encontrará 7d. la descripción de un malparto rarísimo, 
que he visto con vida. La contemplación de tal existencia doble tie- 
ne algo impresionante, esijecialnento, ya que la criatura femenina de- 
mostraba vida y el varón, sin embargo, se hallaba en un astado letar- 


goso. 

Apliqúese en enviarme noticias, como yo lo hago con 7d. Como 
siempre suyo, 

Bohl V . Faber 
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Cádiz 15 da julio 1818 

Lo adjunto al núm, 12 de la defensa de G al deronC seguramente la 
última por momento), faltan solament-e un apéndice y un epílogo, que 
aparecerán el próximo domingo. Scho de menos, con mucha pena, las con 
tinuacionos da los i’esumanes de Hunboldt, ya que poseo solamente el 
prime ro de sus relatos de viajes. No se olvido de mandármelos. Se Hati 
publicado ya tres partes en ingles. 

Los anhelos do Schlegel empiezan ya a florecer al ver traduci- 
das al español sus conferencias dramáticas. Si hubiera aparecido por 
dicha una segunda edición ampliada y reformada , espero entonces reci- 
birla. También la ruego me envió cuanto antas la traducción francesa. 


Le recuerdo^ aparte da la corraspondoncia, todas las noticias litera- 
rias relacionadas con Sspaña ó qiia sean de interes. 

Si no se iia enviado la "Sdinto. Review" renuncíela, aunqjuo pueda 
leerla aq.uí, me interesa ahora más '’Quasterly” . Su fiel amigo, 

3ohl V. Jahor 
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Cádiz 7 de Octubre 1818 

Hace unas semanas llegó al fin la contestación a mi larga carta 
q.ua tanto aniú.aba, llevada por Cap. Vobs, pero qué trabajo le ha cos- 
tado decifrarla a mis ojos cansados de 50 años, :^ue alegría si su tex 
to hubiera figurado extendido en dos pliegos y hubiera pagado doble 
franq.uicia. Ahora puedo disfrutar solamente de algunos de sus fra^ne- 
tos, ya q.ua todos los renglones se juntan. AÚn así reciba mis más ex- 
presivas gracias. Calderón es naturalmente muy difícil para un extran 
jero y los •Graciosos" deberán ser frecuentemente muy incomprensibles, 
si se tiene en cuenta q.us Schleé^l y Iries han traducido, disponiendo 
nada más que do diccionarios, por lo tanto no debe /d. desesperarse 
también, la adición nueva de "Rntremeses” de Cerrantes no es ningún 
resultado del agrado, sino el fruto de la predilección de uno solo. 

La mayoría de las copias han sido acogidas friamente. Ssta edición 
comprende solamente los '* entremeses" y no las 8 comedias, que forman 
la mayor parte de los dos tomos de 1749, formato de un cuarto, estas 
comedias precisamente no son apreciadas en absoluto por los aficiona- 
dos. SI ensayo cronológico '"La Florida" tiene» a lo mejor un valor 
histórico, sino es sumamente insignificante y no tiene relación con 
la campaña romántica que describe el Inca. 

Los romances da Tartojada son aqui muy conocidos y proceden en 
su mayoría del antiguo "Cancionero de Romances". Me alegraría, si Yd. 
pudiera encontrar algo en .\ríberes acerca de las ediciones españolas 
de Konsels Agso. ásíe es el mismo jurisperito que ha dejado imprimir 


tantas cosas de este ¿enero. Tenso curiosidad por -Sssay- escrito en 
infles por Amaya. BsperalDa recibir desde Inglaterra su -Teatro Sspañol 
escogido”. He leido con el mayor horror, lo que Vd. me escribe sobre 
al libro viajo -iTeisen Bxempelspruch-, Opino, que todos mia libros re- 
lacionados con la literatura antigua alemana se encontraban embalados 
muy aspeoialnente en un cajón grande alia en Cramon en casa do mi her- 
mano, y no puedo comprender como so han podido perder. De momento y 
para aminorar la cat^trofo, le adjunto una carta de poder dirigida a 
ni hemano con el fin de confiscar inmediatamente todos los libros es- 
parcidos y guardarlos, prestos a mi disposición. Además daré las orde- 
nes oportunas para que el resto le sea entregado y quede bajo su cust£ 
dia. Ha hacho ?d, bien en no mandarme las escrituras do las contravor- 
sias religiosas de Harm, ya que son tantas. La lucha entre los raciona 
listas y espiritualistas será larga y y dura. Si sucumbiesen los últi- 
mos, la vida se nos haría insoportable aqui en la tierra y aumentaría 
el deseo de morir. La pequeña ciudad de Italia es Monaco. Los españo- 
les le dicen a líünchen, Munich, lío vale la pena que Vd. busque en 3st£ 
colmo la metromanía mala de Selva Damica, Poseo la bella edición ambe— 
resina de He bollado, solamente de su Ocio encuentro algo aceptable. No 
no sorprende que al final hayan tenido con la casa de caridad hambur- 
guesa el mismo resultado de la do Malthus, Cada una de tales institu- 
ciones aumentan el mal en voz de aliviarlo. 
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Deseo recibir cuanto antes -Sapho-, ya que presenta la lucha ccn 
los madrileños como ejemplo del gusto clásico. Se dice, que el autor 
escribía antes cosas muy deficientes al gusto romántico, ¿^ue son pro- 
piamente estas obras del Cccidente? Me interesaría saber, si las obras 
(españolas) han sido presentadas según la traducción literal de Schle- 
gdl y Calderón ó rehechas, "Doña Diana" de Morete es seguramente ” el 
desden con el desden", una obra muy apreciada todavia aqui. ¿Por que 


esta falsificación del titulo? uándane también -Carlos Magno regresan- 
do de una ronda ’ie cervsza en Aaclien- , (jua tanta gracia le nace a los 
madrileños (papagayos da los críticos franceses). 

He alegra oir las buenas noticias de nuestra querida amiga Slise 
Campe* He pensado en ella durante este verano caluroso y alegre* Le fo^ 
licito por haberse levantado y reanimado tan bien (como las moscas al- 
rededor do la estufa)* Estoy contento de su paquete* Dígale adiós al 
puesto de bibliotecario. iSa animo y a buscar otra cosa» Mientras tan- 
to la Parca sigue hilando silenciosamente, la esperanza lo conduce a 
uno más agradable a la meta, que el goce. 

Recibiré con agrado — Die Erdhundo— (la geografía)* Es interesan- 
te todo lo que trate da este género* Mi "Parnaso" c -Museo" so ha vuel 
to a retrasar por culpa del agobio onorsie del trabajo* Sin embargo, me 
han sido muy bienvenidos los presupuestos dal impresor. Tenemos una 
traducción bellísima española de la biblia de 3 ció con anotaciones en 
tomos de 8 folios ó formato do l6, aparecida an la última decena, pero 
sin embargo carísima* No creo, qjue exista otra igual. En su tiempo apa 
reció sobre -la misantropía y el arrepentimiento- de Kotzebue una sá- 
tira dramática muy elogiable, titulada -el , gusto dol dia -* De lo con- 
trario yo no he oido jamás algo sobre una defensa de un obispo. 

Hasta aq.^i la contestación a su carta. Acompañan esta carta: 

1) 50 copias de un pasat iempo c r ítico contra la hanpa madrileña, en 
honor y salvación de la crítica da Calderón y de Alemania. La mayoría 
do los artículos son mies, dos firmados por Ga son de mi mujer y algu- 
nos dol suplemento do otro amigo. Generalmente ha llamado poco la aten 
ción, como todo lo literario, porque la mayoría se vó ocupada por las 
necesidades a intrigas. A penas so han puesto on circulación lOC copia; 
A unos y a otros le ha causado gran impresión^ He recibido de literato; 
y políticos famosis irnos las mas lisonjeras cartas* La poca fama do la 
"Crónica" se ha derrumbado por completo, y, sus aditoreq ciegos de 


'7Y 

ira, iian lanzado para vendarse lil3elo3 nanuscrilios acerca do nis an 
tecadentos. 
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Asi he alcanzado al fin mi propósito, q,ue la "Crónica" haya terminado 
con su, injusticia contra Calderón y la nación alemana y se limite a 
oicotear a los románticos y al oscuro folie txsta Ge rmano G-aditano» Al- 
gunos alemanes que estuvieron aqui, Barón d^Alton y Dr. Pandor (nati- 
vo do Riga) tomaron activamente parte en esta luciia y han querido en- 
viar los ejemplares a Alemania. Se encuentran ahora en G-ranada, pero 
es-neramos su regreso. Cuando regresen, los tendremos preparado una 
ohra de Calderón en el teatro para que no abandonen España sin haber 
visto algo de este gran genio. Aprovecharemos esta ocasión trepar 

tir una sntii*a nueva contra los madrileños. Cuénteme algo de esi^-os se- 
ñores. 31 barón es un hombre muy interesante y culto, pero no deja ha- 
blar a nadie, al parecer se trata con Perthes, el Dr. es sencillo y 
tiene un deseo inmenso de enriquecer sus conocimientos. Croo, que es- 
te ha descubierto algo nuevo relacionado con la historia natural. 

Vd. puede repartir estos pasatiempos -ratuitamento entre los 
amigos de la literatura española y desearía mucho quo lo viosa Schle- 
gel, cono ya se anunció, 

I 7d, ha recibido todos los "Diarios de Cádiz", que tratan esta 

i cuestión. B1 número 703 fue el último. SI miserable editor de estos 
diarios, sobornado por los madrileños, no ha querido insertar en elloí 
nada más contra los sentimientos franceses. 

2) colección de documentos de los tiempos de la revolución espa- 
ñola en 4 tonos, encierra cosas muy notables, precio 4^ ó ^ 

3) los orígenes de la lengua española, de Mayans. 12 

4 ) "Servicios de Cádiz" vale 1 X como nuestra, si 7d. quisiera colo- 
car ejeisplares, entonces cuente con todos los que auiera. 

5) u na caja y un paquete pequeño redondo que le ruego, entregue con 
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las cartas adjuntas a ni nadrc, 

UsTJcro con al0S2!*i9 Iql üofí^da de Cap. 7ohSj asi conc uodas las 
cosas bonitas quo nos traerá. Ko puedo guojanno de ni vida, la sitoa- 
cion so ba nejorado al^o a costa de ni nusa. i Dios quiera que estos 
viejos ojos resistan! líi espíritu seguirá joven. He tono el nás vivo 
interes por todo , desde el hisopo hasta el cedro dol lihano. iTo se 
cono agradecerle a Nuestro Señor esta vertibilidad y esta susespuioi— 
lidad de la fantasía. También no queda una base firne y tranquila do 
la antigua fe católica y de la convicción en la intercesión a la Vir- 
gen liaría cuando ne acono te la falta do anino* le ruego ne escriba ccxi 
letra nás ; grande. Su fiel, 

3ohl V. Paber 
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P.D, Después de pensarlo detinadanonte, le ruego a ni hermano en la 
carta adjunta, lo envíe a Vd. todos mis libros antiguos alemanes, se- 
guramente los acompaña una relación. Una vez qjue Vd. los reciba y re- 
vise, le ruego ne dé su opinión sobre su valor y venta, entonces deci- 
diré que hacer. Cuando Vd. le envie la carta a mi hermano, comun£q.uele 
que lo he encargado hacerse cargo de los libros y venderlos. 

Fotocopia 89 . 

Cádiz 16 de Febrero 1819 

Al fin puedo disponer de una horita para contestar provisional- 
mente sus cariñosas cartas del 18 de Agosto, 30 da Septiembre y 13 de 
Diciembre y acusar recibo a los libros traidos por Cap. Vohs y Vollner. 
A éste último se le iiabia extraviado el paquete, el cual obra en mi 
podar solamente desda hace unos dias. rrájaeranente mis más e:;^resivas 
por todo , pof^deliciosas anotaciones y resúmenes, por las litografías 
de Cevallos y por la acartadisina elección da los libros, que no le 
pedí. Hasta ahora no los he podido nás que hojear, sin embargo, estoy 
completamente satisfecho de los — .Tienor Jahrbüchar— ( anales vienosas). 
¿Cono se le ha podido olvidar a Vd. mandarme -^ángerfahrt- tan venta- 


ó os anón to cons tirada? lio ha agradado -^iiarterly Rovio'.?-, cueros minaros 
antorioras no ?_os dasoo por mononto, j si Vd. los tu'yiasa ya pedidos, 
le ruogo los '’uarde ahí, las cano lonas alonanas para jovanos y viejos 
(on las íiiio oncuantro algunas niao más su acompañamiento ) , -Ancillon- 
{a parte do su superficialidad un enlace muy preciso para los no-ale- 
nanes), Scliubarts Altes imd Sones (insuperable en su "1)011323 cuando 
nos cuenta sus sentinientos y nos presenta sus ideas) pero demasiado 
amplio en sus narraoiones triviales ) , Wordstrorth (el poeta que si'fe me 
ha impresionado todavia y que con Goethe más me ha ilaminado) y las 
dos colecciones de romances. Sin embargo, no encierra valor para mi 
la impresión inglesa titulada "Hiot, of Charles the Creat” , ya que el 
original iaprinido on 17^4 no es un libro raro y lo tongo repetido, 

A parto de que la obra sea ya vieja, usada y este manchada, creo que 
está muy bien pagada dando la mitad del precio fijado en 21?^ 

Ho lian gustado mucho las tesis de Harm. SI rosto no lo he visto 
aún. La casa de caridad no está on ni orden del dia, pero ya llegará. 

Ss el colmo que nos tengan que llamar la atención precisamente 
los extranjeros sobre el valor da lo histórico de la guerra contra 
napoleón. He laido con mucho interés la primera parte. Yd, lo recibi- 
rá, pero no veo medios para mandárselo antes de Cap. Yohs, que quería 
partir a fines del próximo mes. Esta parte onciozra solamente resúme- 
nes corrientes de la historia bonapartica y do los acontecimientos es- 
pañoles hasta el 2 de Mayo, a mi juicio eminente, franco, fino, pero 
para su propósito poco útil. Hay pocas esperansas en una continuación 
mientras reino aqui en el lector ó en el público liberal la mayor apa-i 
tía a la que contribuyen la escasos y la pobresa. 3xisto sobre cortes 
viejas y nuevas 
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tal caos de escrituras, que es imposible coleccionar algo, y más aún, 
ya que está prohibida la mayoría. Dicen, que lo mejor acerca de ello 


lo ofrocon las escrituras de Martina z Marina, las cuales me sido 
prometidas, 3i las recilJO, seguirán hacia ahi con Cap, Voiis, A Vd. le 
será más dificil "SI Conde Lucanor’ que Calderón, da'oido a las muchas 
palabras antiguas; son narraciones tan bonitas y en ruarte tan origi- 
nales que valen la pena de estudiarlas. Algunas do las palabras anti- 
guas vienen explicadas en el suplemento. La edición nueva de "Sntre- 
meses’ de Cervantes contiene todos los 8 entremeses, pero no las 8 
comedias. Yd. no pierde nada con ellas, pues son sumamente deficienr- 
tes. 31 ensayo cronológico do la florida no tiene valor alguno, Sou- 
they llama la atención sobre "la Florida " del Inca en su anotación 
del voiso -visión de Hodrigo- y cobre este "los Naufr. de Cabeza de 
Yaca", que poseo aiiora y cuenta como la mayor rareza de mi biblioteca, 
3n sustitución del suplemento manuscrito, le envió una copia nueva de 
los "lomances del Cid", un verdadero milagro en esta época prosaica. 
La colección de I>3pping me ha enseñado a conocer verlas novedades muy 
gratas, seguramente procedentes del Cancionero petiueño de Barcelona y 
Zaragoza, lástima que en esta colección no figuiü'on especialmente los 
orígenes de cada canción. -31 jurista Asso- y -el con^sul de \iaster_ 
dam- os la misma persona. Sería una vergüenza, si no se encontrasen 
en Aimsterdaia las colecciones de versos. 

iinaya en Londres as un héroe vergonzoso al que so7¡.amente se 
puede alabar per su buena voluntad. La pequeña ciudad de Italia os 
Monaco. Los españoles viejos y contemporáneos le dicen a Llünchen, 
L'anich, 3o se han podido encontrar las contribuciones a la poesía ro- 
mántica de Senmid. Por lo que más quiera, no olvida do mandarme la 
geografía nueva de Karl Ritter. | 

Una traducción esxjaaola de la biblia de Bscoirguis no existe, I 
pero Si una del padre Scio, que es mu;f alabada y se lee mucho. 

Me acuerdo de algunas discusiones sobre -la misantropía y el 
arrepentinionto- da Eotzebue, publicadas on los Diarios, las cuales 
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SG olvidado ya hace mucho tiempo. Lo mejor era una comedia peque- 
ña - el gusto del dia- , que ridiculizaba la sontiman talidad del públi- 
co, pero no lo he conservado. 

Hace tiempo le tengo ochado el ojo al Cancionero de 3aena. Hay 
solamente un original muy bien escrito en la biblioteca del escorial. 
Ho hay esperanzas en su impresión, pues debido a la letra antigua es 
dificilisino de copiarlo. Desdo hace ya muciios años estoy detrás da 
él. Un rosumon da la Biblioteca Española do Castro le puede dar mien- 
tras tonto una idea muy insignificante c-obro ello. 
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Tiene poquísimo provecho poético, pero tanto mayor son las informacio- 
nes sobro el pe i'f accionamiento sucesivo del idioma, lo interesante 
para ni es el primor del metro, que no os muy dosenejabla del de -Min_ 
nano an_^or-( los trovadores). To sabia q.ue las ’^400 preguntas” de Sou- 
they se reflejaban en -Omniana- y que fuá el motivo de la prescripción 
do esto librito, del que no me arrepiento. La obra de os tas preguntas 
ni la lio visto, ni la he podido encontrar, sin embargo, so dico que 
ésta 03 más inferior que la primera, líacibiría coa mucho gusto -Isis- 
do Okon, si estuviera escrito en nuestro sentido, asi mismo también la 
nuova obra teatral ^Hermes’' , pero si se prosta a la sofistería y a la 
averiguación , entonces que no continuo. La his Loria de la novela en- 
contrada de Cervantes - la ira fingida- la verá 7d, en el prólogo de 
” Un tremes os ” , pero su autor la trata rigurosamente (desdo el punto do 


vrssa üicral) • 

La edición nueva de ^las lortidas” en 3 tomos formato de un cuar 
to os bellisiiea, pero cuesta o i 

7d. recibirá por Cap. 7ohs una colección de imls ^noticias Lite- 
rarias”. ITo he tenido noticias de la colección de cuadros vendida por 


más baratos en 


Tivance . 

He anotado les libros encargados para adouirirlos 


su día. Le devolvere con Cap. 7obs el índice corregido de los liaros 
antiguos españoles* -Quintana laa editado de cosas antiguas solanen-e 
sus 5 tomos "Colección", eiu ;7 nodiocres, mayomento lo conocido y 1^ 
opiniones las corrientes. 

Aun no he leido nada do liad. v. Stasl* Despuos ds lo oido so ore 
esta mujer, considero la obra como un intento de conciliarse otra vas 
con los franceses y por lo tanto estoy disg-ustado con ella. Deseo leer 
las anotaciones v^ue .ionold na ñecLo sobre olla. A obedece no me on 
vio nada da es oa gran genio , ospeclalemente su -Gonsidera^sion— . 

Los libros popularos no existen on aspaíla, solamente hay volan- 
tes, romances y ralacionos, iue van perdiéndose cada vos mas. No se 
perdería mucho con ollas, ya lue so tratan do historias do ladrones ó 
fi’agmentos do comedias conocidas. 

3a llamada y animación con vista al -Parnaso- no caerá en saco 


roto, sino ¿iue figurará con grandes letras on la pared de mi gabinete, 
poro olio exige inspiración, lo cual me falta ahora . 

He laido con agrado lo lue Vd. escriba sobre d 'Alton y Pandar, 
estoy convencido do que olios darán a conocer con un estilo más agudo 
todo lo necesario sobre la discusión entablada acerca de Calderón. 
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Vd* recibirá por Vohs un segundo Pasatiempo que debe superar ^ prime- 
ro lo mismo por su texto delicado, cono por el estilo. He conseguido 
callar a los enemigos de Calderón y de la literatura antigua española. 
Ahora pretende vengarse el meridional, pinchando a los alemanas. 

UQ ha gustado macho -Hambachische Anthcl.- no solo por los him- 
nos leales latinos (nos son a^^ui muy corrientes) , sino también por los 
alemanes. He encontrado en esta obra ais más queridas canciones da 
Dach, Pappus y ricbertliin. Anhelo la tercera parte. Hespecto a mis an- 
tiguos trabajos poéticos alemanos estoy indeciso, toda vez que el tra- 
ducido índice no encierra nada propiamente poético y los géneros mis- 




ticos son de Zí/ais. Espero qu.a recilaa Vd. todavía de ni ñamano este 
tesoro antiguo. Además comuniqueme cuando se ofrezcan tales (si se cele- 
iDra alguna sutíasta). Ha dejare aplicar por Td. el índice, que me ña 
sido enviado. Ya se terminó el papel. Mis más cariñosos saludos a per- 
tiias y a otros amigos, muy especialmente a Elisa Campe, cuya cariñosa 
carta conteste con 7ohs, Tamoien le oscriñiré a pertñes. Suyo, 


Eoiil V. 3?aosr 

He adciulridc unas gafas y por lo tanto no noces itará 7d. esmerarso en 
lo sucesivo en la letra grande, sin perjuicio a su claridad. 

Áprovacñare las ideas de la carta del Bajá de Egipto, 

Tenemos añora aq.ui a un agente prusiano, Plütter, procisananto lo con- 
trario doi tranq.uilo d "Alton, q.ue me onooioriza, pues es un literal 
como croo q.aa no exista jamás otro igual. ¡Poore Prosia, si la opinión 
general es esa! 

La litografía oara en poder de mi mujer y ña sido gratamente 
acopéttada. .U-gunas lineas están turradas. 

La dirección dice: Ilustrisimc 2x'» ñr. Juiius 


a entregar a H, i-r, Pertños 

litroria en la calle Jungfemstoig - Hamturgo. 


goto cor; ia 9^ . 


Cádiz pO do Marzo 1319 



fictiltados con la prinera par;:e. Han llo£rado tan-as guajas da írancia 
qjue el dáüil gobiomo ha dosistido de ella. A lo precansiamoa to- 

davía que se prohíba la primara parte. El trastorno que reina en todo, 
le amarga a uno verdaderamente la vida cono mianbro da la sociedad hu- 
manista. De q,tiQ sirve haber vencido la fuerza pública de los calos, si 
los gobernantes bienintencionados siguen sirviendo de juego a los enve- 


nenadores escabullisos y lo cíl'ecen a su candidea las nanos para minar 
todo lo bueno. Esto lo puedo afirmar también resijecto a ni lucha por 
Calderón y la antigua poesía española. 111 segundo pasatiempo q.ue el in- 


fame editor de 'la Crónica'* nadrileña presenta con toda pobreza, ha 
iiTitadc sunamente a estos señores, ITaturalnento, hasta ahi. pero que 
estos hombros consigan que los censores madrileños retiren todos sus 
princixjios falsos, sus calannias contra los alemanes y sus insultos 
coi^ítra mi persona, y ... sin embargo, iio permitan la venta de nis nasa" 


t lea -JOS , ¿os posible creerse soma jante cosa? ¡Aun más! Desda ^lace unas 
semanas aparecen en los periódicos madrileños do la corte artículos en 
en el mismo sentido de 'La Crónica” , los cuales inducen a las personas 
infames a que influyan con intrigas y hermandad en la redacción. Aquí 
tiene íd. los principales; 
i^otoooola 94 . 

N.24, Jueves 25 de Pobrero I3l9 - Stocholmo 2 de Enoro.- La mayor par- 
ta da los obras drí^átioas que se rapresontan son francesas, porque 
los suecos prefieran estas a las inglesas y las alemanas, a pasar da 
les asfuerzes de una Secta nueva 11 tararla quo ha querido poner en mo- 
da ül gónerc llamado . .eiiranico-romaiicescc . líuestrcs mejores oscritores 
so han Opuesto a la invasi-ón, y continúan sosteniendo la literatura 
francesa mucho tiempo naco es clasica cmtre nosotros. 

E.Ó3» Jusvet le de Llnrzo 191° - laris 24 de febro.- 3e ha reparado que 


muchos do les periódicos alemanes partenacen a .ludios ya como ^presa-^ 


ríos o como xadactoras: ce es ha numero son 
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Con ccaaion 




rr. 55 . Hartes 23 do Hai-so 1315 - Prancfort 23 do ]?ebr°.~ 
do una nenoria famosa da de Stenodsa so dice: aste ooA*¿*oj3ro nona 
hecho más qiie traducir al francos ciortos pasajes en los cualos se 
reconoce el estilo de los nís ticos alomancs , secta a:s tr avagante, que 
se entrometo en cuestiones de filosofía, te política y da rcli.:ti-oii» 

sin entender olla misma lo que opina. 

Acepto que esto este traducido de ?-Oo ponodiccc franceses, 

nás ~¿dohc poniitlr vin periódico diocreto j severo de la corte tal 
disparato? 

Ilatui’almeate, que gano tanto más entro los pocos ospañolos pu- 
ros é intelectuales, stsi que texigü Iiosta un poco te esperanza de sor 
ateitido an la Heol Academia Ssuañola. Mis onomá^os reventarían de 
ira, si ocurriese esto, rara f.iliviar la cosa es siempre conveniente 
roder presentar algunos títulos diferentes. Tongo mi diploma como 
miemhro de la Sociedad Sconcmico te Mec’ilen'burgo y la te la Junta pa- 
triótica d-c esta localited. ilhcra cuiaisra todavía ol titulo te co- 
rresponsal ¿ poderme presentar como niemTxro heno ríf ico te esa Junta 

* 

Patriótica. 7Ga Vi. si se puede arreglar esto. Son suficientes un par 
de lineas del secretario te la Junta para mi proposito y no na impor- 
taría contribuir con algunos suosidios (si fuesen precisos). 

Mis amigos y parientes seguramente nc dudan de patriotismo. 
Creo, que bastante sacrificio os administrar ahora gratis el consula- 
do imnbursuec. 

Fotocopia 9? . 

Mi hija, la viuda, se embarcará so :uram3nte con Cap. Vohs an 
Ma:^o T'.ara nasar ol verano con su abuela y parientes. 3xla sera la por 
tadora te sus .lifer entes encargos. Mientras tanto, ruego tejen venir 
de Inglaterra, soluLionte por el fooograuado, 1 ) ílonunly ¿¿aga z i ne fer 
Pebruary 1319 «ith a iikeness of bn. .;ors;.7orbh 2) Graobo 's Poetry, 

0 ¿ 5 te poeta quo le encanta a .omsTiOruh, es nomoracLo xrecueniíeiaQnGe, 
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paro no ii© vistió nunca oi '¿itiuiLo do sus vezsos, 

•isiioy ocupado con los dramatices ospañoles. Apenas tongo tionpo 
para loor otra cosa, ni siq.uiera las intoros antes "Consids raciones^ 
do Mad. V. Stael. Le puado decir que nuestra Acadonia se aplica mudio, 
a posar da la miseria polrtica «¿ue ia rodea, y muy pronto lanz ara va- 
rias edicionoo nuevas da poetas anuiguos* Los primeros soran larcila-io 
/alónoaa y ¿ircilia* Una nueva adición del lui^ota asta en prensa con 
Vida nueva ce Car"/ un tas, qua encierra muciias cosas desconocidas» 
Daspuas seguirán igualuonte las oti’as ros tantas da Cer'.’i.mtos» Se lian 
Vaiidido 40ÜÓ copias da la adiCion da^ diccionario y sa piensa ya 


on una que 0nriq.U3Ooré yo. 


ÜG aumentado raciantaiaanto üi colsocioii aspo-iola do pootas con 
Liodía docena do rarezas procodontos do '/aloncia, q,ue me nan costado 
sus pC pias'tras. ite dando viene el dinero..» yo ¡sisme no lo se. So 
oxTecen aHi lauciias cosas, ooro íquJ precios- Cada tome de idstoirias 
¿juerraras antiguas dn l5 a 2C piastras, manuscritos historíeos de 5C 
a oC ''Celestina' y el poq.a3ño Cancionero de 1¿ a 15 /5’ cada libro. 

Y con esto por hoy;adií¿}.' Contésteme pronto y no regatee la 
Yran-i.uicia. ■ -ís cariñosos recuerdos a íortlies y a todos los amigos. 
3u afectisimo, 


Bohl V. Paber 
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Cádiz 20 de Mayo 1819 l 

Ültimamente le escribí por corroo el 30 de Marzo. Desdo entonce 
ba ocurrido con mi controversia literaria, q.ue el infame Mora (editor 

II III T- T I— rwwiiiiii 

de "Xa Crónica" madrileña) se ha marchado da pronto a Italia. Unos di 
oen que enviado por el Gobierno y relacionado con la espera de una 
rersona eminente, otros, ror cuestiones particulares. 31 resultado, 
que desde entonces ni "La Crónica", ni los periódicos madrileños han 


lanzado esas arrogancias de baja Índole, y por lo tanto, puedo desean^ 


3ar hasta su rogroso. Un amigo no ha canpros iado os ¿os dias ol -Consar_ 
vateioi--, al cual as para iii la convaigajicia da los cianintancionaados. 
lío no iiuhiora inaginaáo tan poderosa la potencia da los ananigos. Ya 
no no asombra más la ceguedad do este Gooiorno, ya a.ue un Luis X7III 
so doja asi engaiiar. ¿A donde irá a parar bodo osto? luisora uno rovotj 
bar do cólera ai prooensiar tal trastorno después de haberse saborea- 
do a los ¿acohinos j a Bunapar-e. Bato amigo espora «¿iUisión otros diai 
rios ilranceses, asi ¿¿ue no ^uioio xnada iitás do lorohos. ¿le entero aho- 
ra mismo de *-ín envió, ííuo ha recibido Gap. B anula de lerthes, Bntxa 
los libros se c3noaantran ai fin p obras de li^ovec, ¿>ero ciesgraciada- 
mento ouos ban loi' os tus pi-acioa no «iuierc nada do pólitioa y 

auxi'pue Sean «los no^oros* X'erwnos me uice ^ue ííd* na escw¿^rdc oono este 
y por lo tanto la adviorto lo siguiente; 

lamento ne hayan enviado ai 4° tomo du loa ana-.es austríacos, 
sin haber i'ocibido el p*''. listo rosamon os ioportanoo para ni, ya 
ciuo el po encierra probaolononto la terminación dol brillante toma 
sobre la liberbad do prensa, poi" la tino no dosvivo. 

"Las obras do la fantasia'’ ai estilo de *^0 f publicados por 


TjriLiora vos on lol4, fueron onviadoá a v’d. haco anos, lio ho prohibido 
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varias, '‘sea cual sea su Índole, i¿.uo do testo ol uamaüo poepueño, sn 


cambio, falta -Gangorfahi b- encargado por mi. me paxxoQ, quo todo esto 
viene oncuadomado , pues he escribo üocuenteuonte lUe todo (excepto 
volantes pe^uorius) tiene uue venir oncuademado en cartón fino , mien- 
tr£á3 la oncuadomación cueste aqui tan eiúior'oitantomonte . Le hablara 
más so ere oj_i.o orando o ere en mi poder al paque te. 

Ha llogadu a sabex* por mi hermano que mi cajón de los libros an- 
tiguos alemanas se onc’nantra intacto en su casa. Le mandará a Td. los 
librc-s y la relación. Le cunfirmo mi idea de no aislar mi Golección, 
sino da ofrecerla completa a u_. aficionado y solicitar p-emiso para 
ana oosible subasta, le remito tambión el foi-.e¿o de los libros con 




la oferta dol Or. .voücr, ro^ándclc aparto los ofi* 9 CÍdDS por 148 
a arco'oción de los caatros soflaladcs, 7d. será tan ana^ble de entre- 


garlo 3 Perthes ol citade inr^orte* Inclii^’T., do los señalados, ánimos 
nlenanes ¿o la colcccicn. inviene on su din los dos latinos, 
Hacontrará adjunto: 

1) üictoria do la ¿"aorro contra T^uropa. ivocde Lladrid ne dá>i esperan- 
aas a la 2" pai’tc luo aparocorá ^.rento, a posar ;To todas las protos- 
tas. Los fraacGsas no son solar.onto los ]_uo o jareen sus intrigas 
contra asta obra, :inc tarjwiá’ nuclios s-paíiolQS nicaraLri-os cuo tienen 
i-.toi'i; a -LUe se desciñsriia sus doules caras = 

Potoco ; la 9B . 

2) la jcpia nuera del ''non' neo ro del Cid'", inporl n j’nitas<^^7, nue 
ruó pe pague igualnente a Pcrtiios cen los 2.8 del c-n.ric anterior. 

3) nis noticias literar.’ias encuadno'nadas del d-e lédir!': luia edi- 

ción nueva j ncjorsdn ocuparé una parte de?_ tercer pasatieepo, .lue 

, lisvQ poara ser lanzada y solanente espora una oonds financie- 


.A r5 “T 






4) copias del segundo oasatieii^c. puc os aun. rés alsoado que el piuL- 
nero r>c_ los pocos que lo couprendon; respecto a su estilo tiene ren- 
ta j as incciifundillcs . 

La relación do los 2-i’brcs antiguos es-paiolos no oigua todavía, 
T-urpus esmero ¿o Iladi’id varias rectificaciones para ac3r.rai', a ser p£ 
sitio, la bitliografía dei ''Cancionero” y ¿s les "r.onanccros” . So lie 
licntadc u:. servicio de diliger.cisu: entre lladrid y ScvilLa y desdo G:.ta 
últira hasta apui v¿ un vapcrcito, nsi ol viaje se liaeo nos rápido y 


carato . Id:: 


tucIL - ci cion pxíic j 




ci.ontc h-acer un viajo 


y dedicarle ocho dias a 2n ‘bitlicteca o’caX pile 2.o • eneiriciara segura- 

.'d. a ñudo y l.:s niu-es •.•lu- nidan por ni 


c, l?or':Ul 

i*-;-/ O 'if 


z:zcür el H 




ís'.h . , ya - ue o i:' c2iLa 


Da todas formas quad-ará aplazado hasta Otoño, ya que áspero la 
visita da mi Juan, 

Potocopia 99 » 

antas da qjua omprenda su carrera académica "bajo la dirección de mi 
azcelento padrasto» 

Me be propuesto no dejar incontestadas las amahlas noticias li- 
terarias do nuestras amisas Campe y Siahung. Ies ruego, se dirijan a 
7d. para exponerle mi desafio literario. ileUane Vd, este iiuoco, ya 
que está enterado de todo. Ho hamos vuelto a oir nada do nuestro ha- 
ron d 'Alton y Dr, Pander. ¿Sabe Vd. algo de ellos? 

Se fumoroa, que la sobrina más joven del rey de Sajonia será 
elegida Reina de España. Cuénteme 7d. algo de la cultura, ideología 
y demás circunstancias do esta princesa. Si Vd. tuviera más 6 monos 
conocimiento del teatro español a través de Schlegel, entonces, po- 
dríamos precensiar un gran triunfo. 

Si hay relaciones da autores latinos ahi (en Alemania), esporo 
recibirlas en la primera oportunidad para un librero da aqui. 

T con esto ¡adiós! Suyo, 

Bbhl V. Paber 

le adjunto: 

La oda preciosa de nuestro Arrie /a ”A la muerte da los reyes” , una 
oda antigua adaptada por mi ”To solo", un folleto y varios otros re- 
lacionados con la disputa sobro Calderón y los Pasatiempos. 

P.D. ilyor alcanzó su mayor éxito -Das Leben ist ein Traum-(la vida es 
un sueño) • Pué ovasionado calurosamente por el público que llenaba 
por completo el teatro. Se ha mejorado la opinión y asi han influido 
silenciosamente, contra toda espera, los Pasatieci^os . 

Potocopia loo . 

Cádiz 30 de Mayo I819 

Ya que Cap. Vohs duda aún todavia, propio da él, sigua como 
apéndice : 
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una damnifica oda exa ltando la azpodldon a Busnos AlroS; do un jovon 
poeta q.ua ha estudiado los españolas antiguos, un par de cartas sohro 
al teatro magnificanente rimado, aunq,ua para 7d* medio compronsi’bles 
dohido a las alusiones lócalas. 

Tañamos al fin noticias del Barón d'.llton y Dr, Pandar, el pri- 
mero me dice que próximamente llegarían a España tropas auxiliaros pro 
cadentes de Alemania con lo q[ua so le cortaría la retirada a los ma- 
drileños, No tardará mucho en conseguirse rotundamente la victoria. 

Si ?d, so ántoraso de algo, entonces ; .comaniquemólQ en la primara 
oportunidad. Ningún capitán tendrá inconveniente en traérselo en for- 

lÜ 

ma de una carta grande. 

Además le digo que ha llegado a mis manos una obra hrill antis i- 
ma -de la Mennair de 1 'indifforence a matiere do Religión-, y ésta os 
la 4^ edición de la primera parte. Tal susceptibilidad no hubiera es- 
perado de la lengua francesa. Confieso, que por este motivo odio y dos 
precio ahora monos a los franceses. Vd, no necesita mandarme por lo 
tanto esta obra. Solamente tengo que reprender la extensión de la po- 
lémica en algunas frases. 

Cap. Sandia no ha arrivado todavia. Cap. Nelsen ha cubrido el 
viaje en 16 dias. Suyo, 

3bhl V, Paber 

Fotocopia 101 . 

Cádiz 16 de Agosto I8l9 

Recibí en su dia su atenta carta del 16 da Abril, asi como más 
tarde los libros, que venian en Cap. Bandia y sobro los cuales le es- 
cribo do u all adamente.al Doctor Julius. Le agradezco sus o’osorvacionos 
acerca del asesinato do Kotzebue. No puedo concretar personalmente na- 
da, ya qu3 los antecedentes están muy lejanos. He laido con agrado el 
intercambio da cartas sobre la nobleza. Mi sentimiento so inclina harna 
Pouq.U9, aunq.tte sus fundamentos son ponderosos. Es imposible ver, que' 
saldra da esta fermentación. Estoy rendido do luchar contra el esoiri- 


tu dal siglo y q.uisiara inmunissrma contra cosmología y vivir solanen- 
ontre mis libros antiguos. Según ni modo de ver la querida y sofisti- 
ca aclaración es una verdadera atrocidad y es la nuorte de la poesia, 
del entusiasmo y da todos los sentimientos divinos en los que yo vivo. 


Con la más íntima satisfacción iie vuelto a leer recientemente las o'oias 
completas de su enjjoente suegro Claudius, desdo el principio hasta el 
final (6 tomos), y cada momento encuentra en ellas indicios de aquel j 
carácter vigoroso que más tarde se desarrolló tan magnifio ámente, pero I 
que desgraciadamente comprende siempre la minoría. Dr. Julius le comu- 
nicará lo más pieciso de mis necesidades 3-i tararlas. líi sincera 
amistad y cariño se la dedico a Vd. y al circulo de nuestros amigos. 

Bdhl V, íaber 
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Cádiz 18 do Agosto 1819 

Contesto sus cartas y envíos llagados con Gap. Sandia. Ante todc 
ni queja por la deficiencia da la encuademación, que me ha desilusio- 
nado. Deseo recibir encuadomado, en cartdn fino, todo lo que no sea 
diarios y volantes, inclusive las continuaciones. Repito, que me fal- 
ta el tercer tono de los anales austríacos j el 4® y 5° no los he ene 
centrado tan interesantes como los primeros. Ss cuzáoso, que en Ale- 
mania no se puedan hallar las escrituras trimestrales inglesas, que 
no se sepa poner en relieve obras generalmente interesantes y enlazar 
a su crítica zesumenas generalas* La 3dinb, Rev. se destaca mucho en 
esto. 


La 2^ parta de líumboldt me ha dado gran satisfacción, Preveo 
nos ha entretenido mis de lo que croiamos^ especialmente a mi mujer. 
No me ocupare tan pronto con Ritters Crdkunde, ya que tongo que cor- 
tar penosamente el papel fino. Las obras de la fantasía las he recibí 
do ya antes y me han alegrado mucho. Recibirá con mucho gusto i ga o— 
bras posteriores de este autor, clar3 que encuadernadas . si los volu- | 


mensa son inds'blss, entonces junts dos. 

31 próloso dal •■■Oalderon" da «alDurs as maanifioo. Í¡a3 otaerva^ 
oionas da Sohlasel y al tercer ouadamo de Soathe me han agradado üas- 
tanta, paro bo encontrado más da lo ana esperaba en -reobsrclies- do 
Ronald. ¿por q.ue' no na ha enriado Td. astas obras? Deseo recibir opor^ 
tunamente de esta autor: Ponséas diversas et opinions politiaues, 2 V( 
lúmenes, y Belangos litteraires politia. at philosoph., 2 volumanas. 
Me haa parecido también magnifioos "los dictámenes da la Iglesia" da 
Somor. Naturalmente má han interesado mucho los trabajos prolimina- 
res do Schmidt para su objra "Calderón". Solamenta quisiera advertirle 
al autor que por Dios no considore como auténtico lo cuo esto firmado 
con Calderón. En la antigua adición y en el Teatro español anoontra- 
moo redactado por Calderón mismo una relación da sea comedias, que te 
nía que servirle da baso a todo lingüista. Sn el oatáloso del Teatro 
Bspaflol, como suplemento, figuran 9 obras bajo al nombro de Calderón, 
las cuales no son mencionadas en sus obras y seguramente no son do él 
SS una insolencia prestarle atención a obras dudosas, ya que la 
oolaoolón auténtica es tan rica. Yo pudiera juntar a lo mejor una do- 
cona en mi colección, 
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pero no vale la pona do estudiarlas. lin camDio, le puedo obseauiar 
con la copia de 6 Entremeses de Calderón, que son excelentes, si biei 
es extraño que entre los 400 que componen mi colección, solamente tai 
pocos sean atribuidos determinadamente a Calderón. La obra '’Yo me en- 
tiendo y Dios me entiende” seguramente no es do Calderón, sino do Ca- 
ñizares. 31 cuadro de Calderón debíase copiar de la Colecc. do Sspañ. 
ilustras (18 cuadernos en tamaño grande) , los cuales están tonadoa di 
cuadros originalos. Me han gustado mucho los tenas sobra el original 
de -Desden- de Morete. Su comparación de la épica italiana con el dr; 
na español es muy notable. También apruebo complot amento su aprecio 


por Moroto, solamente aue faltan en su representación de las mejores 
obras dol autor muchas, que estimamos aquí especialmente, tales como: 
"al parecido en la corte" (nuevamente fue presentada aqui bajo grandes 
aplausos y a mi me tuvo riendo continuamente) , "la sobrina y la txa" 
(una comedia completa, notablemente escrita), "el lindo Don Diego" (una 
obra sumamente cómica, un cuadro vivo de aquellos caballeros finos), 
"el rico hombre de Alcalá" (esta obra demuestra Moreto tamoien po- 
día evocar el espirita heroico), etc,, etc,. 

Uuchas gracias por el periódico con las cartas de Pv. Oustav y 
G-r. Stolb,. 3sto no esta en -l'^ordre du jour-, lo contrario dospor iza- 
ría más interés. Siento tener qno prescindir de momento de las magni- 
ficas obras de Stolberg ( a causa de la cantidad de tomos). Sin embar- 
go, recibiré con muciio gusto ol índice, 

7.1 cuaderno acerca dol malparto ha sido aceptado gratamenua por 
esta junta de módicos. Si apareciera ahi >Juia revista módica en latín, 
comuniquemolo entonces . 

— Die Sángerfahrt— , alabado en los anales vioneses e impulsado 
por mi, no es do Pouque, sino coleccionado por Fr, For^tor, Berlin 
1818 en la librarla do Maurer con contribuciones de Tieck y novelas 
de Amim y Brataijo. Por lo tanto la espero en el primor envió. Acep- 
taría con mucho gusto la copia alemana de 'Lord í^ron" , 

Qncuadomada . Ki señora está encantada de este poeta asi como de Scott 
■yordsíToi’th se eicprasa mas en ni sentido, pirobablaaente Graboe (tales 
of tilo hall). A ver si Vd. mo la puede proporcional' . 
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Le devuelvo la colección do música antigua religiosa, ya que 
no nos puedo servir. Solananto me pueden servir sancillás canciones 
popularos. Aqui ha agradado mucho la disertación latina sobra Calde- 
rón. Si hay algunas disponibles, puede nandarrae un par cié copias en- 
cuadernadas. Recibí los diarios aatinraes, que mencionan la discusión 




soora Caiasron. Td. no no M osorito nada acerca ds alio. Ssporo ob.o- 
nor -dda Raiaa das Barón d 'Alton- (el viaje del Barón d Alton) una vez 

0,113 S 0 pu.olioa33. 

Td. rooidirá la adioién nueva 7 bonita del “íuaro Juzgo” (no ol 
antisuo) é igualmauto 2 Intrca. de Cervantes. 31 pnuer rioro oueeta 
70 ru. , los otros dos 24 ru. los romaneas han sido pedidos a lladrid. 
Janáa be podido encontrar un Hoieto. solanente poseo coplas sueltas, 
la anhelada colección de cone.lias antiguas es un "opus nagnun" . y cada 
dia se hace más difícil, toda vez que las obras antiguas no son reto- 
prinidas ahora. Cna coleooio'n de esta clase, oomprondiendo 50 toaos, 

BO ha costado un año de búsqueda, esfuerzos, correspondonoia,^ dinero 
y tiempo. Con mis ” floublottee- se dejaría juntar ana oolccción buena, 
que será suya, si ol Señor ne iluminase para revisar y ordenar- estos 

tesoros. 

La envidio por su maravillosa Q-bra -FrülióahrsrQise-. (viaja pri- 
maveral) o -’lntarasantes amistadas da LaipziS” . ¿?ero como sa puada 
encerrar a Calderón an 8 volúmenes formato un duodácino? proLableaan- 
ta se trata de algunas obras escogidas, lluavananta hay un contratiem- 
po peauaño auc no hubiera esperado do un genio poético, la explicación 
de las antiguas canciones popiaares españolas. La indeterminación do 
las palabras cacheciia, alelillo, du-endioo. . . encierra precisamonto lo 
comico y malicioso ó lo sentimontia de estas canciones, claro (¿ue se- 
gún como se interprete. 3in embargo, como mi hi.ja pasara el invierno 
ahi, 19 podrá ensañar a lo mejor sobro esto. También canta ella pre- 
ciosas canciones americanas, q}io debe 7d. llegar a oirlas. No se ne 
han ofrecido más canciones popularas , pues lo popular se va pordienao 
cada vez más por lo monos aq.ui en Cádiz donde las nativas han sido 

sustituidas por peau-sílas canciones italianas. 

Solamente le puado decir respecto a la publicación de libros, 

la Caceta de Madrid, ^ue no so edita 


se dá fialments a conocer en 


nada, a'bsclut --^^^- tonga alguna importancia. Los 
anuncios son rapeticionos 

! 
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do litros editados desde hace mucño tisrnpo ó traducciones de textos 
facultativos y econonicos, romances ó tamtion odicionos nuevas de de- 
vocionarios. Ya no Iiay ningún interés por la literatura y si brooa vo- 


davia algo gonioso os solainonte en la política maldxua, que le ña «ras 
tomado la ca'oosa a esta gente. Hecienteraente se ña aniquilado mila- 
grosanento un plan revolucionario en el nonanto de estallar. Si mien- 
tras tanto ol 99 por ciento de las nasas cultas ^luiero un cambio, si 
los oficiales dol ejercito sin excepción tienen por objeto '^é mismo y 
si el pueblo es indiferente, entonces, el cambio tendi’á al fin au® s^r- 
coder. Eo perdido por eso completamente todas las e 3 x>ararizas aaui, y 
si dependiese de mi capricho, regresaría con buenas gaíias a Alemania. 
Mi lucha con 'la Crónica” ^ ña enmudecido. Silos han vencido porque 
mi tercer pasatiempo no so ña editado aun por falta de dinero. Sin em 
bargo, espero enviar gratuitamenóe los trabajos relacionados con el 
idioma 3 spañol(a los cuales l<r; falta la ulüima pincolada) para no ol- 


vidarme de ni titulo académico. 

Ssto color constante ña paralizado algo mi acostumorada activi- 
dad. Saturalmanto le dedico a mi Juan una parüe da mis ñoras libras. 
Ss un buen muchacho cuyos dones espiriíiualas sustituyen la falta de 
alcance y energía mental. La calor sofocante nos acompaña aqui desde 
hace seis sextanas, 21 Agrados Beaumur y cuchos dias 22 grados y a me- 
diados, de Julio 23 Según el periódico habéis tenido Tdss. 

Pocas esperanzas les puedo dar a sus manusc.'itos de hombres ce- 
lebres. Ho hay q.uo pensar en x;al cosa, pues no se encontrará. He es- 
crito a Madrid pero estoy aún sin noticias. 

Adjunto la relación ds las o oras de Calderón que figuran en mi 
colección y dos obras sueltas que puede mandar en ni nonore al cate— 


drático Sclmidt, 

p.S. Ahora niamo extraiso do un toao anti-uo nanuscrito una carta del 
co'lehre íadi'e Tala, autor da "Oerundio" y traductor de "Oil Blas" que 
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puede 7d. enviar por lo menos a sus amigos como prue'5:>a de mi huena vo- 
luntad. La primera hoja que le sigue al titulo en el "Romance del Cid* 
contiene solanionte una aprobación, suma de la licencia, fé del correo 
tor y un soneto pobre dedicado a3. autor, cosas todas ollas, g.ue ver- 
daderamente no merecen ser copiadas. 

¿4U0 le parece, si Vd, anunciase en el periódico -que una coleo 

ción de tantos tonca do poesía antigua alemana so pono a la venta y 
cuya relación estuviera en su poder a disposición dcl sl^ deara verla.' 
Creo, tiiie pedir por olla 400 , termino medro lacada tomo, es de- 

masiado poco. 

Con mucho gusto le escribiría a la vreja consejera Gazapo, ya 
que tengo siempre presente su cariño materJial, i>ero Vd. bien sabe 
como se distancia mi modo da pensar de filantropía de entonces, y 
cuanto tendría qjue fingir por lo tanto para no rozar on balde las an- 
tiguas relaciones. Sncárguele a nuestra estimada Campo qno le diga 
algo cariñoso de parte laia a los viejos cornejales y le achaque a mis 
sentimientos, a los negocios agobiantes y a las preocupaciones por el 
■can diario la falta de prcsontamo personalmente. 

líos hemos enterado recientemente de la anhelada llegada de Cap. 


Vohs, cero cuando Td. tenga que mandaxma al^aO en priiaa^era, entonces, 
prefiero lo entregue a Cap. Bandia. Aceptará con mucho gusto todo. 

;a repasar esta cai’ta noto que Vd. pueda interprotanao injusto 
con algunos resúmenes magnificos da ios anales “ienasas. Por lo tantc 
le manifiesto qu-e me han gustado espocialmonte en el 4 ° tomo la era- 

tica sobre -Lotosblatter- y la o ora -üensen- da Ci'aiell y el 5 *^ tomo 

% 

la reprimenda dol miserable y orjulloso üarkei, del aun más misera- 


"ble y dospraciado Pradt, las olDsorvacionos solare lall y Sparsüiain y 
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la muy honrosa revisión de la ^innasia. roro a ni que ne vá^a intere- 
sar 87 páginas de organizaciones gubemanentales do J*edorico II en 
Sicilia, 18 pág, so ore el derecho feudal ausoriaco, ^6 pág. so ore un 


verso insignificante (a ni juicio) que comprende 5 volúmenes, 55 pág, 
do anotaciones de la historia hávara, una topografía csclosiastica do 
Austria y el inteminaole poema italiano sohre Don Quijote. 

lÍQ falta -31 Musco alemán- de Sohlegel, que deseo adquirir nata- 
raímente encuadernado en cai'¿oa fino . Seguramente que no está en cir- 
culación, y sin emoargo, tiene que rebosar de temas interesantes ( a 
censurar por las ii'.dicac iones) , 


¿lüxiste ahora un manual sistemático de la estática nueva, espe- 
cialmente fiel a las ideas de Kannt, Sciiillor y Schlegal? Si vale la 
pena, mándeme uno naturalmente encuademado en cartón fino . 

Adjunto cuatro libros con el iniego ios deje encuadernar según 
las instrucciones, gsporo, que me los pueda romitir on la primavera 
con las continuaciones, 

Sstos son: 

Bontervek tomo 10° tomo 
Ihantasus ” 5" 

.Vntología de 
Rambaoh (muy " 5^ 

brillante ) ^ 

al viajo do " 2 

Humboldt 

inelua en el primer envió la edición nueva de Paul G-erherd, natural- 
mente encuademado en cartón fj-no . 

Y por hoy, «adiós! Téngame presante en sus mandanientos cono yo 
le tengo en los mios. Todo nerece poca importancia, monos la eterni- 
dad. 3ya, -arua vrlr da! Die Harburg ist su beso, des Jíjrsers ist zu 


vial! Suyo, 


B. V. B. 


DONACION MONTOTO 


^ 5 * 
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Las otras siguiontes ftguion tajo ol nombra do Calderón en va- 
rios volúmenes de diferentes colecciones da comedias: 

No guardas tu, tu secreto 
Los empeños de sois ñoras 
la tercera de si misma 
ol escándalo do Crecia 
la estrella da Uonserrate 
el vencimiento da turno 
los desdichados dichosos 

las canas en el papel y dudoso en la venganza 
al mejor padre da pobres 
Seneca y Nerca 

el rigor de las desdichas y nudanaas de fortuna 
saoer desmentir sospechas 

al rey ñon ledro en Illescas -a „ 

j3« V ♦ J? • 

20 de Agosto. -Ahora mismo recibo ”glo2ros lie dallas ” , guo le adjunto, 
gmnieza a escasear, ya a^e Qo van muchísimas copias a Inglaterra. 

La boda de la princesa sajona os ya segura, lie interesará mucho 
lo aue Vá, me pueda decir acerca del carácter, personalidad y dones 
de la o^-cesa. Si se pudiera comprar ahi su retrato en tamaño pea^ie- 

lio , enviémelo ¡.'or Correo . 

Snviado a Schmidt: 

Engaña para remar J 

La Española de Florencia ) 


de Calderón 
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Sr, Dr. Julius. 


por el "guoro Juzgo** en cuero Bu. ^Q — 

n "glorez Medallas” tono " l6o — 

” 2 Entren . de Cervantes ” 24 — 

RU. 254— 

son Rp, 155 a 91 ^ 11 > 3 ^ <^>>^ 55 — 


Cádiz 24 do Soptiontre 1819 

Desdo liaae nucno carezco de sus notioicis y do la contestación 
a nis ssq,uolas portadas por Gap. Volis, y comunioaGionos narutinas 
no lian faltado. Bien sa'bo 7d. taraPien q.ue no la tono a loo portes de 
Corroo y a los portos narítinos. Con gran satisfaocioii liu’oiera roci- 
cido una caractoristica y por lo nonos una lámina del austo de nues- 
tra futura reina* Mis hi j ns se encuantran desda ol 5 do oste nos en 
SoQ y si Dios ouisre ya no nuy lejos del Elt>a* Espéranos a que pueda 
entrar ol 'barco ai:i i y no lo manden a Moxuega a la cuarentona. Desde 
hace 14 dias la fia-oro anarilla se iia estandido a-pui "uastanta y dia- 


ri-asonte nuoron de pO a 60 personas. A ver si se comprueba epae la se- 
gunda ves queda uno inmun. Por lo menos mi iiija iiionor y dos criadas 
están todavía propicias a cogerlai asi q.uo 0 I miedo nos tiene preocu- 
pado. Aqjai no dejan zarpar ningún ’baroo por lo cual el Cap. :Tordb. 3 rg 
con destino a esa lia quedado retenido. Con este nrsmo le enviare va- 
rias cosas. Agradezca ni atención y no me dejo esperar en lo sucesivo 
tanto sus noticias. Estoy impaciente por el relato da su viaje por 
:^paria del Barón d 'Alton. Ha pasado tros dias en Sevilla al llevar 
allí a mis iiijos. Cap. Hord'oozg portará para 7d. mi descripción solare 
este Ínter esantisino y rápido viaje. En ves de que la vejez me ontoiv 
pezea, ni alna so abre sucesivamente más para absorber todas las be- 




lias inpresionas, Ssta presteza de extraer lo no'ble de lo ñas vil se 
lo agradezco a ^ord3\Tortli y a Geothe, Suyo, 

3. V. P. 

Fotocopia lio . 

La dirección dice: 

3r. Dr, Julios 

con el ruego da pagarle la adjunta cuenta de li'oros, 
por al importe da ^^35, al portador J, J. Bólil v. Palaer. 

Poto copia ni . 

Cádiz 15 de OctuiDre 1819 

lü primera intención fue pagar el envió de Cap, Hordlaerg, pero 
como es proLaLle q.ue se anvian estos oarcos a Horuega a la cuarentena, 
ña desistido de pagarle el porte. Kuego, le comuniaue a rerthes lo a- 
deuaa en ni cuenta, rianso que esta articulo se califica para cualauier 
periódico, lío he dispuesto de tiempo para afinarlo y ruego por lo tanto 
corrigan las faltas que se ñayan escapado. "La tendencia" es para ase 
piÍLlico demasiado poética y católica, Mi^.tras disponga do él a su an- 
tojo. Si V*d. lo deja iEpiinir, entonces, reservene una media docena de 
copias, las cuales adjuntará al primer envió. Bnvielas tantien en ni 
no.nbrQ; -a. la Sra. Slise Campe, 3ra, Sie’ourg, Srta. Staock en Thurow, 

Sra, lienriette Schuarz (esposa del cónsul prusiano), a ni hija Cecilia. 

\ PertheSi 3okalnan y jpoele. 

líuastra princesa sajona se encuentra ya en este momento en Hadrid 
y yo sin haoer reci'oido da Td. los anJaolados in.fome3 sohre su persona, 
carácter y educación. Su retrato lo poseemos ya. Siesmre sarán todavia 
bienvenidas otras noticias. 

La fiebre anajrilia sigue haciendo despiadadanento estragos bajo 
esta persistente temperatura do 19 a 20 grados Reaunur y vientos de Le- 
vante, crece con malignidad satánica. Se calcula en 20.COO personas las 


^8 

q.ue tionen cao sufrirla. De 4 a 5.000 la han vencido felia3Qnuo,11.000 
guardan cana y 2.000 han sido er ‘Jarrados ya. Gracias a Dios qjae no ata 
ca por segunda vez. Nuestra hija la nonor la tiene que pasar todavia. 
Una criada nuestra ha estado bastante grave, pero ha mejorado • por ca- 
da 5 hombres mueren solamente 1 nujer y 1 niño. Dentro de esta aflic- 
ción contamos con el consuelo de no faltarla nada a ningún onfemo. La 
bondad do estos habitantes no tiene limitas. Después de haber ayudado 
copiosamente a los pueblos do ios alredodorcís, ospecialnente a San Por 
nando, ontregan ahora diariamente donativos para miles. Médicos y medi- 
cinas están .qratoitamante a disposición da los pobres. iíUüstro honora- 
ble obispo, un ángel de la paz, q.U9 tomo posición de su cargo al prin- 
cipio de la enfermedad conxja^rie ooitionalmente con ellos los consuelos 
espirituales y so entiorra en deudas por ios mismos. Gracias a Dios 
estoy resignado y dispuosto para todc. Yo estaba suficientenonto conven 
oído también sin esta afli-ccion dei poco valor «le todo lo terrenal y 
que somos huespedes en la tierra, diariamente se mueren ahora do 
100 personas. Su fiel cuaigo, 

Bdhl V . Fa'oer 

PptOJQ1C>J.3 112 . 

Cádiz 2 de Octubre 1819 

Adjunto algunas copis^ de aquellos articules cortos de la 2^ edi- 
ción que han precidido a los pasatiempos. 3stos formaran con los pasa- 
tiempos (ei tercero esta ya en la impronta) un tomo reducido bajo el ti 
tulo conitti de "Vindicaciones de Caldoron" . 

Con nuche gusto le hubiera enviado el relato da mi escapada a Se- 
villa, poro no he tenido tierno para copiarlo del borrador. Probable- 
mente se lo envío por Correo, ya que pienso poderlo concentrar en un 
par do pliegos. A lo mejor sirve para un diai’io. 
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Adjunto al anuncio de la única obra im^iortante que desdo hace 


tiempo ha aparecido. Yo no la he visto nunca. 

La fiehro amarilla dura todavía. Su duración os do tros meses y 
solamente ha pasado el primero. Han muerto 1.200 personas, hombres y 
// mu;} eres. 311a conduce a robarle la fuerza vital y a serle x>0lisro3o 
a los hombres más fuertes y jovenes. La respiración de los poros y una 
dosis moderada de aceite interior y azteriomento suelen ser eficaz-, 
ya q.ue la mayoría de los médicos están ahora complotaneate asegurados 
contra la infección, sus observaciones promoverán esta vez el conoci- 
miento dal mal. Sopero algo muy QstudJ.ado y aprobado do Laso. 

Sn momentos tristes echo mano a las novelas y he laido más do una 
cosa antigua. L as biografías me han interesado mucho (menos los diálo- 
gos interminables da las epístolas). ^ Dle fiBlonomisclion llelsen von 
Llusam” son a pasar del idioma deficiente una obra maestra do pura filo- 
sofía y humor. 
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Los cuentos infantiles do Gricm son precio sis irnos. La obra -Kro- 

nenTracliter- ds v. Arnim (guardián do la corona) os fantástica con la 
% 

propiedad de que la prosa es frecuont ementa poética y los versos comun- 
mente deslucidas xjrosas rimadas, 3ntre -canto estoy ancioso por la con- 
tinuación. 

La fiebre anda en mi casa entre la servicUrabro . Hi hija la menor 
no ha sido atacada todavía, lío hay que oponerse, ULe resigno a la volun- 
tad de Dios, Suyo, 

Bohl v. Paber 

Fotoco.^ig 113 . 

Cádiz 17 do Diciembre 1819 

Portiies l 3 anunciará seguramente mi carta de hoy y por ella "cen- 
dra conocimiento dal fruto de su llamadr anterior a mi actividad. Dos 
motivos le han dado impulso en u:iión de la musa extraordinaria al asun- 
to: 1® Acabar con el trabajo sistemático , 2^ la limitación prescrita a 
ni en -un alfabeto y la calculación da las lineas para evitar especial- 


menta en los versos cortos tener que volver la hoja. Vd. admirará al 
ver ni manuscrito el esneüro en este cálculo, ¿-iue ne dice 7d. de los 
58o versos casi desconocidos? ¿Aquellos que presentan la poosia ospa~ 
íiola desda otro punto de vista, los cuales responden casi todos a los 
sentimientos y muchos de los cuales muestran una delicadeza, que so 
desconoce oO^^oralmente en la eminente musa imitada? Líe parece acerta- 
disima la numeración. ISstá todavía dudoso, si agregar según ios núne- 
ros un par da pliegos suplementarios con anotaciones aLemanas. Ahora 
dependo, si nuestro Perthes tiene el valor de encargarse de la impre- 
sión, en este caso cuento con 7d, como corrector. Ohra en ni poder sus 
cariñosas oaortas del 7 ^ Septiembre, 5 y 19 de Noviembre. Sin embarga 
se tiene 7d. que contentar por hoy con el anuncio. Me alegra, le haj^'a 
gustado mi escrito sobre Sevilla. Aguardo el dia en quo saiga» en los 
diarios , 

Le congratulo por sus observaciones sobie mis canciones. Res- 
pecto a la letra de las canciones populares españolas diríjase nueva- 
mente a ni hija, sin embargo, sin negarlo la traducción pedida. 

gsporo hayan llegado a an acuerdo 7d. y Dr, TTeber en los libros 
viejos. No corro prisa con mis libros antigjios alemanes, y si la afi- 
ción aumenta, no pierdo nada con esperar. ¿No olvidará 7á. los libros 
llevados al encuadernador'? Su fiel y afectisino, 

3biil V. Paber 

Poto oopiq ll6 . 

Cádiz 17 de Diciembre 1619 

He recibido muy bien sus lineas del 22 de Septiembre con el re- 
cibo de un paquete de libros a travos de Can. 7chs y en la que sub - 
raya que el Sr. v, Faber ha pagado por nií^S2.5. 7d. no menciona las 
€{^23. La que me escriba Dr. Julios se la he entregado a 7d. 3sto 
go me ha transmitido recientemente su manifestación contra 7ohs, res- I 




"Docto a nuGS'tro giierido y no'ble Claiidlus . 3n tal acontocinionto solar* 
nonte pueds quedarsa uno soirprardido y zaantanar la oroancia que ol 
Holno da Cristo i'orsará las puertas dol Infiamo. ¿Ss posado ^.de— 
arso an talas pecadores enpodezmidos cuaiquier otro proposito quo no 
sea el ele la disensión puramonte sataiilca? Si este libro vergonzoso 
no está ya do cazaino, entonces, prafioro m> verlo. 

La fiebre anarilla ha sido vencida y ui hija la nenor so ha li- 
brado, aunque dos de ui sor7i<Iun'i3re la Ii^yan sufrido en casa. A penas 
nos acordaznos ya do ella y solanente dosoacios el transito libre para 
racupoi.'ar lo perdido. Yo ho gozado diiranto su duración da una nusa d js 
aoos üunbrada y la he aprovechado para ordenar la primera parte de ni 
colección do verses antiguos españoles, predipuesta hace tanto tiempo. 
Tanbián no ha dado tiempo para copiarla para su impresión. 

Dos terrearas partes están terri.lnadas, y do tal forma, que la 
ahorrará al cajista eventual, nucho trabajo. La colección está calcula- 
da%n alfabeto ó 584 páginas, forma üo un octavo, cada página cuenta 
5 Ó renglones y todos les voAs coróos y octosíiabos divididos en dos 
CDlümas. La colección encierra más de 20,000 versos. La copia es de 
clase en lo que la impresión tiene vpue coincidir hoja por iioja. 3e 
titizla ” Floresta Sspañola do rimas antiguas’’. CoEqjrendo 58c números 
bajo Cira tro rúbricas, Pdmas sacras, Filmas doctrinales, ítimaa amorosas 
y ninas festivas. La más antigua vá cada ven al princii.io. Detrás de 
los rúceros su origen, autor y donde so estimo or^ortuno buenas anota- 
ciones cortas. Fsta cc lección iLijiortante no contiene nada (emeepto al- 
gunos romaneos ) cu© se nencicno en la 9^ parte del lari;aso Dspañol, 
en la 1?^ parte do Ramón Fomández y en la 5^^ parte de .¿uintana. rue- 
de soi-virlo por lo tanto como tomo instructivo a los propietarios da 
otras colsccicncs. 

Casi todos los poetas famosos están oxcluldos, tales cono Gar- 
cilas' , Herrera, .:.ucve(Io, Jaúregui, Ceivantes, Lepe do .'oga, Argenso- 
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las, Rioja, León Castillo^o, Bursuillos, etc,. 

-\>tocoT)ia 117 . 

Adoiüás Quedan excluidas propianente todas las sátiras, todos los 
romances históricos y todos los sonetos, y a pesar do esto, se ofrece 
en esta colección más poesía autejntica, que en todas las procedentes 
(si no me ensañan sontinientos) . Bn la poesía anticua fue difícil 
aoartarse complatamente de la mstafisica, difícil por la veroosidad 
posterior y estilo remontado. Espero ha'ccr evitado estos dos escolles, 
•oero también, ; cuantas coplas he tenido Q.u.e seleccionar para ganar 
este beneficio! A posar do ello me atrevo a entregar otro «ono de 
igual volumen si puedo revindicar ^Junto a ni provisión también lo me- 
jor de los poetas más colo'oros. íSntoiices, ofi’0CQr2.an. ambos tomos una 
antología lírica, aue difícilmente podríase superar, lo mismo por su 
completes como por su vlor textual. Has tarde podría lansar un tomo 
do igual importancia sobro el teatro ospaííol antez^or a Lor^ de /oga 
y uii 4 ° cono broche de la colección dedicado a la epopery-a española. 
Además advierto que mi colección encierra muchas cosas de raani^critoo 
antiguos, los cuales jamás se hsai publicado. Creo, que el que sepa 
bastante español comprenderá al fin el sentido, y aquel que no carez- 
ca de ssoiritu poético no dudará en rendirle tributo a la colección. 
Sn ella se tocan «odas las fibras dol espíritu-, de las opiniones más 
divinas y religiosas bajamos a las leyes prácticas do la razón, lle- 
gamos a conocer el lenguaje del amor terrenal y sus diversos matices, 
nos rezamos con los otros gozos de la vida, nos i-eimos de las locuras 
nuestras y da las de otros y tozTair.anos con chasco. 

PotocQ-pia 118 . 

Hasta aG.ui lo poético pero ¿y lo cocKsreial? ;ah! aoui claudico. 
Yo no cnanto con nin gín recurso para dejarlas imprimir y si no se dá 
con Ui*. editor, entonces, se quedarán donde están. Ye no exijo honora- 
rios, pero si cierta cantidad de ejemplares. Ho se puedo contar con 


la dia-rilmción en I^spaña. :2anMÓn resultaría n\xj costoso introducir 
cierta caititidad da ojainplaras y au vonta puDlica sena ilegal, ya que 
está proiiilsida la importación do todos los libros do ‘oeiito osxíanol o— 
ditados on el esAranjero. Vea V^d. lo qiie so pueda liacor. IIauuralEiGn¿o 
dcooo una letra clara, papel bueno, una portada lito^gráfica con deco- 
raciones al estilo .{^tico antiguo y el titulo en letras góticas. Su- 
pongo oue el prólogo, índico y las anotacionos relloriara-i tres pliegos 
Dr. Julius so encargaría, co/uo se espera, da la corroccron. gl nanus— 
crito llegaría a esa lo nás tarde an la próxir.ia primavera, pues es 
cuando el portador do olla 3r. Párbor regresíXi'á aiii. Si auisiora Vd. 
insertar provisionalmente tm onui^cio, entonces ñagalo. líe es igual 
<iue lo haga an mi ncnDrc como sn el suyo, pero de todas form^ deseo 
ser presentado cono coleccionista, con mi nomore de pila ¿r apellidos, 
o sea, Bolil ven i'aber, ya que espero ccseciiai* honores y ó;<ito3. 

Nuestra joven reina enbeliace su decendsncia alfsaana, e31a es 
el ej emolo de todas las virtudes. Su cumpliinionto y iiscix:ilina seve- 
ra es elogiada tan elocuentemente por ios veteranos como disfamada 
por las damas do la corte. La roiaxa so sienta con ojos tristes cuan- 
do suenaii los óailes españoles, q,ue tanto alaba el rey. También no 
quiero asistir a las corridí^ de toros. :>l clero la exalta. Nuestro 
Señor la libre de incorodidados y la bendiga pronto con un here- 
dero varonil para implantar su decisión. 

? 0 iicite Yd. s Bokelman por su enlace matrimonial y salude a 


la I-eña de Sievekiep. Cono ciempro su amigo 

3. V. Baber 

go toe cria 11 ^. 

cádia 19 de Febrero 1620 

21 portador de ésta, el 3r. Barbar, ha sido tan amable de ad- 
juntarlo a sus cosas mi manuscrito "i'loresta’- do 108 jjliegos (diri- 
gido a ierthos) . Como parta con mucha piósa, me ha dado esperanzas 


de 1-1 Qg ar a esa dentro de 4 ó 5 semanas. Caso de que pertbes se encar- 
gara do la edición, recibirá para Vd./ cono corrector tres pliegos es- 
critos en al^an. lie pueden servir en cualquier momento de guia duran- 
te la lectura. Cuando vea el manuscrito elogiará ni labor y una vez lo 
haya leido con atención valorizará todavia más que hasta ahora la poe- 
sía española. Ya que la musa me aborda continuamente y ahora estoy dis- 
puesto, ha hecho balance de mis riquezas dramáticas cantiguas y veo que 
puedo entregar precisamente un alfabeto como el de "Floresta" (5^ ren- 
glones, 2 columnas y oeixía de 26.000versos) que encierra 52 dramas de 
fines del siglo Ip y primera mitad del l6. Todos estas están rimados 
y las partes prosaicas de la misma época deben perdurar en otra colec- 
ción (siempre que sea aconsejable publicarlas de nuevo). Si descubri- 
dor del drama español es indiscutiblemente Juan de gncina. Su rival 
era el portugués Gil Vicente, que le su^jerraba mucho. Lastima, que ésto 
tenga pocas cosas en español. Lo que escribió en castoiiano os magní- 
fico y embellecerá esta colección. La nayoria de sus obras son una mez- 
cla de portugués y español que no puedo utilizar, táda vez que estoy 
decidido a limitarme al castellano. Después le sigue Torres Uaharro, 
de sus ocho obras pienso presentar sois, después cuatro farsas antiquí- 
simas y groseras (pero acortadisimas) , los orimeros Autos antiguos y 
sencillos y algunos diálogos viejos de pastores, /diora solamente depen- 
de 4e que Vd. quiera y pueda colaborar. 

PotocQ-sia 120 . 

Tengo ahora probadas mis energías y mi vista, líe compromoto a concluir 
en tres meses el manuscrito. 

Vuelvo a repasar su última carta del 19 de Hovionbro, Creo, que 
le dije ya que el Horeto es imposible da encontrarlo aquí. 7d. me hub^ 
ra podido mandar muy bien la parte española del catálogo da la biblio- 
teca de S'belian, ya que posiblemente hubiera rellenado con algunas de 
ollas nis pocos huecos, iín lo sucesivo, cuando iieguer* a su poder subas 
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tas ospañolas, entonces, recorte las hojas 7 onviénelas por corroo . 

Asi lo tenía 7 d* q,U0 ha'oer hecho ya con "Brentano*^ , donde se ne ha es- 
capado más de una cosa. Le adjunto una lista do aquellos lihiDs que 
más me interesan con asiento de precios. Vd, se asombrará do lo alto 
que valoro algunos, sabiendo que no dispongo de dinero. ¡Bah! 7 d. tam- 
bién es coleccionista 7 comprende (cono 70) que se pasan ocho dias da 
hambre por tai de atrapar un romímce viejo. 

J ^sde ISA lian escrito que el Conde Pr» v. 3 tolberg ha 

f aii eciáo . "La Crónica” misma ha comunicado, que en la "Revuo encyclo- 
pediqUG de Laris” aparece una presentación nu^.' Talsa del luchador de 
Caldarcn(coTjiado de diarios alemanes). La palabra fal sa demuestra lo 

contrario, ásto', croo 70, lo habrá dispuesto Barón d'.ilton y serán aca- 

« 

so las prometidas tropas auziliaiés. 

Ya está editado U3i tercer Pasatiempo, que tiiene nanos polémica 
y encierra más sobre el espirita 7 la particularidad dol teatro osr>a- 
ñol, 7 que... apar te de otros temas sobre nótrica, historia de la poosia 
7 gramática, ne abrirá el canino hacia la Real '\cademia Rap añola. 

íü hija ne escriba el 4 do Enero 7 no dice so hablado algo sobre 
mi en Juntas patrióticas celebradas alii, pero cono Fd. no no ha habla- 
do do ello directamente, quedo en duda. 


¡Poto cQ-ois 121 . 

/il mismo ^iiempo me comunica que mis opiniones encontrarán en 
apallos circuios una gran oposición, porque todos son unos aposteles 
fanáticos do la ilustración. Croo, que por lo menos Vji. , nuestra ostm- 
mada Elioe Campo 7 Porthes (en cierta manera) serán una omoopcicn. Ro- 


conosoo, que os pequeño nuestro circulo iiitelocroal 7 que no ha^' nin- 
guno mas pequeño que el de üamour.'TO » 0x22 ecosr ^o, no quisrera per- 
der la creencia de pite en toda Alemania se ha5’’a on^iendida (aunque dóbiC 
una sufrida hermandad que vive con hiralldad 7 cariño, que adora su vie- 




s u via.ia fG , su vio.ia fidel idad y sus vl3 .ia3 canc iones y conserva su 
desprecio por el tono decisivo y la presunción do la enloquecida ra-oói 
Se^jiín mis sentinien oos dei^enera esto on fanatisno q intolerancia (lo 
reconozco y no me excito por ello); ñas, ¿cono so puode anar vivamente 
lo Tauono sin odiar también nortalnonte lo mi^lo? Figuroso, p»or lo tanto 
lo que ten :50 que sufrir, ya que la hidra ha levantado atrovidanenoo la 
cabosa a dos millas da aqui, en San Femando, y cientos de cameros ru 
nian la paja trillada por la ilustración fi'anccsa. r 33 ^e_^tqr_del nana- 
racho 4c periódico, que se edita allí, es Alcalá ^aliano, que ne com- 
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batió tan canallescanento por mis oraciones eanecíric.es a Calderón, 
lástima que no este también en esta provincia su conx^inche Hora, para 
demostrarle site virtudes y moral . Uno de sus periódicos se diriye con- 
tra una pastoral de nuestro benemérito ceisxjo y desear, ja a boca de ja~ 
xTo;'''evoa£ frJjsonente, interpreta nel Xa biblia y desconoce sus deco- 
res/ ¿Tor que? -porque ha inculcado la vieja doctrina cristiana del 
obedecimiento contra la autoridad lo jal pública. Los ilustrados insis- 
ten en que no liay relación al^u-ia entre la política, la religión y la 
poesía, ’lsto es lo quo exijonso paipablauento en ios i-asati3npo3(auíiqua 
Indircctaaeiito) , y os procisauonte el veráadoru fun-iamento da su odio 
y no Calderón. 


btOGQjia 122. 


31 pcblacho está coreado por las :ropas reales, poro como se los 
ha ordenado a loé jeneraies derramar sonxp’O solamente en ol último ca- 
so, pasará todavia tiempo hasta ouo la necesidad loe obligue a rendir- 
se. La otra mitad de los amotinados se Laya en Aljecirss on igual si- 
tuación. 3s basthntc 'uriste, que ñas ue 4. tt0 soldados rasos sa hayan 
dejado seducir ñor sus oi'ioiales a osre amotinamioiiío. Jsoo domueatra 
como se non expendido las Oi/iniones fr anees SiS por culT.a de la uloima 


* **v»o 
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Recibiré con nuciio giistc el libro de lo'rres ' Jeutacnland und 


dio Revolu.'sion ' (/ilonania la revolución), l'o lie proliil)rdo su liliro 
épico persa, asi coco todo lo oriand.-íl y alonan íintiGuo. üo tengo que 
linitar absolutonenta a lo nojor do la I-olla litar'. tura. Judo, si ue 
gustaría la obra proíraia da Ccotiio '’Jivan”- 3i trono concioncia políti- 
ca, pro tasto contra olio, aun-ua uo la liaya visco. Rospecto a las c an- 
clonas popularos españolas, espero que 'd. so iiaya pues co ai Iiabla c^jr 
niTlija. Le adjunto la segunda boja dol viejo Ronancoro del Cid'’ co- 
piado per palabra, linea por linoa. 7d. lo puede reproducir 

alii al tañarlo orisinal. ñuostre Laso trabaja algo excelente contra la 
epidoiiia. desoaria, que lo inprirúiesen alii. Cono tongo entendido, 
que el nanuscrito no es nuy axtonsive, se lo enviare ton pronto lo re- 
ciba para que lo publiquen abi traducido en un periódico destacado. 
Los nédiccs franceses Parlset y Marat lian pasado unos cosos aqiii pai'a 
J'intíir infoines. ihcra están de re¿jroso. 

Cap. ITor.'borg le lleva algtmos inprosos do ni cciitroversia y 
un-.t carta no menos importante, espero '’p.cutsciios Huseusi" de í*r. Soliie 
gsl y '’Leben Schrodors'’ (vida do ScLrodar) de llajor. Úste último evo- 
ca mi iUif ancla y las primeras impresiones dol teatro. 

Le rej-icitc por su nueva y cómoda vivienda, ño puedo arreglar 
la rectificación del Cancionero y Roinaiicero, ya qua no consigo nada 
de I.Iaií'id, a pesai' de todo lo que escribo. 

?otocopia 123 . 

Opino i/siEl que Vd, que será mejor enyi.;r mis v'iejoa libros alo 
manes a la subasta berliínosa. Si líitzig estuviera todavía en activo, 
vendría a proposito, pues en 1312 mo ccnplaoió su servicio en la ven- 
ta de mis libros in-gleses. ¿lío La recibido .'d. tod-avia d'jl ¡L.'. TeLoer 
los lOC y pico íbtk /' ? !.le a.prad.aría recibir encuadernado en c:u.’tón fi- 
no el libro de Stollborg titulado '’RoLersigunjen und Re ':racn ¿ungen 
áer Leiligon Sc-irift” ( roflarciones y consideraciones do la Santa gs- 
critura) . Le ruego, no olvide los otros oomos mandados también a en- 
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cuademar. i) 90 o inaiatir í^odavia on a'to '^Snnsorfahi’tn no os do Pouauo, 
sino do ?iack, ociiuba, Broutano, v.Amir!. cor.o an!plia-.onto so demues- 
tra en oi 2° tono da los analaa vinieses, pá^. 201. 

Bs extraño, q.^o nn tra'bajo tan curioso lo fuese desconocido. 

Un Gl nún. 5^ de la'udino. Uevio;:" vione mni reseña de los ultinos ver- 
sos de CrabbG, r,ue encierra cosas notables, odio la crítica de versos, 
porauG es una pretensión insoportable tomar al sentimiento propio por 
noixial y reglanentario dol sentimiento general. ?,fó rio por oso también, 
cuando el peropiess escoces reprende lo que no le agrada a su ouloura, 
sin embargo, encuentro bien desarrollado mudias cosas dudosas en sus 
observaciones. Asi vó el aq.iii on la sátira ó en el descontento con el 

mundo el primer poid.'ilo de la cultura del poeta. 

Una observación líuís precisa y una reflexión más profunda le con 
duesn a descubrir, que en los rincoües mas elvididos j apsiidiados v*e 
la vida existe un mundo de cenme cienos ignoradas, que tes.imonian el 
origen del alma j iiie compensan y sustituyen to-dia les bagatelas cíe 


este gi’an mundo. Usto ri fin, (crecccs nosotros) tendría que conducir 


c reconocer los grandes merecimientos áe A'&rásvTor th y GraooQ. poro, 
jon balde! A Ucrdswortli nc se menciona y a Crabbo lo alaban con cuon 
tugo tas. Crabb-a es el más n rxai-.orr.do 


Pote cDoia 124. 


(en otras oc-is iones excato la afectación de Uordsrortli) . Los ospiri- 
t’os poco poéticos beutisaren al principio con "Manier" (manera) a 
cierto adoiaio colorido, que r. Qllp.s los parecía inpropio, y ahora di- 
cen los mismos, qv^o '’Lanior’» es lo contrario, una naturalidad inade- 
cuada a su id( 3 l Necesario adojUio y fausto. Un crítico deoxase lini-or 
a decir del espirita de un verso, me agrada c aunque no me agrada, en 
contrará ó aa forjará su público, si as fn-to del genio. Sobre la par 
te técnica se pueda extender el errtreo cono ,¿.3 piasen. 

ü 

Crabbe me es un autentico poeta, sc-.:ími puedo compro oar per la 


"Raview^ , gjaa extrae y expone vivamente lo interesante do lo nás or- 
dinario o insi'piif icante, solamente que rara voz lo enlaza con lo di- 
vino (como el notable Tíordsworth) . Por lo tanto, creo que Craübe está 
a la misma altura de V7ordSTTortli, como Gerard Dou con Raphael. Varios 
fragmentos do la "Roviow” acaban en una anatomía sin alma. 

Le ruego me envión oportunamente las obras " Tales of the Hrü.I " 
do Crabbe, caso de que no figuren entre 1^ enviadas. 

Adjunto el tercer Pasatiempo, que encierra menos polémica y más 
literatura. Con el primer barco seguirán más copias, A.W. Schlegel se 
encontrará seguramente tan sumergido en su ^Sankrit", que la litera- 
tura española ha perdido valor para él, sino me hubieira podido acusar 
recibo a los Pasatiempos con un par de lineas. Su fiel amigo, 

3ohl V. Paber 

Potocopia 125 . 

Libros españoles que me faltan 


Juan Timonoda Silva do varias canciones villanescas 
y guirnalda de galones Sevilla I 5 II 
(seguramente un erro» do imprenta , tiene 
que decir 1551) diez taleros . 

del mismo SI Doleytoso Valencia 156? ocho " 

del mismo SI Cabañero cancionero valencia 1570 sois " 

Esteban de Villalobos tesoro da divina poesía 

líadrid l604 o Toledo 1587 diez " 

Ramiro z Pagan Ploresta da varia poesía 

Valencia 15^5 cuatro " 

A, Yzquiordo relox do namorados Valencia I 565 cuatro " 

L. de -lyala jardín do amadores Valencia 1588 cuatro " 

Diego do Vega Cancionero o danza do galanos sais " 

Diego de Puentes Rimas Zaragoza 1562 seis " 

J. da Hendaño Silva de varios Rom®® I 588 seis " 

P, Moncayo varios Romances Huesca I 589 sois " 

3eb, Veloz de Guevara Romancero 5 partes ’1594 diez " 




G-il Viconto Tragiconodia de An adia Lisboa dos talero 
Juan Velez Libro do entronoses Madrid l6o4 cuatro " 


Lúea Pernandez farsas y églogas pastoriles 

Salamanca 1514 


veinte ” 


Luis Hurtado do Toledo cortes do casto amor 

Toledo 1557 4. I 


oclio 


n 


Darnian Vegas poesias divinas y morales 

Toledo 1590 8. 


sois 


R 


Mondragon arto para componer en metro 
castellano Zaragoza 1593 


cuatro " 


fotocopia 126 . contestada el 6 de Mayo 1820 y 50 de Mayo 1820 


Potocopia 127 . 

contestada 11 Septbro. 20 



Cádiz 11 de Mayo 1820 


No me puado imaginar otra disculpa do su largo silencio^ a^o la 
do alie 7d, sigue enviando sus cartas a bordo de Cap. Vohs, espera- 
mos ya desde hace 8 meses. Mi carta del 17 do Diciembre está aún sin 
contestar. Sabemos, anQ ©1 Sr* Parber esta en Hamburgo desde Lace va— 
rias semanas, por lo tanto, obrará en smipoder el manuscrito de mi 
Ploraste, y yo sin haber recibido una sola letra sobra el acuse da 
esta obra tan importante. ¡Que poco sabemos ponemos en la situación 
do otras personas! Por ahorrarme Vd. medio talero de porto, me ocasio- 
na un gasto do 100 talaros de paciencia. 

Cap. 21den os el portador de esta carta más un paauete para per- 
thes. Excepto los dos libros en folio del ”Puero juzgo", todo lo 
es para Vd. 1) 24 copias del tercer Pasatiempo para repartir entro arrí 
gos y literatos 2) la declamación y varios folletos do versos do un 
amigo Vargas como regalo para Vd. Este amigo es un buen literato, pero 
un pobiro rimador y desgraciadamente no se dá cuenta. 5) varios proyec- 
tos de un periódico medico para aHQ so extienda por Alemania 4) Tres 
canciones patrióticas y el cuadro de Puiogo, a entregar a ni hija. La 


canción da Riego se ha convertido en cante popular y es cantada ahora 
aqui por ^Jovenes y viejos, la palabra patria tona un acento especial 
en estas bocas lujuriosas de las G-aditanas* Aprovecho esta ocasión 
para manifestarla que la mayoría de las gaditanas hAn demostrado un 
enousiasno por la Constitución (a Juicio del eminente Quiroga), que ha 
decidido la victoria en Cádiz por la buena causa* uyo mi conocimiento 
y experiencia se ha estrellado contra este fenómeno. He visto encanta- 
doras muchachas en plena flor de su Juventud querer despedazar a los 
delegados reales y arrojarle en cara a hombres barbudos su apatía y 
cobardía. 

Potoconia 128 . 

he oido gritar a castas amas de casa —i quien pudiera i^coc^ensar 
a los lilDortadores de la patria con una noche de placer! 3n la primera 
aparición publica de los héroes se destacaron todas las mujeres por su 
apiñadura impetuosa, vitores y agitación de pañuelos. La minoría da Iryj 
nobles y sensatos gaditanos siguen siendo interiormente fanáticos no- 
narq.uicos (aunque con mas cautela). La autorización del Rey para nnA 
Constitución ha conseguido >in acuerdo entre la mayoría da los hombros 
de este modo do pensar, sin embargo todas las mujeres insisten en que 
el Roy lia sido forzado a conjurarla y por eso no se pueden someter. Si 
estallase una guerra civil, entonces, será entre mujeres y no entre hm 
bres . 

A principios de Abril le envie al fin la copia de mi Plores ta toÁr 
varios temas sobro metro, rimas é historia de las distintas costumbres 
e idiomas a la Real Academia Española, recomendado por mi amigo Vargas, 
¿J. 20 del mismo mes me nombraron ya académico hono 2 *ario y me enviaron 
una cariñosa carta, cuya copia la adjunto (quién no vivo en íladrid no 
puado aspirar a otra cosa). ITo me podia imaginar que esto corriese üan- 
to y por eso me he alegrado aún más. Me veo ahora recompensado por to- 
dos mis esfuerzos y castigados mis enemigos sensiblemente. Igualmente 
le adjunto la crónica que he publicado sobre ello en el Diario y lo doy 


lioor-ad para que lo anuncie tanoien como le a¿prade en los periódicos 
de ah-i* 31 tercer i'asatiempo iiaorá aportado ijualnente a olio (lo re- 
partí entre los i3ianl)ros de la Academia) . Sste encierra monos Tpolemics 
y más poesía y drama español, ¿¡nviolo un par de copias al barón d j\l— 
ton con el ruego de entregarla una a A.^. Sclilegel, caso de que estu- 
viesen ambos en Bonn. 

Gualdo pienso como me abandona Vd., se na cao la pluma de la na- 
no y a pesar do ello me dolería dejar 6 b ser su buen amigo, 

Bólil V. Pabor 

Fotocopia 129 . 

contestada el 11 de Soptbre. 20 

Cádiz 2 de Junio l82o 

Al fin me libró ayer su escrito del 6 do Mayo do una larga y r^e- 
nosa duda. Qnos dias antes me entregó Cap. Vohs aciuello del Jueves sm 
to,nás los libros y los manuscritos. .\nto todo le testimonio mi ale- 
gría por su restablecimiento. Nuestro Señor le dé salud para que pueda 
gozar la amistad do sus amigos y nosotros la suya, asi cono la del tjo- 
queño núcleo de fieles. Las brillantes aclaraciones que aporta 7d. al 
toma sobre los Norteamericanos, le destacan como un espiritualista au 
tantico . 

Naturalmente ho recibido con la mayor alegría la prueba de ni 
Floresta, rrecisamento es cono yo lo deseaba y me imaginaba. 3stoy de 
acuerdo que sea el papel mayor, aunque no tan fino. Le adjunto mis oo- 
recciones. 3n los próximos tJarsos no habrá tanta dificultad. Natural- 
mente sería mejor que yo corrigiese todo, pero desgraciadíinente ésto 
es imposible y asi tiene Vd. que aportar lo suyo y ganarse el público, 

Apruebo completamente que se suprima el punto y coma. No tengo 
interés alguno por un grabado en la portada. He propuesto una litogr¿ 
fía por considerarla barata, líantengo la idea do un portal gótico 
ó pr>a capilla, abajo una tumba ó un altar y a su lado un caballero -I 


arrodillado. 3i Vd* pudiera encarsarle algunos croquis a un di'bujante 
y na los enviase para elegir, pagaría con mucho gusto el porüo. 

Respecto a las anotaciones digo si y no. Si, en tanto que las 
q,uiaro ampliar, no, respecto a la traducción español, y no porquero 
se dejen traducir, sino porque servirían de hurla a los españoles ( quie 
ro decir los españoles da hoy) • Como dehen limitarse solamente a conse 
jos, se dejáis juntar en pocos pliegos y no causaran inconveniente al 
guno (aunque se tuviesen que anmliar algo). Mis disertaciones apro Da- 
das en cierto modo por la Academia Sspañola, pasaran a ser suyas para 
que disponga de ollas a su gusto. 

Potoconia 13ü . 

iilgunos temas de los Pasatiempos quedarían oportunamente para la 
parte dramática de la ohra» Me parece necesario explicar solamente las 
palabras cuando no vengan en el Diccionario de la Academia. ¿Donde es- 
taría sino el límite entre lo diíicil y lo fácil? poseo la necesaria 
erudición para demostraciones etimológicas. Ko croo, que parta tan 
pronto un barco para Hamburgo* por lo tanto, pienso eniíiarle las dis^ 
taciones a través de Inglaterra y los conse.; os por tierra. 

Las viejas canciones popularos se han perdido indiscutiblemente 
como las alemanas, que son mencionadas como melodías para canciones di 
vinas. Los pocos versos da Maclas son interpretados en gallego, que se 
parece más al poi'tuguos que al castellano, protesto contra la intensió 
do presentar la 2^ parte da «Plores-a” como rimas modarnse . Una 2^ pai 
te de ” Plores ta” debe encerrar (cuando se pida) aquellas brillantes pe 
esias líricas que están impresas ya en el parnaso español, en Ramón 
Fernandez y en otras, para que figura unido todo en mis dos tomos, lo 
eminente lírico de los antiguos poetas españoles y lo desconocido, que 
no tuvo sitio en el primar tomo junto a otros resúmenes de las colec- 
ciones líricas que me faltan. La suerte me debía brindar algunas. 

La oarte dramática no podríamos titularla "Ploresta”, porque no 


se trata de una selección, sino de todo lo que existía en versos on 
los tieiapos antes de Lope, asi que "Teatro Español anterior á Lope" 
ó "Prijaer teatro Español". Podría trabajar ésta prinoranante, ya que 
está todo listo y solamente se tiene que copiar, aclarar y ordenar, y 
si on Otoño nos visita alguna fiebre de color que nos incoaimicase del 
mundo, entonces, pongo nano a la obra, especialnente si Vd. y porthes 
siguen animándome. Tengo poquísimas ganas para la Floresta épica, puós 
olla requiere también la máxima musa, que yo aborro para el ocaso de 
mi vida, que pretendo celebrar todavía en Alemania* 

Fotocopia 131 . 

Exista solamente un manucrito del Cancionero de Baena en Madrid 
que está incompleto y escrito con le -ra antigua y es muy dif icil do 
loor* A causa de la escaces do escribientes, todos mis esfuerzos por 
conseguir copias ban sido en vano. Por lo demás tenemos una descrip- 
ción exacta y unos resúmenes en la biblioteca de Castro, que son rari- 
simos rosj^ecto al idioma y al estilo de los versos, pero prometen poco 
provecho poético . Escasea igual al manuscrito do Lazo por falta do co- 
pia. Su índice del Román® y Gane® seguirá con las disertaciones , según 
informes, a trabés do Inglaterra. Por Dios mándelo Td. a Riemor on 
3er lin mis viejos libros alemanas para que los vonda* Le será a Vd. 
útil la relación que yo redacté* 

Al Dr. ííeiiber no queremos advertir más, ya que le dá ahora cla- 
ses particulares a ni hijo y salda do tal forma la cuenta. Sus encar- 
gos están anotados. Impresos pergaminados no he visto nunca en España. 
Consultaré con Madrid sobre ello. 

He ojeado por encima los libros que ha recibido. Con mucho gusto 
no quedo con "’Crabbe" , aunque no merece que desplace a vTordsworth* 

"El Divan" no llega a complacerme y si siguieran publicándose más co- 
sas da este género, las rechazo estrictamente. oonacion MQhiTQTO 

La gramática da Grimm me es demasiado científica. Las canciones 


popularas austríacas son muy l)onitas, pero lo qua nás na ha complaci- 
do son las escrituras de A. MüUar sohre los fundamentos teológicos 
del estado. Le tenia antipatía a este escritor (no recuerdo por qu®) » 


el ó yo nos hamos emendado. 

Ha recibido con agradecimiento el encargo do "la Junta patrió- 
tica" y de las brillantes escri. turas dol Dr. líeyer. Con el primer bar 
co irá la contestación y a lo mejor algo muy útil para la Junta. Mi 
trato con la Real Academia" me ha dado aqui mucha importancia. ¿Lo aña 
do a mi nombre en "Floresta" los otros titules? por hoy es botante. 
Suyo, 

B* V. 

Potoconia 152 . 

Correcciones' 
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primera columna penúltima linea dice non en vea de no 

IT, 2 decimocuarta linea dice non en ves de no 

primera columna decimosegunda linea dice e en vez de ti 
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la a que vaya sola tiene sionpra acento 
líis títulos definitivos serían: 

Cónsul de las ciudades anseáticas en Cádiz y el reino de Sevilla, 
de la Real Acad. Española, do la Sociedad patriótica de Cádiz, de la 
econónica do Mocklenour^o y de la artística do Hamburso. La última 
traducción tiene dos interpro oacionoa , qjue no viene mal agui. A mi no 
parece mejor "^sinplononte^ do la Real Academia Bspañola«^sisuiose al nom 
bre. < 


La dirección dice: limo. Sr. Dr, Julius 

a entregar a Don PrC^ Perthes 
en la calle JungfomstGig 
Hnn'íourgo 


contestada el 11 do Soptbre’. 20 
^ toco ola 


Cádiz 7 de Julio l82c 

La últira voz que le escribí fuc el 2 de Junio y desde entcneds 
no tengo noticias su^^^-as. Parece, q^ue Cap. Bahdia lo quiero imitar a 
Cap. 7ohs y no se do ja ver. El último cuiore partir hacia ahi a fines 
dol presente mes, cosa que dudo. 

Pretendo con ello solamente enviarle la recomposición do los 
Consejes para la Floresta. Como ocupa tan poco sitio, creo que no hay 
inconveniente en que so lo mando en alonan. Asi ó de ninguna manera. 
Confirmo, que una traducción española no solamente es iitposible, sino 
que también os inoportuna. lí^ exjpresivo no puedo ser, primero fal 
ta el tiempo, secundo no tengo copia de Floresta y por lo tanto sola- 
mente pudiera repetirla de memoria. 


a colección na ha parecido mas brillante después de esta revi- 




sio'n. ¡Dios quiara qua no ne equlToauo! Hueso que no ne ooten en oa- 
ra el ^'uicio de un conocedor. 

ITd. ya sate que ni situación ha Eajorado. Hia negocios han au- 
nentado y quedan pocas horas para la literatura. lamhián no se puede 
dedar de dedicarle algo a los acontecinientos del ala. ¡Con qi« pla- 
cer esorihiría para 7d. algo sobra ello! Bn realidad cosecharía ahi 
desprecio entre los ilustrados, pero la verdad as verdad. So vá a pa- 
sos gigantescos hacia al dacoblnlsno y si el pueblo no fuese tan sen- 
cilio y recto, ardería ya el fueso on todas paripés. 

Un tal Bomor Hallar ha escrito enoontra de la Gonstioucion es 
pañola. Si id. pudiera hacerse do ollas, entonces, anvíeoolas en la 

primera oportunidad. 

Mi familia está en el campo. Siempre so pone uno ú oüro enfer- 
mo, y asi mi vida nunca lles^ ^ ser feliz. 

Sotre mi viaje reláopaso a Sevilla no iie oido nada mas, Segura 
monto les iiatrá parecido a esos periodistas demasiado católico . A lo 
último tendremos escondemos nosotros potrea católicos para no 
ser escupidos, y a posar da todo, oroo que persarvamos y nos contén- 
tanos oon la paz del Soñor, o.uien dispone sobra todas las voluntades 

Su fiel ^igo, 


TJrt-wn 




gotocoria 134 . 

p.S. 2 de Julio. He leido con el n:>yor interés varios números de 


"Quarcerly Iteview’’ y lo agradezco la r^ecomondación. Con mucho gusto 
adquiriría la o ora completa, si se encontrase en el depósito do per- 

thes, jngjor medio para que me mande esta y las otras escrituras 
es ol siguiente: Coja un tarrilete, deposite los litros oien empaque 
tados en el fondo y relleno el tarrilete con patatas. Después mánde- 
lo a tordo sin aiio el capitán sepa más, solamente rogándole que lo 
transporte en la catina, porque a su llegada sena recogido inmedia- 


tanente. J51 acuse de recibo ine lo onvia 7d, por correo. 

Los libros todos encuadernados en cartón fino, aunque fuesen las 
continuaciones . 

Le adjunto todavia rsi réplica a un ataque ofensivo de los nadri- 
lelios contra el aloinán de cádia , u.uo .fuiere iiaponar un austo nuevo . 
Su:,^o, 

B. V. P. 

Potocopia 135 . 

contestada 9 Novbre. 20 y 24 Uovbre. 20 

Cádiz 1° de Agosto l82o 

7d, recibirá por Cap. Voiis, portador de esta, un cajón do libros 
cuya factura le adjunto é importa Ru. 1041 6 Rp. 55^.07 . 89¿5Xl39.8. 

¿a el niisno cajón ván 2 Puero juzgo, que ruego entregue a Don 
Pr®^ Pertñes, la 4^ parte a Cecilia, ya q.ue no no puede servir, el re-^ 
corte de la hoja de Kiei con su tena sobre Ñor teanorioa y el catálogo 
de Bren taño, el cual he bojeado con interés. El cancionero general ;\n- 
vers 157-5 es el único raro q.U3 encuentro en éste catálogo y hubiera 
dado con gusto 20^por él. Si 7d. consiguiera adquirir para ai un ín- 
dica detallado de esto libro, entonces, ao consolaré de su perdida. 
Para darle facilidad encontrará adjunto la copia del índica da ni adi- 
ción do ikntv/erpou 1557 » edición do 157-5 encierra segurauonto todo 
ésto en el aisno orden y adenás un apéndice. Ite interesa do esta sola- 
laente una copia. 

También la devuelvo al índice da sus libros espaiiolas y lo que 
puedo añadirle para su conplatea, ésto es, los titulos exactos de las 
obras oue yo uisno poseo. Le he agregado a los Cancioneros y Ronance- 
ros lo que sé. 

Adenás encontrará un capitulo de la bi'illant© obra da nuestro 
Lazo, q.ua la junta da médicos perfecciona ahora. Mi mujer se ha toma- 
do la molestia do hacerlo una copia, sino la sería dificil da adq.uirir 


m 

lo, A ni na paracon sunanante interesantes. 
gotoccT^ia 156, 

Otra copia h.a ido por correo a Paris, asi ouo la traducción 
cosa aparecorá antas. No iiabia otro romodio, si no se queria sacriíi- 
car on franqniicia muchos taleros. 

Igualmente le envió la primera parte del anunciado periódico me- 
dico que scsuranento lo gustará. Le llano la atención sobre la 
y la necrología de los tres primeros meses dol año para que investigue 
el nuEioro de muertos Iiabidos el 10 de Marzo. Han sido unos treinta, 
como lo comunicaba el 14 do Marzo a unos amigos de ahi en un infoma. 
SI interes dol partido constitucional fuá darlo al motin la apariencia 
de la Hoche de San Bartolomés. 

He recibido bien los libros do Gap. Bandia y leo ahora estos con 
gran interés, la pervorsidad del ataque de Vohs es inmaginable. *, las- 
tima por la presentación alemana que tan disipada y fina se da en él! 
Se ha merecido la contestación de Stollberg. Me ha encantado el prin- 
cipio del libro -Liebe- (acKír). El tiempo no me ha pemitido que lo 
lea por completo. Estoy convencido de que me bastarán las observacio- 
nes sobre la Sagrada Escritura. Los anales vieneses tienen temas bri- 
llan tis irnos, como eso sobre las disertaciones de Schlegol (en él me 
recuerdan). ¿Pero a cuantas personas les puede interesar la geografía 
de Persia que ocupa más de 200 xiáginas? 
gotocopia 157 . 

Son interesantes Eoffnanns -Sorapions Bruder-, pero incomparables 
(de lo que ha le ido hasta ahora) con -Pantasie Stücke-. He han alegra- 
do mucho los conocimientos muy concretos que he reunido sobro Crabbe. 
ál es más que poeta verdadero, un observador inteligente y un conocedor 
profundo dol espirita humano, y sin embargo, hiera frecuentemente con 
su manara dura los mas profundos rincones dal sentimiento, yordsvrorth 
no os siempre ol mismo. Sus obras antigua me serán siempre las más grs 


tas. BonteríTok parece darse intona io nadanen te inportancia en su ultins 
parte. La poesía alemana es la que sale perjudicada en su obra. Lí 
pequoíia edición de Swickau es muy bonita, próxinamenta pienso encargar 
varias, SeguraLidnte encontrare nuclias cosas a ni gusto on la obra de 
Scñlegel -iluseum-. Recuerdo las cartas agronómicas do líullor, y ¡cono 
respondían entonces a mis sentimientos ! Sin enbargo, tono que iuciu^os 
en vano. SI principio del provecho y de la aptitud se ha arraigado Tir 
medente, concuerda donasindo con la vasta medianía y eclipsa teda n.a 
nobleza del alma, para cue no quede do shibcleth do todos los filis- 
teos. /iliora nos lo quieren embudar en todas partes, pertlias pida ahojpa 
gotocorla 1^8 . 

por al eminente Rehborg una colección do los volantes que hayan apare- 
cido desdo la libertad de prensa, i Como le repugnará la conida, si es- 
tuviese Gondenqdo a saborearlas todas» 

Todo está ocurriendo como yo io prevenía, todos corroa a plazas 
públicas contra los potentados y ol clero. Solamente so han lanzado in 
dividualiiente hojas opositoras, que han sido suprimidas inmodit amente. 
Sn el ejercito se lian peleado los autores dal motin valientomonte y on 
las escrituras alternas se le arranca al desarrollo la máscai'a patrió- 
tica. Sin embargo, la contare sobx’o esto en ni viaje relámpago a Arcos 
(24 al 26 de Julio) donde mi familia ha pasado unas semanas para respi 

<L 

rar el aire de la sierra. Debia tnor malas ganas de comunicar mis opi- 
niones después deboca atención que ha merecido mi viaje anteriormente 
a Sevilla, poro cuando el espíritu incita dosaTJarecen tales niramien - 
tos. Por lo general, ol que está muy avanzado, debe estar preveíiido a 
encontrar entre los contemporáneos pocos con igual ido^. 

Le ruege, entreguen las adjuntas cartas a los Sres. Dr. líeyei* y 
Aug. Cíaapo. íiuedo cono siear^ro suyo, 


Bohl V. Babor 


gotoco::ia 139 . 

Cádiz 11 da Agos-o 1820 

Paraca que nuostro Cax)* Toxus quiere componsar su inactividad y 
03cá a punto da dar el aalto ñacia ahi con una carga preciosa. Vd, re- 
cibe según el reci'oo que acompaño una caja de libros conteniendo 11 * 

partes do las Comedias de Calderón y 6 partes de los Autos, un ejem- 
plar muy bonito, bien encuadernado y nuevo Ru. 4CC 

21 tomos de Hervas para la biblioteca de Gottingen . . . 5^0 

2 copias de Entremeses da Cervantes 24 y p del Cid >5 57 

cajón y acarieo iiasta bordo. . 24 

RU. 1041 

ó Rp. 555 /V 89 159.8. 

que ha girado a la orden de mi Iiija contra V'd. Además se encuentran en 
el cajón 2 Puercs Juzgos para Porthes, una ramosa de las ñojas de Kiel 
y el catálogo de Brentano. En el paquete ván ol índice de ios libros 
españoles, el manuscrito de lazo sobro la fiebre amarilla, un periódi- 
co módico y cartas para 3r. lísi^cr y Aug. Campe. Tengo poco que agreg^ 
le a ni larga carta que adjunto en el mismo paquete. Obra en mi poder 
la edición nueva de Den guijoto (la cuarta que lanza la Academia). Sen 
5 tonos formato un octavo escrupaiosanento impresos con 2ü láminas nue- 
vas, poro solamente mediocres. Cuesta oncuadomado 6 pias^res. El tomo 
más grueso está dedicado a -La vida nueva- do Cervantes y se vende os- 
pocialmento. Es muy interesante, cuidadtoso y bien escrito. Muestra tan- 
to la eminencia do Corvantes como hombre, como la susceptibilidad de l£ 
descripción da magnanimidades. Ja Academia promete las obras restantes 
de Corvantes en el mismo tanaflo, más otras de escritores clásicos, o-ar- 
cilaso, Valbuena, da la Torre, Srcilia, Mendoza y Hivadeneira. Sin 
embargo, temo que nos rruranos antes, tan despacio vá la cosa. 

Ha tenido que pedir a Madrid "Valcarco" y "Plora Cliilonsis". Es- 
pero con impaciencia la escritura da Eerner Haller. He hecho las paces 


con Ad* Miiller. hundan el carro cada vez an al fantjo y no 
so pueda asporar salvación alguna. Ignoro cono no se ha darrunoado 
ya totalnonto la estructura social. 

B. V. P. 


Potoco ^^ia 140 . 
contostada 28 Novbre, 20 

Cádiz :51 do octubre l82o 

Poliznente llegó ol 20 de asta nos ni hija procodanto de ahi 
a Bordo del Cap. booman, y desde entonces, siu; encándidas narracio- 
nes sobre la vida y la actividad nórdica han resucitado en ni m ma la 
nostalgia; partioulaments ahora en ^ue es corbatido noroal y desde- 
íiadaaonte todo lo q.ue es bello }3ara íd. y para ni y todo lo que tiene 
valor. Con gran alegría ne ( 21001*0 que V^d. es un autentico y verdadero 
servidor, una olaso de ¿^ersoii^ que cada vez so cirtirgtie nás. por lo 
tanüo, desde ahora en aiJoiante le oac 2 ribir libremente sobre la 

poiitica. por hoy solamente que nos precipitamos a pasos gigantescos 
hacia la ruina y que no haj^ ninguna salida entre la apos tas ia de la 
Iglesia Romana y una reacción hor 2 *orosa cubras consecuencias son incal- 
enlabies . 

üe ha dado mucha alegría su carifíosc carta del 11 de Septbre. 

La contestación es muy ingeniosa. El envió de libros es muy interesan- 
te. í-ie falta todavía ©1 prim-er cuadomo de -Oels\reigen-( ranos de oliviá 
Conocía nuy bien a ilngelus y yo creia tener su —,?ande rsmanz^ entre m*! « 
viejos libros alemanes. Sin enbeargo, ma ha impresionado mucho más -con 
coidia— do Pi . Scnle^l, Esuo es tal vez al Hisno tiempo lo ná s pro fui 


^ y claro que so pueda decir para comprender asta ópcca. Loibnitz y 
Balj.as son anclas do esperanza en esto naufragio. 

Estoy nuy contento con la impresión do los 4 pliegos de Plorests 
Acenpano una nota de las srratas de imprenta que son proporcionalmente 

poesss y de esvas soláronte poci^s desfiguran el sentido, lástima que nc 


hayan imprimido las G-losas en letra cursiva como el nún. 55- Sn el 
Diccionario de la Academia falta solamente nerlestes núm. 13, de la 
que no tenso la más minina idea a pesar de que se deja adivinar y si¿ 
nifica algo agudo, atronador, Alhodria viene en el aréndice del dic- 
cionario, La otra palabra nont, , , no pueda leerla. Me alegra que Td, 
comprenda cada voz rás el sentido de los versos. í^toy casi convenci- 
do ds que ning^uia crestomatía española se puedo comparar en lo mas 
nimo con éste. 

Fotocopia 143. » 

Me (postaría recibir los pliegos correlativos poco a poco, y si fuesen 
en forma do carta llegarían con seguridad a ni poder. 

He devorado la escritiura de Hallar sobra las cort^ y me he ale 
grado de su espirita. Espero con el próximo envió la gran obra del 
mismo autor, asi cono los versos do Lamartine. SI escrito de Jacobsen 
solamente ne ha complacido bastante por las ilustraciones. Apruebo 
todo lo que Vd. ha decidido de mis viejos libros alemanes, menos la 
venta do Pastores por 9 ya ol ingenioso pasatiempo es uno 

de los más raros liaros de toda la colección. Sin embargo, á lo hecho 
pecho, esto quiere decir: lo que so ha hecho queda hecho y aprobado 
por mi. 

31 soneto de Roscoa es muy bonito. Espero, que h£^a recibido 
Vd. el recibo de Vohs a través de mi hija, (rracias por la nota del 
Cancionero. Quier tiene que elegir, tiene que sufl’ir, asi ha ocurri- 
do con los tituloo indicados. Ambos son excelentes, especialmente 
Santiago, pero dospues de meditarlo nsis tíjotenidamento ninguno se ajus 
ta, precisamente , porque lo mismo los Hotianceros del Cid como todod 
los Romances arabos están excluidos do la colección y la estructura 
de ambos es solamente arabe. 

Por lo tanto, profiero para la portada el titulo on grandes le- 
tras góticas. 


a lo sumo adornada con un ribete araaosoo. Los dibujos 


^2V 


seguirán con el primer envió asi como la revista india de Scnlegel y 
varios de los libros encargados. fin lie recibido de Madrid "La PlO" 
ra" de Pavón, son 4 tomos ^'srandes en folio, que cuestan 1200 Ru*, ya 
que la nayoria son láminas. ITo liay forma de encontrar la .^uinalogia* 
También recibirá Vd. la edición nueva do Don Quijote y aparte dos Vi- 
da do Cervantes. Sin embargo, tendré q.uo encargar el Fuero juzgo en 
Madrid, Pertñes habrá recibido para H. y por Cap. Vons la primera tan 
da do una colección pequeña do volantes iiaportantes. Una segunda pa3V 
tida seguix’á para el mismo con el pi*óximo bai’oo. Para iTd. y para mi 
no nada, que a-parto de repugnancia y desprecio, pueda suscitar al- 
go (excepto algunas pocas do hojas opositoras) . Teñamos ahora a 


Fotocopia 142. 


un fraile errante que so llama Clararos (cu verdadero apellide es 
Olabarrieta) . Ha sido castigado y dástituido on i léxico por la Inqui- 
cisión, por escritos profanos ó infami-i:s groseras. La libertad do pren 
sa le lia pomitiáo vomitar su odio ;■ pi*ofaníir 3.0 santo y bueno. Bajo 


el pretixto común de torainar con los abusos, e:cticiids en su periódi- 
co las trilladas habladurías de Voitairo, Volney, painos.ote. sobie el 
clero, les sacramentos y Roma, instruyo a nuestro Iv£y, insulta al Em- 


perador ruso la Santa /tlianza y calumnia a nuestro benemérito obis 
po. So han publicado muy buenos afticulos oncontra, peix. como son pxo 
fundos y científicos lo loen sclamonto pocos. La vasta masa admira a 
este domorJ .0 como a un aposto!. Vd. so puede imaginar lo que mi mujer 


y yo sufrimos. 

¿Como ignora Vd. que desde el 1° de Julio so pub3á.ca una G-azeta 
dol Gobierno en Madrid donde son relacionadas las sesiones de las cor 
tes? Aparte se publica especialmente un Diario de las Cortes del que 
han aparecido ya varios tomos. Vd, recibirá con el primar barco todo 


lo que pueda acaparar de este, 




Lord Syron nunca ha sido mi preforido. He admirado sus poesías 
sin poderlas terminar, luien alabo a 3onaparte a costa de su patria, 
tiene que estar corrompido hasta lo último. Su Don Juan lo ha deste- 
rrado. Compare Vd. "Petar Bell" de íTordsworth y algunos sonetos de 
su Rivor Duddon con éste. Hingún poeta me imxíresiona como éste. 

¡íiué pobre as al catálogo sonastral do parthas! Se han ido a 
dormir todos los maestros? ¿l-or qué mo ha enviado Vd. la edición nue- 
va da la vida do Coethe? Las otras de Hofftiann ce parecen, aunque in- 
mersamenta atrayentes, más frivolas que las "otras de la fantasía". 

Y por hoy ; adiós» Su conocido, 


Potoco i)ia 143 . 

La fiebre amarilla ha sido este ailo muy benigna. Sn Septiembre 
se entenmon en total 255 personas, en üctubi’e no llegarán a 500. 

Ya que nuestra mortalidad so cifra en 6 por día, pueda Vd. mismo por 
lo tanto juzgar. Agosto el número de enfemos epidémicos se eleva- 
ba a 1615. Ssto lo ocasiona el dima. .ihora solamente 19- Jerez 
es la que ha sufrido más y el puerto situado entra ambas ciudades, ha 
conocido solamente al£rán que otro caso. La sangría ha tenido aqui es- 
te año más éxito y en Jerez al contrario. Todo queda misterioso en 
esta enfermedad desesperadora. 

contestada el 28 ITcvbro. 2C donación montoto 

gotocoeia 144 . 

Cádiz 16 ele Pobrero 1821 

He demorado ira. demasiado, más bien, lie tenido que demorar ni 
buen amigo el envió del apéndice da las erratas que hay en los plie- 
gos 5 a 10 de "?lo resta". Dejo a su juicio de poner é no las omitidas 


comas. 3ii general las fífltas son pocas y pequisimas las que desfigu- 
ran el sontido. La impresión está muy firia las poesías me gustan de 
33 ta forma mas que antes. 0 yo soy un asno c ia colección debe agra- 
darle sumarien ‘1:3 a todc-s los aruditus de la lengua cas t allí 


He ha 
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decidido desde haca tiempo y dospuos do meditarlo prnidantenente 

a terminar esta primera parte de '’i’lorosta" y ponome a tralJajar mas 
tardo sobro la parte dramática. Para ásto se necesica dos partes i— 
guales, cada una de 24 pliegos. La segunda parte esta ya teininada 
en su proyecto y casi trabajada la mitad. Con ello no se pro ¡-onda uns 
impresión inmediata. Tenemos primoio que ver como da desariollará la 
venta de la pi’imera. Al fin y ai caou no depende da una pLir.^aaa gra- 
bada. íTo estaría nal poner el titulo con grandes letras alemanas y 
en tinta roja ''Floresta de rimas aiv-:,igua3 cas te llanas " . B1 i*esto on 
negro con letras romanas. 

Hoy nc contesto ninguna de sus cartas; solamente que los li- 
bias oncaTí'^dos a Madrid no lian llegado aun. De todas fcimas le lle- 
vará Cap. Doorman una caja cor. teniendo el pavón y lo oue se ha podi- 
do enccnbrar por aqui. 
iPotocQuia 145 . 

Me iUG mup' grato el peq.ue.-ü envió a bravios de Cap. 'Jobs, He en 
oontredo un aficionado para "Golius'’. Busco uno para la Biblia Lspa- 
fíola de Bayona. La so?-eccicn es miserable y scL-inente el -prólogo tio 
no algunas partos interesantes. líe se ceme agradecor la parce de 
la £Xa¿í obra de Kaller. ílbi que ceguedad tan increíble hemos vivido 
todos y quó pocos liuiei'sn abrir aún los ojos! La segunda parte de 
"Do Heimais" os bonica y el autor la íiartin;jeí sumanencQ cariñoso y 
sorprendente. CnviGi.o oa la primera opor cuiiidad ¿os copias más de 
sus vezaos. 

i'ada do nuestra política. La nausea que esta árida repetición 
de toda imaginable per/ersidaá, eeto chismerroo er-pnl \soso sobre to- 
do, lo CUG se entiende por si mismo, esta pni’lcria sobre dareCiios, 
por loe oue nadie pregunta, la nausea (digo yo) q.L-e inspira todo éste 

^i/Q.eaL& * 

es tan grande que no se uno detener. Los libres viejos que envie a 
Perthes a travos ¿e Deomon ñora ilmtin.^r cea oscuridad, 


so juagarán 


PotocQ-pia 146. 
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per le denás loa opriniidos enplezan a roovorso y hay que uenai' 
sagrientoa sucesos, aspacialnciiso entro las tropas. Oradas a Dios 
g.U 9 ni pamanonoia no durará nucho aaui. Con esta gente no üongo nada 
conún y solanento no atraon Xas cshaílss do los anuOiDasados. 

patiilia está en el puerto desne hace 10 semanas, « 000 .^ se 

oncuentran hion. Suyo y con prisa, 

D* V. ?• 


ro 


íco ■-•i.; 


14G . 


Correcicii do las erratas 


Potoco-?: ja 147 » 

contestada 19 de Ocfbre 21 y 51 de Octubre 21 

cádi?! 25 dio Mayo 1821 


Mi querido ami^, na fuó imposible adjuntarle una ho^ita en ni 
últira carta a Perthoe. Vd. no riño sin tener culpa. Jamás derüoro lo 
nue pueda contostar ó pueda cumplir; poro si tengo auo escribir a Ma- 
drid, entonces, no cuente con nada. He he puesto al habla con un li- 
brero Orea para cumplimentar su último encarno y ahora se ha encarga- 
do do ol2p un tal Sánchez, que parece igual de len-co. í’lus se va a 
hacer! luisisra estallar uno de rabia. 

Vd. ^'a sabe lo contento oue estoy con "Ploresta” . No le doy 
ninguna gracia especial, porque se qjue el caitLao puesto por Vd. en 
el trabajo le habrá endulsado las ijenas. Los pocos que pueden censuiar 
aaui la obra, la alaban de la cuenta, asi q^ue deseo so active to- 
do lo posible el envió do las 100 copias. También le encargo qiie no 


ne re'úeir^a ninguna crítica. Becorte las hojas y enviemelas inmediata- 
mente por cozreo. 

jv" illiÜOS 

Le 9 sto ;7 muy rsconociáo al Prof. Rauss ^ ^ ^ ^ 

del Gane, de 1575, sin embargo, hubiese sido suficiente la anotación 
hecha a lápiz en la tabla oue envié, toda vez qu .3 la edioicn no esuá 


J 


A 2.9 


anpj.T._(io, sino cambiada. A»iui no se puede contai’ con la venta del 
Calderón impreso aiii, ya ,¿110 todavía se encuentran en todas las li- 
breriao ~Die .'ipon-ibclte Aüfí;;aje-. Solamente puedo eiplicai- al^^unas 
palabras o,al índice de Sccltendorf. Consultare con otros amibos y des- 
pués lo enviare a Iladrid a ílavarrote. . travos de /oiis recibirá /d. 
el poricdico tne'dico, Pr.von, Don tui^ots, líarina y lo ^ue todavía espe 
ro de riadr id incluidos los encai\-03 del X‘ de inore. joLiás üe visto 
una edición de las Guerras de Ipnada con láminas do madera y tampoco 
-in ,u..c ediwi^j_t navigna^a pecar de las suenas vacos q_uo í’ue ieprimido 
e-n ia prdnera mitad del si-ic pasado. La edición ^ua Nic.Ant^ 

menciona es de Alcalá i6C4. 

Laso me comunica que Ixa criticado la misera obra de pariset y 
Tue la crítica aparecerá en su periódico, ¿.pui lo non tomado per un 

neroe». Laso opina aue la fiebre amarilla no os paimaiiente sino q.UQ os 
introducida de nuevo. 
fotocopia 14b . 

Ye creo lo contrario. La opinión do los módicos ootá dividida. Vd. en- 
contrará :Lnformaoión en el poricdico cuídico. No bon-oe vuelto a oir na- 
da no d /aten. Para su odad parece un poco arrogan to. Seguramente roci 
oiremcs de Pander algo interesante sobre CñincO. La obra dal Dr. Fasa- 
vanti sobre lientería me ña complacido mucho. También le he encentrado 
mas calor al «Diván" de Goethe. Brvier.o el viajo del Dr. Spilters en 
I2iclat9rrc, dos copias do las peosias de la iíartine y «le solitairede 
Arlincooxi, uodc encuadernado en cartón fino. La 2^ parte de floresta 
esta Lerminaoa on igual cantidad do pliegos. Una 'f- paríe comprenderá 
toaas las poesías cortas. Bntoncos podría seguir el Teatro español y 
£l fin los lesamones épicos. !fi una p?aabra sobre la odiosa política. 
Son inevitaiaes la bancarrota y la .puerro civil. Lo cus vaya a cuedar 
oOlamenoe i7u.e3i.ro Señor lo sa’ora» 3i*^m'^’’’e 


42o 


Tcáo lo quo onciorra la colección ¿e 5’amandez sobre el Gane® y ílom. , 
fisura on los tonos l6 y 17 <iue Vd. na recibido de rj,. Los tomos iban 
oncuademades en papel de. color. SI Diccionario de la Academia cuesta 
encuadamaáo 160 Ru,. Los tres tomos an coarto de las ¿.iete lartidas 
150 Rli. 


gptocoráa 149 » 

contestada el 19 Octubre 21 
y de Octubre 21 

Cádiz 21 de Junio 1821 

Antes de ayer lo envió por correo la factiii’a da las libraos en- 
CaioadoG a través de Cap. Tols, Acompa:iQ la primera parte del periodá 
co médico de este año, la segunda parte no iia salido todavía, poro 
sera mucho más intorosante por la fiobro amarilla. 

También encontrará Vd, una catira rociontemento publicada contr^ 
los legisladores españoles y que Hacia muciio la atención. Sata muy 
bien escrita, Gumamonto cómica y acortada, pero parece stue no tiene 
objoi/O político alguno, sme venera smiple^^entc oi eGp.i_i.iwU. del siglo 
de la dicacidad. lío se na podido prohibir 

r Citoccijia roC' . 

ya lua los autores se han manteixido en la linea da la accual libertad 
de impresión. 

Le tengo quo cejar enfadado por mi brevedad, sin ¿joderlo reme- 
diar. í¿e ecxjGran mis hijas para embarcarnos hacia el íuerto, donde 
quieran ver la festividad del Corpus, hn tedas partes hay más dovociá 
cue en Cádiz, centre de prciuncas ideas reijubiieanas . Suyo, 

LdifL V. Fabcr 

Potoccria 131 . 

contestada el 19 de Octubre 21 
y iJl de Octubre 21 


Gaaiz 22 de Septiembre 1-321 
Desde hace nuche tiaspo espero noticias de ahi que pudieran 


aauiici-srEiO ol aciias do rocioo dj remesas para lerthos y la llagada 

de Cap. Toas, Pero como carda liiígíio, no la puado dejar más tiampo sin 
noticias mias. ilan li^gado dian a mi podar los onvios ^ua iraian Cap. 
Baiidia y Nialsan. La venta ds '’Plorosta” ha sido impedida a^iui por uri 
Üoaral malicioso ai que le oesagi’adaron las canciones divinas. Lstá 
prohibido importar libros españoles q.ue hayan sido imprimidos en al 
extranjero, iki asco baso el su petición para confiscar los libros y 
castigar a los libreros locales que la ofrecieran barata. EX gobierno 
se ha nos erado indiferente. A pesar de todo no se debía insistir en 
Venderlas publicamente . SI librero ha enviado ahora la mayoría de los 
libros a líadrid donde él espera una venta mejor. Sin ombaigo, no orco 
q,ue convierta tan pronto sus onistoncias on plata. La indiferencia 
contra todo lo q.u.0 no se trate de ohismorreos políticos es inmaginabl 
Jamás hubiera pensado q.UQ las chabacanas opiniones francesas pudieran 
abastardar y derribar tan totalmente la literatura nacional. No :.se 
pueda esperai’ salvación alguna. La vieja y auténtica ñspaña existe so- 
lamente en una par^a del pueblo y en los espíritus vascos do ios ale- 
manes é inglosos. 

lío estoy contento de los anales vieneses. denoralmente hay sien 
pre por un tcaia interesan te por lo menos cuatro clentificos. ¿ñs oosi- 
bie roilenar cientos de páginas con la topografía da lersia? A partir 
de este año 1621 no los qjuiero iocibir más. *Goiao ie supera "r^uarter- 
ly Haviov?*^ 3 todo lo q.U 9 yo conosGo!(on relación con las necesidades 
dal hombre intelee-ual de todas las clases) Jo juntado recientemente 
toda ia colección do esta obra brillan :.e. ¡'¿uó genio tan profundo, 


Fotocopia 1 ? 2 . 

eminente, claro y penetrante! íComo desenmascara tan certeramente to- 
do embaucamiento filosófico y liberal! Solamente las opiniones poéti- 
cas no son aup' propias. /O. mismo tiempo he recibido «Blaelr.voods Maga- 




sixie'* (iaa'uién toda la colaoción) . c^uisiera revantar de ira cuando 
pienso que tai oora viene puolicandose durante inucños años y yo desco- 
nociéndola, iodos mis presentimientos y presagios se encuentran exnues 
tos en ella. ConTioso qae ¿snsa he gozado de una literatura ojue se pu- 
diera igualar con ella. Primero: reconoce completamente a mi eminente 
»7ordS’>7orth, al o^ue Blaclcvrood no se cansa do elevar y loar, segundo: sus 
profundas ideas germanas de üstori^i, arte, poesía y crítica, que om- 
oellecen el periódico con los nombres de Lauer.Tinkel y Kempferhausen, 
tercero; ©so humor caractoristico ó inimitable con que Tickler casti- 
ga 3 los editores da "Edinb^rrger HevioTr", cuarto; su conocimiento de 
j.a litera uura alomana y danesa y su predilección por oll-as. Si 7d* no 
las tuviese, entonces, procuro adviuirirlas , cuesten lo que cuesten. 

las prime ras son un poco deficientes, pei-o después van auperaiidoso emi 
nontemonte . 

’^Die Ools^Toigo’» es una obra muy bonita y ciertos temas magnifi- 
cos; -también es mi^r intorssante la nueva parte do Schubart, Esoero i- 
guaTmonto con impaciencia el segundo tono de H£aiGr donde cuenta como 

abrazo la religión de la Sonta Madre Iglesia. "Concordia" ao impresic- 
nn mucho. También estoy satisfecho de las obras de Hamann, 

Me enoíincon las hojas dranaturgicris de Simnerrifínn y recibiré con 
mucho gusto sus continuaciones, lo tengo que llamar todavía la atenciór 
por "Eo «respective Reviev?’- ingresa, de la que poseo tres números. 
PotocQTjia Ijjj . 

Son resúmenes do todos los litros raros con vai-ias aplicacioxies a la 
actualidad. Precis^ente asi quisiera yo presentar mi tesoro de anti- 
guos españoTes. esto es, los prosistas y evantualmente los épicos. 

¿loro do dunda saco al tiarapu? 31 prosiLmo año me anriqueceré saguraman- 
te con mas musa, pues la bodega que dirijo se trasladará al puerto, en- 
tonces nc ahorro los muchos viajas y la corraspondancia diaria con el 
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laoáeguoro. Priuiaro me dadicare a '¿a unlna r ia y ultima pai^a da flo- 
resta. lü suoláu lia sabido considarablaiiieato, asi qua puado vivir sin 
penas. Tango la suertó de ver crecer cor^oantesonce naes-ra boaega J 
exparineniar ^ae sola esta industria florece miencras todas las otras 

se arruinan. 

Á.iui está sadurando üodc para una guerra úd partidos y basta los 
i;^ás fanatices aniges de la Constrtucion se desespezan* xiO suwedexs 
después del destrono del day no se puede averiguar, fo ixo espero nada 
bueno al principio. Lo iiú tenido q,u- 9 retener a mi mujor la carta. 

Ilstá tan exaltada, que ne cuesta traoajo manoeaerla en los limiv»o3 da 

la prudencia. 

Vd, recibirá coa el ■orimer barco varias continuaciones. Lo agr¿ 
dezco la conia del enuncio de loo pasatiempos en el diario de Got fin- 
gen. R'iego entregue a Perthes a favor ínio lo que reciba por la von-a 
de mis antiguos libros alemanes. Le deseo a ios , 5 riegos ol nia¿’'or éxi- 
to y iQo indigna que ol Smperador ruso demoro tanto ol golpe. 

Tenemos otra voz la fiebre amarilla on ei puerto poro se ox^ionr 
tío ñoco. Hemos sufride un calor infernal en es&e verano y a mi me iia 
caldo mal. Ge me han hineñado los pies q.ue os muy molosto para poner- 
se los calcetines y calzarse. Son consecuencias do la vojea y de oatai 
sentado continuamente . 

Potooo'nia lyd . 

1.a casa so pudre poco a poco, cono ¿icasar lo cuanta tan ameno 
on el núm. p 51 do iílDrosta. Los libéralas nos aliviarán el fin, por- 
vida tiene peco ostzmuia on su distinguida sociedad. Soiainente 
lo siento por mis hijos que ios tendría que dejar aqui entra osóos se 
res sin elnia. Cecilia está a ponto de casarse por sagurida vas y des- 
j_Q(jn_n) 9 Ti'te con un liberal, aunque de ios mas apaciolos. creo, que 
ella enmendará tedavia a su marido. 


iSspsro qu3 osté V’d. contanto con esta carta, ifsta ira per ti.s-'i 
n'a, pornue el prozlso barco no será afcitldo áhi y tendrá que invor 
n^T en Noruega» Su invariable y siempre cfcctisinc, 

3onl V. Pabor 

Potococia 133 . 
contrástale el 11. Nlcbre, 21 

Cádiz 1^ de Octubre 1321 

Ta qua al capitán holandas, portador de la presento, será do3ti~ 
nado a Noruega a pasar la quarentena, pilero retener hasta otra opor- 
tunidad lo que tenga pendiente para 7(1. y Perthes. La f^obro anarillf: 
no se ha j^anirastado en nuestra ciudad, pero al otro lado en el Puerto 
hace os tragos como de costumbre entre los redan llegados, y como los 
médicos insisten en la exitante cura de quinina, son pocos ios que elioí 
3Plvr.n, Al fin empozó ayer a llover algo y asi aguardamos un tiennDO sá 
fi’Qsco y sano. 

Adjunto la líos til manifestación centra floresta , cuya venta ha 
sido impedida aqui. Nadrid mo tiene todavía sin noviclíic sobre la lle- 
gada de las coplas, üientras tanto no se ha de esperar que pueda lla- 
mar ahora la atención cualquier cosa poética, nay que rcrnuiciar a la 
poesía donde la vasta mayoría de los lectores colanentc se dedican a 
chismorrees pcliticos y donde el sentido por todo lo ii’tciectual desa- 
parece. Croo firmemente en que £la.chv?cod sabrá estimar la floresta. 3u 
lifegazine dcl que he devorado ya 8 tocos (con perjuicio para mis ojos) 
as un comentario do los Pasatiempos, en lo que respecta a la literatu- 


ra, y su polirica destroza a los miserables liberales como se mcreoan. 
Siemore suyo, 

Bonl 7. Faber 

Potocopia . 

contestada 5 ¿3 AbrillB22, 12 Julio 1S22 
y 26 Julio 1822 

Cádiz 2p de Diciembre 1821 

£1 traslado al Puerto de 5 ¿a. /^Aria de la uodega qua yo cürijo,* 


QSise un caaVio doble da vivienda. 3sto üiq roba tanto tiainpo, que dc£ 
d'3 i 2 ace sueñas semanas no csiusrao on vano por (^ímar alo;una3 horas 
paz^ contestar sus cariñosas cartas del ±9 de Octubre, 5 y 9 do líovisn 
oro y 11 do Dicienbro (Hor'Doi’s). Una vez que resida en el puerto no 
solanento mo sobrará tienijo para una correspondencia ordenada, sino 
también para la ronovación de ni actividad literaria. Mis libros os- 
p ano les están colocados ya er una habitación dal puerto, on una 
lavorabla que cono ni vivienda saditana mo lo pomltía. Do tal forma 
tendré más ganas de disfrutarlos. 

Las copias de Plores ta no han llegado aún a Madrid ; estarán 
rotonidas soguramonte on el cordon 6 linea de salud, asi que ignoro 
cono so dasarrollará la venta. Hasta que no lo sepa, profiero no col- 
gEi’le la 2® parte. 

Desde que el tiempo ha refrescado y ho podido hacer noviiiiontos, 
el hincliaaon de los pies lia disminuido , Lo estoy muy reconocido por 
el cariñoso interé:^ que se ña tomado por osta nolostia. He anotado cui 
dedesamento su buen consejo y receta. ¿Querrá 7d. creer que ña sido in 
posible conforanciar con Lazo sobro ello? Ií’ues':ras vértebras no tionon 
puntos do contacto, y consejos exprosos no so deben pedir para poqu 0 ~ 
ñeces. lie alegro que Dr. ifeilscñiitse no honre haciondó^^mociónar. Croo 
que vendrá por aqui, ya que la fiebre se marchó. Su correspondencia 
con uno de mis amigos dá pocas esperanzas. 31 anuncio que pone Vd. de 
Plorosüa gustará mueño, porque está redactado ~con amúre”. La compara- 
ción de '-ringerzeige'’ (consejos) con las observaciones de deetñe sobre 
•'’rtUnderñom'^ solamcnto so ásja justificar cono pro;ülGCción personal. 
Hecibiré con nuclio g^Jisto el anuncio insertado en al periódico de id- 
t tinges. 
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Lo ¡lue sianto as no conseguir de A#^« Sclüegel una apreciación 
de os <.a coloccion, aun-iue fuGsa sol^en'De como escrito particuLar» 
y G-ries son los únicos cuyos juicios ao merecen crédito. Le agradezco 
las noticias sobre al colaborador de Blaclr«TOod. Recientemente recibí 
otra ves 6 cuadernos, aue siguen siempre fiel. ” Jeremías Bontham’» dal 
viejo -ollbausler os trabajado magnificaaento en. luio de ellos. No po- 
seo las novelas ¿3I ran anónimo y sclamento lie leído las primeras. 

Te yiij mnj.ga 3 vO el dinero en novelas, aúi por muy bonioas q_u.e sean. 

lia sido enviado a Hadrid su encargo d-e libros y lo q}ie se pueda 
sneonorar ya so verá. Lo teii^c proparado ya la 2^^ 33 ’íloiina parte 


do ‘’Cond: 


arabos-^ Los biarios de las viejas Cortes do lail a com 


pistos son rarísimos y son pagados a ICO/^ . Las últimas partes fue- 
ron confiscadas y destruidas en lbl 4 . Las 21 primeras pr.r'oes son ad- 
q.uiriblGS a poco precio, iio rae d£.‘CicLo a tirar sin su orden expresa lOt 
piastras por una colección de basura. Si 7 d. no ha recibido les tomos 
XFI j :i 7 ii de R. remondes, entonces, ñabrá sido Pertiies a a^ñen se 
los envié pcimi venderlos juntos con otros bouolettes, encuadernados 
en papex de color y ul^^o roído por los gusanos. 

!íc se puedo negar, q.ue sus cartas son polvos oftálmicos y sin 
uentos serian impcsiblos de desifrarlas. Ha sido beneficioso para mis 
ojos ol uso de las iGncos y ahora los confio más oue nunca. 

líe han agradado nucho las obras de S ooilberg. -i. Tjuderungen- 
da Soethee me han complacido poco, *^18 oograda yamilia- ne parece su- 
perficial y poco ingenioso, -das páda;^gisciie L.and- (pais pedagógico) 
U.C ciontecillo aoumiac y u«ópicD, -dio interessanten Liebscliaften des 
pe. Ja^irlgen- moo amo.'os inicresai^tas doi cincuentón) son desgracia- 
daimnte fragmentos, -dio /or’recaslung dor ocn^sstera- (la eouivocación 
de las hemanas) es ai final muy corriente. 
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En una palabra» solmnanta recilDen mis aplausos absolutos los cuantos 
y las observaciones intercaladas sobre personas y objetos; y sin em- 
bargo, prefiero los cuentos do Hoffnann en el 4® "Serapion'’ , tal bumoi 
vale más q^ue Hamilton. Hoffmann dabiase dedicar a esta especialidad, 
sus obras serias son demasiado fuertes como — Die Leiciienfresserizt- 
(la camivora) en este tomo* Me ha dado mucba alegria — Dom heiliger 
Sánger- (templo de cantores divinos) de Albert. En esta obra habrá en- 
contrado conocidos de mi Plores ta* 

Cada voz le tomo mas cariño a las "Meditaciones poéticas". La 
carta do Hallar es bonita y noble* Noto que nuestros pecuniarios son 
razonables. Me alegro del anuncio que ha puesto Keil de la Plores ta. 
Sobra dialectos españoles no conozco absolutamente nada . El vascuense 
es una lengua propia, el catalan y el valenciano dialectos del provon- 
zal. El gallego es muy parecido al portugués. Todas las otras en Sspa^ 
ña son castellano y los provincialismos se limitan a algunas palabras. 

Nada sobre política, írae repugna! Me ha enrrabiado la irresolu- 
ción rusa. Dá lástima la actitud austríaca. Al final le ván hacer los 
persas más daño a los turcos, que estos mezquinos cristianos, que de- 
jan matar y quemar fríamente a sus Itóimanos por estos sanguinaií^ Be- 
tenga a tiempo -dan óstlichen Rasen- ( la furia oriental-^, uo me agra- 
da lo oriental y le cambio el "Diván" de Goethe por un proverbio del 
— cherubinische ^andersmann— (el caminante querubino) . 

La fiebre amarilla ha sido esta vez más caprichosa que nUnca. En 
el Puerto se ha extendido y en Cádiz no a pesar de que nunca ha falta- 
do el roce. ií.sta vez ha atacado ella mucho a la juventud femenina a la 
que otras veces ha respetado. Intentare proporcionarle la lista exacta 
de muertos tan pronto resida en el Puerto. Dirija sus cartas en lo su- 
cesivo a Don Gm® Duff G-ordon, Puerto, Andalucía -sin añadir mi nombra 
suyo, 
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contestada el 9 de A, 30 sto 22 a través del 
capitán Koll^ y el 5 da Septljre. por el nismo. 

luerto 14 de Julio 1822 

Cap Norbers se ha hecho a la mar hace unos dias mm'oo hacia ahx 
y a pesar de que prineramente pensaba ahorrar un dia para dilioQuciar 

desde Cádiz el emharq.ue de sus libros, no lo he podido conseguir. Por 
lo tanto recibirá Vd. solamente el áltimo caján, q.ue recientemente vi- 
no de Madrid y al aue adjunto factura y nota del contenido. Los gastos 
a bordo son Rp. 747.? q.u0 cargo a su nombre provisionalmente hasta qjiQ 
haya oportunidad de girar. Se podrá Yd. hacer una idea del volumen de 
los negocios <i\xe ahora dirijo, cuando lo diga q.ue he embarcado ya este 
año 20000 .r en vino para la firma en q.ue trabajo. Cada pipa de esta vi 
no ha sido elaborado bajo mi directa vigilancia, i Quién me hubiera pío 
fetizado en los primeros años alia en Gbrslow, que en mi vejez me con- 
vertiría en bodeguero! i Quién de mis amigos hubiera presagiado, qne yo 
le encontraría a esta ocupación una parta interesante, a^o ahora cul- 
tivo con tanto cariño! I Quién entre mis enemigos de mi sentimiento poe 
tico hubiera soñado q.ue vecería a todos mis compañeros desde este ofj 
ció práctico! Sn año y medio aiie dirijo esta firma, se han duplicado 
sus negocios y se hayan en plena aumento. Mi sueldo asciende a 8C00 
vivienda libre y vino gratis, pero sin embargo no alcanza para 
una casa tan grande con un viejo criado inválido de Scwerin, con una 

Potoconia l6o . 

mujer de naturaleza antiecono'mica y con una bolsa siempre abierta pai^ 
todos los necesitados. Sin embargo, no me faltara la ayuda necesaria 
del propietario de la firma por sus respetables ganancias. 

A mediados de Mayo tuve la alegria de darle la bienvenida a mi 
sobrino Eduard Berckeme^/ar, el cual me traia su carñosa carta del 5 
y 6 do Abril con un paquetito de libros, la opera de íTeber, el retra- 
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to para C^oilia, etc.. Hasta ahora he podido leer poco. Nada sohre 
helenos, q.u 0 no ne interesan, nada de libros franceses, quQ recibo 
ahora directagiente desde Marsella. Solanente quiero lo solido en el 
señero poético y crítico , ya q,^e mi tiempo está ahora muy 

limitado. De Maitre es un espirita divino enlaza el profundo sen- 
tido alemán con humor francos. Sus restantes obras, destinadas a mi, 
se encuentran desgraciadamente ya desda hace seis meses en esta adua- 
na bajo embargo por una serie de motivos. Diariamente me es prometida 

su solución. 

El mayor placar me lo ha brindado la partitura para piano del 
"i*reischütze" (debiase titular "Freikugeln" -balas endiablados). 

Todo lo que cuento, todo lo que siento, le manifiesta claramen- 
te a Td. que la poesía no se ha agotado en mi. 

SI primer dúo en el segundo acto me ha persuadido a amar hasta 
la muerta a "Aenchon”. Los magníficos cazadoras alientan la más inti- 
ma vida. 

La crítica de Zinmemann es muy justa y no la esperaba asi, ya 
que trata tan duramente al loco y poético Honv7ald. En una palabra 
amigo, desde la llegada de mi sobrino (se nuestra cono un ayudante 
dispuesto y hábil) 

Potoconia l6l . 

pienso en ni visita a Hamburgo en el próximo veraiu). Mi primer deseo 
os naturalmente disfrutar un par de meses al lado de mi buena y an- 
ciana madre, el segundo, visitar a mis anchas a Vd., a mis otros ami- 
gos y parientes para cambiar modificaciones y fundirnos más para cuan 
do se manifiesten tales en escritos convergentes, como estoy seguro 
que ocurre entre nosotros dos. Su odio contra la revolución española 
me rssponda por ello. El tercer móvil sería la opora aleman a "Prei- 
schütze", Mozart y las traducciones de Calderón. Todo 0sto’’3ub resa? 

La Floresta llegará en Mayo a Madrid; hasta ahora no se ha oi- 




do nada sobre ella, i Como ho iiabia de ser asi! 

La crítica inglesa del "MontiOy" es más lisonjera de lo que yo 
esperaba, Desgraciadamente no be recibido aún al ejemplar da alackwooc 
correspondiente a 3nero, Confio en que una profunda crítica alemana 
resurgirá al fin en alguna parte, 3i me hubiera podido trasladar a Cá- 
diz, entonces, hubiera seguido con Cap. Horberg la 2^ parte. Ahora se 
quoáa a^^lí hasta ol pro'ximo barco. Recibiría con mucho gusto una copia 
barata de las novelas de Scott, si la letra no fuese demasiada peaueüa 
También debía sor un solo tono barato, como lo vi en la edición barata 
da Schiller, cartón corriente, cortado y titulo negro. El "Kleist" lo 
babia recibido ya encuadernado y próximamente le devolvere' el ejemplar 
aue 7d. me mando desencuadernado. Castellano es naturalmente más oor_-c 
to q.ue e sp . añol . ?No lo era suficiente al editor la autoridad de la Aca- 
demia? Aunauo tuviese más tiempo, me sería imposible de explicar aq.ho- 
llas palaoras q.ue faltan en el Diccionario grande de la Academia, Cuan- 
do se da con talas en libros antiguos, entonces, se averigua por el son 
tido, 
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Ko -16 podido oxplioar por propio conocimianto ni una sola da ostaa pa- 
labr-na. Sn el prórlao envió lo devolvere' estos pliegos. Sracias por la 
corta da HLüohor. Aüora empiezan ya a parecer fabulosos loa aoonteoi- 
miantos de entonces, aradas a la política nueva y a la filosofía enci. 
clopedica, somos cada voz más insignificantes. 

Tan pronto me sea posible ahorrar un dia para Cádiz, vare' lo aue 
puedo hacer para sus encargos de iuina. De sus enoaigos capitalistas de 
libros pagars' lo aue Vd. reciba oon Cap. Norberg, el rosto lo encargare 
nuevamente en Madrid. La he entregado a lazo los temas no'diooa y le em- 
presa por ellos las gradas, la oontinuadón de su íeriodioo 4 usda aguí 
basta al prodmo envió. He hojeado oon intare's su periódico ma'dioo. 
¡faro cono pudo id. dejar imprimir la atrocidad da la aitirpaoio'n del 


útero! ' 

Los LaLanos no gustan aquí y por lo tanto no están tan poco a 
la venta. Lo que se ofrece en las calles es paja. 7d. los puedo ad- 
q.uirir solamente directo en la HaLana. lío le he podido entregar a mi 
mujer su carta politica (está ya Lastante ezitada) . Sin emlsargo, le 
entregare a ella con mucho gusto algunas lineas suyas sobre sus disea 
taciones (Vd. tendrá q.ue haberlas recibido hace tiempo), ya que me ns 
preguntado repetidas veces si obran en su poder. 

Desdo liaoe varias semanas venimos padeciendo bajo una atmosferé 
do 21 a 24°. Las noches no refrescan. Todas las fuentes se secan y Is 
cosecha ha sido pobre, pero no importa, pues las reservas son grandes 
Las uvas se secan ya. 31 apetito ha dasapai^cido y solamente se quie- 
re beber y comer frutas. íQue daríamos nosotros por 8 dias del tiem- 
po otoñal de ahi! 
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contestada 3 Soptbre. 22 a través do Cap. Kolly, Bella Alliance, 

2 do Novbre. 22 a través de Cap. Mollar y 19 Hovbre. por tierra. 

puerto 6 de Agosto 1822 

Ivíi más estimado amigo, mi carta del 14 de Julio le habrá acla- 
rado mi largo silencio. En vez del anhelado tiempo, se aumentan los 
negocios. Mientras tanto habrá también una calma, y entonces, reci- 
birá más noticias nias. Está de camino desde Madrid un envió nuevo 
para Vd. Mi corresponsal me escribe acerca de la relación de la Qui- 
na y me dico,-Ruiz y además Pavón me han dicho, que los mismos nom- 
bres se usan en España y en America y que ni tienen ni pueden darles 
otros, que están haciendo un tratado do la quina en el q.ue vá un ca- 
tálogo. Le devolvere la relación en la primera oportunidad. Las nue^ 

tras serán procuradas lo mejor posible en Cádiz. Présimanonte enviará 
a Madrid los escritos sobra la fiebre amarilla. Cracias por su recor 

datoria de los 2 Rom. de Eschenburg " ^erlassenschaft " . Tengo ambos yl 




on ni Floresta figuran 8 núneros da estos. "La Primavera" es la mejor. 

Por lo demás, ne os de gran valor cualquiera colección antigua de Rom., 
que yo no posea. Depping so lia abastecido de fuentes que yo desconozco. 
Por consiguiente el magnifico Hofflnann ha sido batido. Yo quiero sola- 
mente una nota do todos sus escritos. Rocientenento he laido con inte- 
ros creciente los 4 tomos que empiezan con "Meisters ^andarjahre" . • 

¿viuién es este nuevo genio? Su critica sobre ^oetho es muy justa, mien- 
tras luche contra la impiedad do éste. 3lla no ha ofendido, sin embar- 
go, ninguna de mis obras favoritas del gran genio. También Shakespeare 
presenta a las personas como son y no como debian ser. las observacio- 
nes acerca de .'ferthar y Sduard son sumamente superficiales. Jamás me 
han gustado las últimas partes de 1. Meister. "Fausto" os una croacién 
muy genial y será siempre una gloria de nuestro tosco idioma. ¿Que di- 
ce C-oethe de estas obsesiones? Me veo reflejado complotamento on el di 
ario do V7.M*. Frocuontemente se trata de un comentario dó mis pasatiom 
pos, "Dio fromme Clráfin" (la condena piados^ es lo más genial que yo 
conozco en este género. 

La obra sobre España es muy ezacta e imparcial según hamos comr- 
probado yo y otros, por hoy, ¡adiós: Su afectísimo, 

3. V. F. 

La salud anda bien, aunque estamos do cuarentena 
por la enfermedad. 

Fotoco-ia lS4 . 

contestada 11 Diciembre 22 por tierra y 3 do Enero 23 

puerto 1 de noviembre 1822 

Haca unos dias solamente recibí por casualidad y a través de Cap 
Kolli dos paquetitos de libros y su carta del 9 da Agosto. El capitán 
estaba a punto de regresar con los paquetes, cuando ncs encontramos en 
cádiz. Esto se hubiera evitado, si 7d. le hubiese entregado la carta I 
aparte y hubiera indicado en el sobra " acomoaña un paquete da 3J.br os " .1 
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Solsre los lilaros le puedo nanifasliar todavía poco, líe quedo con las no- 
velas grandes de las reimpresiones do Scott, las pegueíias so las devol- 
veré. 

Me alegraría mucho si 7d. pudiera conseguir la representación dal 
Alcalde de Zalamea, precisamente por las razones que Vd* dá. Le confie- 
so francamente, qu® todavía no me ha agradado ninguna traducción alema- 
na del Calderón, porque los troqueos alemanes tienen disonancia para mi 
A lo mejor es ésto una enfermedad, que se curaría con una buena repre - 
sentación ahi. Leo con el mayor interés las hojas dramáticas do Zimmer- 
mann, aunque me desagraden algunas cosas (como Vd. mismo notará), por 
ejemplo: las tonterías sobre hipocresía femenina pág. 2^2, que desde 
hace ya raedlo siglo carece de toda comprobación. Una vocería necia pi- 
diendo agua para apagar el fuego, cuando no azis te el más mínim o indi- 
cio. ¡Como pudo tenor el genial Zlmmermann tal fallo» Como me alegra al 
contrario que se reconozca el valor de las operas vienesas (DonauvTeib- 
chen -hada dol Danubio- y Sonntagskind -el niño de la dicha-) que yo 
solo tenia que defender entre los que ahi so creian cultos. 
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Leo siempre con interés sus manifestaciones acerca de la fiebre 
amarilla, porque estoy convencidd "a priori" do sus opiniones. Los mé- 
dicos de aqui siguen con la rutina dal contagio. 7d. encontrará en am- 
bos cajones, que acompaña ésta, varias cosas sobro este particular. 3n 
este otoño parece que ha habido algunos calenturientos y los médicos 
gaditanos han venido y declarado que era la fiebre amarilla. Al Luorto 
lo fue impuesto un severo entredicho, nadia podía salir y entrar y dis- 
paraban contra nuestros barcos, que se acercaban a la orilla gaditana. B 
Bloquearon hasta nuestro rio. Espantaron seguidamente la fiebre y como E 
no se registro ningún caso de fiebre en 14 dias, fué levantado el blo-B 
queo. ’Jiora dicen qi^ las medidas riguerosas tomadas por el gobierno I 
han sofocado desde el principio la enfermedad. I 


Lo que el estadista do 3^aliano presenta en su 1® parte no es pre 
cisanente rauy aceptable y yo hubiera esperado por lo ráenos anotaciones 
para exqjoner que poca inclinación habia en toda la empresa hacia lo na 
cional y popular. Vd. recibirá adjunto (do mi mujer) la rarisima tui- 
ción del vil asesinato de Ellos, que se presta especialmente para un 
periódico (por lo menos parcialmente), 

¡Valionte picaro tiene que sor para la Alemania Católica el tra- 
ductor de las cartas del "Holsazan” ! A mi ha bastado para censurarlo 
como un auténtico hermano da los conjurados contra el altar y el trono 
que tienen ahora su sede en la <i 2 sgraciada España. 

Hasta ahora no he podido conseguir nada para Seckondorf , ni de 
Navarro te ni da otro filogogo gaditano. Escríbame si le debo devolver 
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los cuadernos ó si me puede quedar con ellos para espulgar algo cuan- 
do disxíonga de más tiempo. No so para que manda Vd, tantos anuncios 
del diccionario, ¿Cuantas personas habrán a lo sumo en España, que com 
prendan ambos idiomas? Seguramente no tantas como los enviados anun- 
cios. Es comprensible que yo reciba con mucho gusto una copia. 

Vd, ha interpretado igual que yo lo que nos comunican desde Ma- 
drid sobro los nombres de 4uina. Estará al acecho de la aparición de 

^ cLiz. 

la obra para enviársela a su tiempo. También hay inconveniente en cá- 
con las nuestras, 7d, no tiene idea da la indiferencia de los gadita- 
nos por todo lo que no sean negocios (ayer) y política (hoy). Los ale- 
manes somos ve i-dada razian te los únicos que nos tomamos interes por pu- 
ro conocimiento . 

Desearía no habar preguntado nada sobre Hofimann. "Die Prankfur- 
ter .Anokdote" ha eclipsado todo su ¿^nio poético. ¡Un espíritu poéti- 
co y un i-ovolucionario! ¡^ue contradicción! Adquiriría la 2^ parte de 
"Der Kater MUrr” (el gato Murr) y la princesa Brambilla, solamente si 






le gustado a 7d» Poseo todo lo otro de 7d* 

Le agradezco las noticias so ore pustkuchen. ^Die uíedanken der 
ftcnnen G-ráfin" (los pensamientos de la piadosii condesa) son verdadera 
mente más <iae tras tomadoras. Todavía no he leido la 3^ parte do '’iS’an- 
derungen”, Ss verdaderamente curioso que nunca llegue a f ornarse un pe- 
riódico literario en Alemania, un auténtico periódico literario, pero 
si 22 críticas formales y en cuadernos semanales o nonsuales, con no ti — 
cias sobre libros, autores, necrologías, suoastas, en fin, uodo lo que 
pueda interesar al literato» 
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Esjíoy seguro de que me gustai’á mucho ”Gothan, Giiampagnes”, Las primeras 
páginas saben presentar vivamente al maestro en al ai^e, 

3stoy 3?an hastiado 6b los manejos españoles en la política, que 
cada hoja que la comenta me dá nausea. Por unos amigos sé mientras tar 
to, que no se imprime absolutamente nada que se relacione con los prin- 
cipios generales (falsos o fieles) , sino que todo lo escrito gira alre- 
dedor do las más insignificantes personalidades, los cuales no pueden 
despertar interés en nadie, excepto para el pequeiio circulo del escri- 
tor. Por eso no me puedo decidir a comprarlo y Sindiens Sieveking, que 
estimo mucho, sabrá agradecerme seguramente no perder tiempo con seme- 
jante cosa. Jamás he visto escritos políticos imprimidos en America (a 
excepción de la defensa do Murillo). 

la opinión que dá Gottingen sobre la Plorasta es verdaderamente 
más favorable de la que se esperaba. Yo creia, que le darían algunos 
picotazos a la fé católica^ a la que se intenta perturbar bajo el manto 
do la poesía, Ls una desgracia que Schlegel se haya pordido en el Criar 
te, se debia esperar de él un articulo **con amore". Me ha interesado mu 
cho la disertación da 3chm. sobre Calderón. 3n su libro antiguo se en- 
cuentra un pequeño estudio do Calderón sobre la pintura, qua debo tenei 


y dajaro copiar T>ara 7á. 

Al fin la signe al prinaro, conplatainente igual, un 2° tono da 
la HLoorosta an idantica cantidad de pliegos y texto. Este enciarra nu- 
chías cosas conocidas que la "brindaran poca deleite a los profundos co- 
nocadores da la poesía española, pero para otros tiene q.ue tonar nás 
estinulo lo genial de tan grandes escritores, 
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Los deliciosos sonetos tienen que encantar a todos, Al mismo tiempo lo 
puedo anunciar que está teiminado el proyecto j’’ el texto do la tercera 
y ultima parte. Si Dios Uuestro Señor me dá salud y vista se pondrá en 
limpio este invierno. La cantidad de pliegos es otra vez la misma y el 
total de versos asciende a lOCO. 

Tan pronto este con ello al corriente, seguirán mis opnionos par 
ticulaares. Pienso disfrazar estas en ‘’S pazior gánge durcli dio Plores ta". 
To mismo estoy todavía inseguro, pero prasidnto que un hilo se dejan 
ensartar muchas cosas, i Ay, si yo tuviera tiempo! 

Lo quo ahora deseo mucho es que la editorial de perthes no aporte 
nada a la impresión, A pesar de lo grato que os naturalmente ver salva- 
do el fruto de mi recopilación de tantos años y satisfacer algunos es— 
piritus poéticos, no puado consentir que se edite a cargo de la citada 
casa. Prefiero antes que se aplace la irr-x^resión hasta que yo la pueda 
costear. De los 100 ejemplares que llegaron aquí, se hax vendido osea- 
sámente una tercera parto. Por lo tanto no me puedo mas que para 50 sjei 
piares del citado tomo. Todo esto lo pensara Yd* con los amigos. Sería 
naturalmente precioso un titulo litográfico al estilo del primar tomo, 
ain embargo, no tango inconveniente en que se suprima, siempre que sea 
provechoso para aumentar los intereses del editor. 

He laido con satisfacción su carta en el '’HLaclrvood" corraspondiei 
te a Er^ro. • , . 
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7d* ne ha enviado por error un ejemplar da "Montlily Revievr'’ donde no 
figura nada sohre la giorosta. Si 7d, tuviese el ejemplar verdadero o 
lo pudiese conpiari adjúntelo al primer envió* 

BlaclciTOod ha recobrado recientemente otra vez impulso* Colerid— 
ge le ha dado a "Der Anfang" (el principio) un parecido de Hoffmann 
"goldenon Topf”, que es muy interesante. Lord Byron vá decayendo cada 
voz más, como yo lo profetice hace tiempo, y Words7/orth se eleva cons- 
tantonento en la opinión pública, como lo presentía aun todavía mas 
temprano • 

Lo adjuntare al próximo envió una copia do los Sntremeses de Car 
vantes editado en Cádiz. Todas las obras do Lox>e de ^ega fueron impri- 
midas magnific amonte en los 70 últimos años del pasado siglo por San- 
cha y fueron compilados en 21 tomos de un cuarto. Algunos tomos cues- 
tan 600 Ru, ó 30. Jamás ha sido reimprimido su Teatro y los 25 tomoj 
do q.ue consta son completos una rareza literaria. Algunas veces se en- 
cuentran tomos sueltos. Yo poseo I7» mas q.ue Lord Holland. Hace unos 
años pagó un amigo por 14 ó 15 tomes 5000 Ru. 

Yo empece a enviarle los impresionantes volantes en los prime- 
ros años do la llamada libertad (1820). 7d* recibió entonces todo lo 
que por una parte exponía claramente el doporabla adolanto del hecho 
y por la otra lo que demostraba las intenciones perversas de los cau- 
dillos da la evolución. Desde entonces, todo lo otro han sido conti- 
nuaciones de los principios. Desde la muerta del desalmado Clararosa 
la religión no es atacada tan directamente, pero sin embargo, no tie- 
ne fin 
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el insulto de frailes y clero como causaniies del caos politice. Todos 
los conventos y fundaciones religiosas son confiscados, uno a uno, y 
sus bienes son vendidos. Los conventos de monjas son los únicos que 


uuadan, paaro ospsran con iiorror su ruina. Todo narcaa al paso flancos, 
solaaentio algo nás apacible y evitando ol escándalo. Los objetivos son 
los nisraos. 

Adjunto factura y conociniiento de embarque da los 2 cajones de 
libros, qUQ lleva Cap. Lorentzon (quiere partir mañana). Bl impor- 
te de esta factura asciendo á Bu. 3297» le anterior Hu. 1407» total 
Ru. 4704 6 Rb. 2499» <liie a 5-^1 ‘^^-^665. 9 „ 1 ^ uso libro a la orden 
da o. tí. Borekamoyar contra Vd. Kuestro Señor le brinde al capitán un 
rápido y feliz viaje, batán de camino procedentes de Madrid tres cajo- 
nes, que contienen su último pedido grande, pero que desgraciadamente 
no llega a tiempo para Cap. Lorontzen y seguramente tendrá que quedar- 
se aqui basta la primavera. 

bl 3r. Berckomeyer tiei]^ instrucciones de entregarle un barril 
do 2 arrobas ó cerca do 40 botellas del mejor vino jerezano. 3i per- 
tbos y Behser son buenos catadores do este néctar, entonces, le ruego 
envregu© a ambos una docena do botellas de mi parte. 

Bsta carta ba sido cien iaiguita. 3o lo tiene ITd. que agradecer 
3 la fiesta que baya sido tan extensiva. Su buen amigo, 


J.H. 2obl 7. Pacer 
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P.f.R. 

Diarios do Cortes temí, I6, 17, 18, 19 

20, 21, 22, 25 

6 tomos encuadernados a 40 Ru. 

Hu. 

24C 

R. 

Conde historia de los ara'oes tomo 2® y 5*^ 


lOC 

C.B. 

Toles apología del altar y del trono 2 tomos 


60 

P.f.R. 

2 tomos y varios números del Censor que com- 
pletan los 15 tomos do los que se compone la 
obra. 7 tonos están pagados (cono arriba) 


192 

K. 

Periódico medico da Cáüs 1822 ¡ñas apéndices 


4C 


Torios volantes para el uso que se desee (Gratis) 




Hu. 

658 


SI nanuscrito dal 2® toao do Xa IPlorasta 

4 toaos ds la edición pequeña de -íansle^»’ y C-uy 
T^annerin^:, que son ma^iifioos, pero tioj^n una 
letra donasiado pequeña para ojos cansados 

Si viaje do Spilior (para venderlo on una sutiasta) 


una lata con chocolate, que ruesc se envie a ni 
madre 

comisión en Madrid sobre 595 ♦ • . • • 24 

cajón « » 2c 

Ru, 632 

cajón anterior ••....»••. 2511 

Ru. 5193 

dereciios sobre ambos cajones y Gas- 
tos do acarreo liasta bordo .... 104 


Hu. 5297 

puerto 1 de Noviembre 1822 

J . N. Bbhl 


a 94 ^ B 565 9 


Ru. 5297 
1402 

Rg. 4704 


Rb. 2499 
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contostada 19 do Octuljre lf21 
j 31 do Octubra 1821 

factura de un caTon do lilaros transportada por Geniania, a 

dos cardar "or Ca;¡.:. Hans Tolis a non'bra del Sr, ir, i-erthos. 

Ruis Pavón Plora Peruana y Chllensis 4 tomos 

formato £prande y on cuero PJi» 1120— 

cajón, flote y gastos dosde Madrid 
hasta acj.ii 

harina teoria de las Cortos p tomes on cuero 
Sompore iiist^- do las Ccnstituc. de Rspaña enc’uadomado 

Condo Hist^ do I3spana Arabo 2 tomos 4'^o(3i 2® seguirá) 


44— 

96— 

12 — 

90— 


Risco 


líist^ dol Cid 4. en cuero 

I-iemor® de la Acad. do la Hist^ p tomos 4^° cuero 


Carne raro 


Hist^ razonada do la Eev. do Sspaíia 
§ fe ma te g-i^ a ft do 4-^^ e a e ^r - o 

4 partes 8. en cuero 

Covalios Manifiesto de lo ocurrido en Aranjuoz 

Hurtado do Mendoza fiobro amarilla 

cajón, flete y gastos doodo Madrid basta aaui 

la edición nuova de Don quijote con la vida de 
Cervantes 5 tomos on cuero 

7ida de Corvantes oxtiraordinario 

Memoria dol Gonorcio á las Cortes con apéndice 

Periódico modico para 1823. 

dorochc® y acarreo hasta bordo 


2G— 

> 25 — 

60— 

16— 
28— 
76 — 

144— 


56— 
30 — 
40 — 

-SJZzz.. 


Ru, 2224 

.h3.1l8l 4 


Ib. 1131 . 97 

Cádin 19 de Junio. Justanen-e en el último momonto llegó oi cajón de 
Madrid. lío se encuentran Valcarool, el antiguo oscri-o do Marina, la 
iuinaiogia y el escrito paoueño de Izouierdo y Ofarril (í'uó repartido 
solamcsnto entre amigos) , Ho han sido prometidas las memorias de la 


JS4 


Academia de San Pemando. 31 periódico medico quieren vendarlo sola- 

nonte completo. Ss un martirio tonar que tratar a estos libreros, si 
curso de la moneda encarece Ic^ libros. 31 importe de^-^^Jl*?* so lo 
remito a rertbes para pagar la Floresta i q,U 0 le he encargado y deseo 
recibir pronto, ya que se pregunta por ella. Tongo mucha curiosidad 
por las opiniones do los espartos. Croo, que con la 3® parte no corre 
prisa (su envió). Le contaré nsb a través de Cap. V^ohs, su afeotisimop 

BóIlL V. Paber 
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contestada 11 Dcbre. 22 por tierra 

puerto 8 da Hovbra. 1822 

Cap. lorentsan, que manda el barco Délos, ha partido el 4 de 
este mes para ahi y le lleva dos cajones I.Ií.B, facturas van a 
bordo del mismo barco con una larga carta para Vd, 31 importe ascien- | 

de (incluido el envió anterior) Hb. 249$ a $4 9.q.5ie l^uso 

giro contra Td. y a la orden de J.H, Berckemeyer. También le entre- 
gará el Sr. Berckemoyer dn mi nombre un barril del mejor vino jereza- 

no, ade ruego brinden a mi salud (en participación con perthes y Beh- 
ser) . 

En. uno de estos cajones vá el manuscrito de la 2^ parto de la 
Floresta, sobre lo que le escribiré más detalladamente en mi carta de I 
Cap. Lorentsan. La 3^ y ultima parte está completamente terminada en I 
su proyecto, Sneerrará cerca de 1000 poesis y otros brillantes relataos 
desconocidos. Entonces seguirá lo antiguo oluo data de antes del Tetso 
de Lope de Vega y q,ue también suscitaría seguramente interés, ss posi-i 
ble q.ue yo tenga el próximo año más tiempo. Sin embargo, es necio aóc I 
lantarso tanto futuro. Ona vez que esté teiminado el nanas crito da 
la IPloresta, entonces verezsos. Dn ingles llamado Bov^ring, me visito 
esta primavera y es ccnocedcr de la literatura española y también co- 


iS^ 

la^borador da periodioos inglesas) ne atornontaoa y saplicala por una 
copia para un teatro español q.ao él piensa editar. A lo aejor le en- 
viaré parias posteriores, que tongo duplicadas. Las anteriores, que 
destino a mi Teatro, naturalsante q.ua m>, 

íNuastro Señor le brindo a Cap. Lorentsen un rápido viaje! Suyo 
como siempre, 

V. F. 

F otocopia 177 . 

oont-G3 «ada 25 de 2^ a través de Francia 

y 23 de Abril con Cap, Bancáa. 

Puer-o 21 de Bnero 1823 

Bli estimado amigo, 

Contesto sus cariñosas cartas del 2 y 15 de noviembre y 10 do Di- 
ciembre. La primera Ileso con Cap. .rote, q.uien le habx’á entregado los 
libros (que se llevé. Las ediciones pe^Lueñas de xas novelas de Soott no 
me convienen, sino las otras del 12, de 3.as que he recibido nasta aho- 
ra solamente Pirate, Monas ¿ery y Aobot. pirata es la úue más me na gus 
tado. Ho olvidaré tan pronto a Magnos iVoil y su xaüiiiia. ’^Die v.aisso 
Prau mit der isibel'* (la sabia mujer da la oiblia) no puede encajar en 
mi fantasia. "Abbot" está mejor, pero debía titularse -‘íiarias Bofroi- 
ung '■ (al rescate de Haria) . 31 libiT> de Llórente sobra G-il Blas encie- 
rra poco interés para ni. También me hubiera privado del libro do Moe- 
res ''lalla Rookh". 3rskinas letter lo he leido solamente hasta la des- 
aprobación del trato de ÍTapoles. lepQree Vd, acaso q.ue soy un radical 
para colgarme tal estupidez? Mis diversas ac;:ividades no me autorizan 
más cue tiempo para leer buena literatura , a lo oue su elección se tie 
ne que limitar en lo sucesivo. Conozco al Sr. '^.unohr por comentario, 
poro estoy convencido de oue ne sentiré a gusto en su comuañia. Sspero 
an la primera oportunidad su "Geist der Kochkunst" (el don del arte cu 
linario) , asi cono de sus amistades los ene ademados Romanceros, g_ua 
no poseo y solamente conozco por el titule. Extraeré lo cue me sirva 


y después se lo devolvere muy asradecido. Las 4 latas de rapé anejo 

irán con el priner bairco de la prinavora. 

3s muy segui'o, que con la destrucción do tantos conventos e iole- 
sias se venda muchos cuadros bonitos a precios bajos, poro para com- 
prarlos se necesita no solamente conocimientos, que me faltan, sino 
también hay que novarse mucho. Siento iio poderle servir en este caso a 
Vd. y a sus amigos. 
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Lo mismo ocurre con los volantes de Bsprcolona sobre la liebre amaj-ilLa. 

librero de Madrid no me los manda a pesar de habérselos pedido repe- 
tidas veces. ál me dice se encuentran, vd. los tiene que encar- 

gar directamente en Barcelona, sino los recioirá con dificultad. Las 
otras obras que no van en los tres cajones, aguai’dan la primavera en 
cuya fecha se las enviaré. Los libreros suben el precio cuando el Dic- 
cionario empieza a escasear. Ahora mismo ha aparecido la 5^ edición, 
que aún no he visto. 

¡Quisiera saber como es una critica de la Floresta, que a ’/d. le 
haya agradado. la de Ijeipzig tiene solaiaente la falta de exagerar lo 
positivo, sino parte del verdadero punto de vista. 

Ss muy lisonjero para mi su repetido y expresado dosoo y estimu- 
lo de realizar ni pensada visita en el verano, nos negocios que me con 
fia la casa tienen tal proporción, que les tengo que dedicar a su medi 
tada y severa dirección todo mi tiempo. Seguramente no es^a muy lejos 
el dia en aue por saturación del mercado londinense uisminus’a la deman 
da de nuestros vinos, y entonces, me sera mas fácil de ir. Mientras 
tenga aue embarcar mensualsente lOC pipas de vino, estoy atado irremi- 
siblemente a este oficio. 

Recibí con alegría a través de su última carta la primera noti- 
cia de la llegada de Cap. Lorentzsn con los librea, al vino y la Flo- 
resta. Conozco todavía algunos romances de Calderón, pero que no me pa 




rec 3 ii 'brillantes. Se puede suprinir "Cádiz 1321" y en su lupar se pon 
dría Eantur^o lS25. "Die Piñ^orzeise" (lorá consejos) han sido copia- 
dos por ni so'brino y aprue'bo plenamente lo qjue Vd. expone so'bre su im- 
presión. 
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Ignoraba, que Burguillos jE^ieso citado por Cean Bermudoz, sin om'bargo, 
no se decidirá con elD.o el punto litigioso, ya que él podría haberle 
prestado el nombre a Lotjq, le agradezco al buen Hitzig que se acuerde 
de ni. Yo hubiera estimado eepecialnonte su recomendación. Recibirá 
con mucho gusto la biografía de Hofrmann. Me ha hecho mucha gracia su 
"Meister Bloh" . 

Si Vd. conociese el espíritu rsvciucionprio de aqiji, entonces, 
no me exigiría meterme en este fangal. Repito por tercera voz, que no 
trata nada sobre rrincirios . sino que todos ios volantes se refieren'^ 
a enconos personales que no pueden tener ni sentido ni interes para 
extranjeros, khora. se trata todo do quien os Comunero y quien masón; 


se sobrecargan mutuamente 
de la Constitución. liadle 
señores . 


con rei^rociies y se llar.an los ónicos amigos 
sabe en que principios se diferencian estos 


los autores del "Censor” conocían por lo menos su lengua nativa 
y eran personas con espirita; láinañc (autor de las cartas del Holga- 
zán) un canónigo apóstata, Lista un poeta razonable y un tercero, abo- 
gado, cuyo nombre no recuerdo. Son todos unos afrancesados que re- 
gresado recientemente. Con esta casta no se pueden familiarizar ni los 
españoles auténticos ni los falsos. Son odiados per todos y en ello 
veo palpablemente el castigo de Dios. Para pasar al papel "die Spazisj 
gánge" tienen que estar terminadas por completo las tres partas de lé 
Floresta y procurarme un par de nasos. 

El antiguo Teatro español data solamente de fines del siglo Ip 
y sin embargo es casi desconocido. Por hoy, ¡adiós! 


P*S. Si ni Juan la pidiese algunos davocionarios católicos, entonces, 
bÚ3g,iiolo una aedia docena de los mejores, las epístolas de Stcllberg, 
Sailer 6 lo que 7d. censure como ortodoxo ascético. Suyo, 

3ohl 7. Pabor 
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P.S.no puedo armonizar con Bovrring a pesar do su eminente talento* 3n 
la única ontre7ista estuvimos enseguida en desacuerdo, porq.ue él afir- 
maba que solamente lo árabe era original y estimable en la poesía espa- 
ñola. la envié seguidamente la Floresta y me escribió que ésta testimo- 
niaba su Opinión. Toda la" Floresta respira el espíritu católico -cris- 
tiano que caracteriza toda la auténtica poesía española. Después se ex 
preso mal contra Blackírobds Magazine. Sn fin, se destacaba en todo as- 
pecto, él es seguramente un incrédulo, mi radical. A esto me acuerdo 
de recomendarlo el libro de Hogg "yinter~ Bvening~ Tales» si Vd* quiere 
rair, llorar y temblar al mismo tiempo. La fuerza y viveza del desarro- 
llo la su-Dora a Scott. 

3. 
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contestada el 23 de Abril 1823 a través de Francia 
y 27 do Abril a través de Cap. Sandia 

Puerto 21 Pebre it) I823 

1-or su c airea del 3 de Dnero ho visto con agrado, mi buen amigo, 
que nuestros paladares coinciden igualmente como nuestras opiniones 
poéticas. Sn la primera oportunidad seguirá un barril de la cali- 

dad. Ssta clase de vino nos era pagada en Inglaterra a . 7d. reci- 
birá probablemente 4 cajones de libros a través de Cap. Diit:s, el cual 
regrosará a esa a finos de Marzoj los tres que desdo hace meses obran 
en r.i poder y el 4® con los últimos encargos, que espero diariamente. 
También lo enviaré un paquete con mis Dcublettss, algunos de voj-or y 
otros de especial valor. Ssperomimpaciente al Pnmancero de Rumoiir.Greo 


poseer, si no ir© engaña la menoria, los libros aue adíiuirí de Bscñen- 
burg. Todos los que tengo son nenci onados en los origines del 1®^ to- 

I 

^ Bo de la Floresta. Si Vd. no encontrase tales abi, entonces, pidalos 
para repasarlos y hacer un resuiaen. Re cient emente he leido con aten- 
ción "Der Einsiedler” (el solitario) ó fi’agmentos sobre moral, dere- 
cho público y político (Cotta 1822). Estoy procurando adquirir las 
continuaciones, poro sin 9ST)eransas en recibir3-a3. Cuando pienso que 
las obras "Fievóo” de Schlo&ser, '’Konlcordia" do Sclilegel y "Fhantasus* 
do Tioclc quedan sin continuaciones , entonces, no inclinaría a dudar 
dol progreso de la buena causa en Alemania. Ahora recuerdo al gordo 
do Hallar cuyos cuatro tomos, aunque magnificos y sin embargo pesados, 
se han risto editados por segunda vez, y -yo me consuele. Es una con- 
Gocuoncia gravo que Vd. no me haya enviado la traducción francesa dol 
oscriüo de Raller para su traducción al español. Sn estos momentos a£ 
taría ya traducido al español y seguramente haría su efecto. Desde la 
arrenga del Rey de Francia llevamos la cabeza en alto y croemos que 
el gallo ha cantado ahora por última vez. Los partidos continúan ene- 
mistándose en Cádiz y parecen no presentir ningún peligro para el sa- 
grado código. 

Esta carta a cuenta de una más larga a travos de Cap. Dirks. 

Su afectisino, 

¿lío ha dado más señales de vida ol eminente La Martins? 

Fo tooooia ?.82 . 

El ejemplar enouaáemad-o de Conde solamente puede valor 135 R*u. Los 
55 Ru. que faltan, serán abonados en la próxima factura. So han publi 
cado ya 8 vclnmonos d’ "Via ge á les Iglesias de España" y cuestan 144 
Ru. Tongo pocas esperanzas de encontrar algo da los volantes sobre la 
fiebre amarilla. Fe tiene Vd. idea de la indiferencia asrañola por t£ 
do lo científico, especialmente desde que se han convertido en políti 


eos. 


Fotocopia X8j . 

La salud de la población as hasta ahora satisfactoria. Lazo y sus co- 
laooradoras slguan fiel al raetodo de infección y por lo tanto se hahla 
mucho de cuarentena. SI hinchazón de los pies ha disminuido poco hasta 
ahora y seguramente se lo deho agradecer a la gran actividad física. 

Lo hubiese soportado bien, si la calor no hubiera influido tanto y a 
Gonsocuenoia do ella el sudor constante. Frecuantamente voy 2 veces a 
Jerez bajo una calor infernal y recorro durante muchas horas calJLos 
anchas que desconocen la sombra, pruebo cientos de barriles de vino y 
bobo por sed mucho vino (el agua do Jerez es nala) sin haber sufrido 
jamás dolores do cabeza. 

G-racias a Dios aue haya adelantado tanto hoy Domingo sin inte- 
rrupción y con ésto, i adiós! 

3. V, F. 

Contenido do un cajón da libros BJ cargado por el barco Esperance 
Cap. I?. G-. Síorborg a consignación del Sr. Dr.* Julias 


B Conde Hisb^ de los Arabas 3 tomos IpO 

Seuroor id. áe las cortes da España 16 

R Mem^ do la acad^ medica 54 

R Actas de la Academia de á. Femando 4 tomos 112 

R Ceballos exposición 18 

R Romancero de Riego 5 

3iov y Hitzig dos romanceros del Cid 20 

R Arréjula fiebre amarilla 55 

R Anales de Hist^ íiatural KÚm. 15/21 ' 72 

Siev.Dicc® de 3.a lengua Casuell^ 190 

3 C Mem^ de 3.a Acad. de la Hist^ 5 tomos 284 

Siev. Savarrete '/ida de Cervantes 50 

3iev. Las Siete partidas 5 tomos 150 

Gerundio nueva edición 5 uomos 7^ 


Ronan° de Ramón Fernandez 2 tomos 


21 


Ru. 1207 

el cajón . . .Ru. 24 
Com®^ 0 D Madrid ^ 
porte desdo aiü. oy 
aduana y gastos 

iiasta bordo ol 200 

Ru. 1407 Hb. 747,7 


puerto 14 da Julio 1322 


Bohl V. Fabor 


yotocoy.ia 184 . 

Xa continuación del primer ejemplar do Conde, los Diarios de 1^ 


Cortos y ol Censor están en Cádiz y seguirán con el primor barco. Todo 
el dinero g.uo gasto por cualauiera cosa relacionada con la actual revo- 
lución española rao causa disgusto. Jam^ se ban conocido representan- 
tes más dosvergonaoaos de la vileza o impiedad, q.^G estos cabezillas 
arrogantes, mro también jamás se ba mostrado la apat?Ca del pueblo tan 
enorme y tan mnospreciada. No se puede compadecer a ninguna nación 
q.u 3 so deja robar por algunos cientos de chillones y un par de regi - 
mientos de soldados amotinados, todo lo que encierra cariño ó valor. 
Igualmente le os imperdonable g.ue centomp?^ frianante la destrucción 
do la Iglesia y del trono. 

Fotocopia 18 3 . 

contestada el Ip de Abril l82p 3 través de Fra:icia 27 do Abril Cap. 
Sandia, IC de Mayo con Cap. ^oiis, 20 do Mayo a través del mismo, 9 de 
Junio por Inglaterra y 15 ¿e Junio por el capitán Walter. 


pueno 18 do Hayo 1823 

Hi n¿3 estimado amigo: Esta vez le escribo sin deberle contesta- 
ción, 72. os el que no ha contestado & los mias del 21 de Enero y 21 


de Febrero y que espero sea a su tiempo. 

Como oi Cap. Dirlcson, manda a Frau z^aria, so propara para el re 

DONACION MONTOTO 




graso, le he envisdo a "bordo se^ún. el adjunto conociaiento de embargue 
4 cajones de libros y un pequeño barril del vino q^ue a 7d* le gusto» 
Los libros importan según la factura q,ue incluyo Rb. 4284 á 95<^/ll5i.2» 
que giro como do costumbre contra 7d» y a la orden de Robert Jbite Sons 
Le ruego remita la adjunta primera de esta letra aceptada al Sr, J.H» 
Bercltcmoyer para tenerla a disposición de la segunda. 7d. encontrará 
on el cajón n® 4 (lo he tenido q.ue agrandar) una lata de rape para el 
3r . 7. Rumohr, un paquete peq.ueño a entregar en casa del 3r. Consejal 
7. Paber, 52 licros antiguos españoles y algunas comedias antiguas con 
una nota de observaciones acerca de ellas. 

Compnebo que sus encargos de libros quedan cumplidos (excepto 
los escritos sobre la fiebre amarilla, que no so encuenti-an) . Yo espe- 
..0 por lo menos (si faltase algo) una lista nueva, grande, claramente 
escrita y cada titulo con su precio. Lo que esto me pueda costar más 
en franquicia, me lo ahorro en cristales de aumento, porque unas len- 
i.es co.(. 1 ien i> 0 S son frecuentemente insufrcientes para descifrarlas» 

Fot oeopia 186 . 

También van on el cajón varios volantes políticos, que ni mujer le en- 
vía y 7d. so los ¡ruedo mandar a su ves a Sind Sieveking. A mi me es 
comple v.anont/e impcslbiO ociipanae de ello» La nausea y la indignación 
l3 conducta de es^as ¿)ersonas me provoca, es el contrapunto de las 
muc¿ia>j p3,aGibilidad0s de tii actual situación. 7d. si puedo afirmar au— 
dasmento ?ue por malo que se figure uno a los actuales jefes de los 
asuntos públicos, podrá sin embargo uno darse una idea clara da tal 
indiferencia. He ha dolido profundamente q.ue Liverpool y Canning se 
hayan contagiado de serojanta ceguedad y que dejen posiblemente envai- 
nada la espada de la justicia. Sr viniese pronto un gobierno de terror 
encóneos, estaría también cercana la salvación, pero precisamente la 
hcn*ad^_ dcl pueolo - su poco Interes por cuestiones políticas izapedi- 





ran la errupción do los sanguíneos y satánicos denago^os y le 'orinda- 
rá a los ca^bozillas poco a poco tanto nás tiempo para aljiar y ox-anai- 
nar todo lo puro sin ruido. 

Mo han animado algo los emánontes escritos de La Martina "Dar 
G-ral" (el conde) q,ue hasta estas últimas semanas no he podido leer. 
Hace tiecroo he sentido claramente todo lo q^ue él manifiesta sohre la 
Iglesia galicana. Bossuet no me ha agradado nunca del todo. Los janse- 
nistas (incluido Pascal) le han calcado a la Iglesia Católica más daño 
que Voltaire y todo su partido. Los irónicos y matorialistss solamente 
pueden dañar con el tiempo a los hombres vulgares, loo jansenistas sin 
embargo envenenan las cabezas eminentes. 

Fotocopia 187 . ^ 

Me han encantado "Conversations of St, Peter”. 5 Cuando vio uno, que no 
fuera aloman, tal cosa! Sn esta' obra se manifiesta más do lo que se 
practica. Yo espero mucho dol efecto de este libre, porque está escri- 
to en francés, ásto tiene que darle a la razón una dirección nueva y 
excelente, y conseguir en el dominio de la reloxión lo que La Martina , 
desempeño en el factor del sentimiento. 

Aunque los negocios de la firma Duff Oordon siguen todavía auman 
tando, sé aprovechar bien las horas libres, ya que más do la mitad de ^ 
la paripé de la Floresta está escrita en limpio. Yo no me apresuro 
por su impresión, sino porque ten^ que tener presante la obra compla- 
ta para desarrollar los anhelados "Spaziergange" . pienso exponer en 
esta obra mis opiniones sobre muchas cosas, ya que en nuestra facultad 
conceptiva so deja enlazar todo con la poesía. Si no fuese muy difícil 
lo disfrazaría sn diálogos (a la Tieck) , Ya veremos lo que el genio me 
inspira sn su hora. 

Gracias a Dios estamos todos bien. Hi bienestar físico so vá aca- 
bando desde que tenemos nuevamente 14 á 15° de calor, por lo demás, he 
experimentado que un sudor intenso es saludable para mi y -©r oso me 


^6^ 

someto con paciencia» Como siempre su. afectisijso, 

J. N* 30 I 1 I Tf. Paber 

Potocooia 18S . 

contestada 20 de Mayo 1825 a través de Cap. yohs, 4 de Junio 3 través 
de Inglaterra, 18 de Junio con Cap. Í7alter 

puerto 25 de Marzo 1825 

Mi estimado amigo, Vd. encontrara adjunto un duplicado del cono- 
cimiento do embarque de 4 cajones de libros y un barril de vino que le 
envíe el 18 de este mes. También sigue el cajón que le anunciaba en la 
misma carta de los Doublettos de mi colección. Por si esta carta se im 
biera perdido, le confirmo mi letra librada contra 7d. , importando 
¿^/'1155.2 y cono de costumbre a la orden do Robert Jhite Sons, cuya 
aceptación y entrega incluyo en esta carta para el 3r. J.H. Berckemey- 
or. Si no apareciera, entonces, acopatará la segunda. 

Como Cap. Dirks q.uiera partir de pronto mañana no puado decirle 
más q[ue salgo para Sevilla para pasar las fiestas, y como siempre q.ue- 
do su afectisimo, 

J. N. Bbhl V, Paber 

Potocopia 189 . 

P «S • Un este momento recibo la carta do Lazo dándome esperanzas de con 
seguir los escritos de Barcelona sobre la fiebre amariia^. También in- 
cluyo el tercer cuaderno del periódico médico aparecido recientemente. 
La reaparición de' la lepra en Reos es más horrible oue toda Is fiebre 
amarilla. 

Potocopia 190 » 

contestada 9 Septbre. I825 i 

Puerto 22 de Junio 1825 

Hace unes dias recibí muy bien por Cap. Bandia su paquete de li- 
bros y su carua del 27 de Aoril, q.us contesto provisionalmente hoy y 
con bastante prisa. Todo quodará aclarado, cuando le diga q.ue espera- 


nos cada momento a nuestros salvadoras los fi*^icoses, q.ua Cádiz so en- 
ceirara entonces , g_UG esta carta llesará ahi a través de Cádiz con la 
'’Amphitrite'’ . 

G-racias a Dios amiso que los fieles pueden respirar al fin otra 
vez lilDra. Desde anteayer en que todos los ^efes del liberalismo huye- 
ron atezrados a Cádiz, ivos parece estar trasplantado a la España anti- 
gua y leal. Sin tropas, sin milicia urbana (le fueron intervenidas las 
armas antes da la fuga) y solamente ba ;30 la custodia de algunas dece- 
nas de padres de familias, que patrullan de noche por las calles enca- 
bezados por un ladre, disfrutamos de la más absoluta tranquilidad. To- 
do grite rio revolucionario, todas las canciones asesinas, todas las 
blasfemias y todos los insultadores parecen haber emigrado con la ham- 
pa, 

logramos lo que sucede en el resto de España, La maraña de men- 
tiras que los periódicos liberales han tejido, ha engañado solamente 
a aquellos, que querian ser engañados. Por algunas cartas privadas que 
han pasado, se sabia entretanto que los franceses seg uían avanzando sin 
resistencia 
Fotocopia 191 . 

y eran recibidos con jubilo en las grandes ciudades (que natural). De 
pronto se le ocurrió al gobierno de Sevilla fugarse el dia la. jt'ara 
sli^icir el caso fue des «.roñado rápidamente el Hsy y llevado como pri- 
sionero. El dia 14 a la 1 “4. de la madrugada fue traido aqui y el dia 
15 llego a las 6 i a la reliquia de la libertad española, a la fortale- 
za de los mas divinos derechos humanos, a la gran urbe comercial Cádiz 
7ointe mil hambrientos han vagado en la comitiva del gobierno y tienen 
que ser acuarí.el3dos , La escuadra francesa bloquea todo el abasteci— I 
miento desde el mar y en pocos dias estará incomunicada la plaza desde I 
tierra. Los lioerales gaditanos están divididos en varias postas. Los I 
ricos reconocen que la mantención de toda la guarnición pesará soore I 
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sus hom'bros, si pueblo regañea que ha sido vendido y engañado por 
el gobierno. Por lo tanto so puede afirmar con bastante segiridad, que 
la fortaleza capitulara esta vez pronto. Con la estratégica retirada, 
abandonando artillsria y bagaje y sin haber visto al enemigo , podriase 
escribir una táctica nuova de los liberales. Del aniquilamiento de los 
regimientos sjn haber sido vencidos , podriase demostrar de una forma 


liberal 3.a grandiosa adhesión de los españoles a su noble Constitución 
y por el júbilo de las ciudades ocupadas, sería fácil, de exponer cuan- 
to odian los habitantes a las hordas del Princiioe Tono 


fotocopia 192, 

(asi le llaman al sobrino del noble Luis X'/III, según una célebre co- 
media española de los ingeniosos periodistas gaditanos) . 

ílíabra todavía después de estas pruebas evidentes escritores des 
carados c^iie hablen de la Constitución española como un asunto do la na 
cion! Si asta carta llegase pronto, entonces, canbiela a su gusto y de 
le la mayor publicidad. Con mucho gusto diria más cosas, pero el tiem- 
po no me lo permite. 

He recibido con agrado los 15 pliegos do la Floresta. Vistos por 
encima me parecen corectos. .Espero poderle r 3 mil?ir la corección, 
ya que Cap. Volis regresará probablemente a esa. Pero, jqué digo! gn 

pocos dias se abrirá seguramente da nuevo el camino y entonces le con- 
tare más. 

He recibido con satisfacción ambos Romanceros y he descubierto 


ya que los mis.mos están copiados otra vez en el Román® general ( con al 
gui-aS excepciones). Esto es una noticia literar5.a interesante, .\hora 
tendre terminada en poces semanas la 5^ y última parte de la Floresta 
y entonces se pondrá mano inmediatame.nte a "Die Spaziorgange” . i 


Ha sido muy bienvoniáo el Haller francés. Me ha gustado mucho e] 
5j-bro do Rumohr (lo que he hojeado), asi cono los escritos de Car^rn. 


Su carta indicándome los precios quedará en este momento aqui 
hasta que la comedia política termina. Lo mismo pasa con el cajón da 
los litros, que se encargaron nuevamente. 

PotocQ-gia 221 - 

Cecilia está ahora con nosotros, le saluda cariñosamente y so 
averguonsa de no ha'borle dado todavía las gracias por el ejemplar tan 
"bonito . 3u marido y sus hermanos se han fugado a Cádiz, porque ellos 
(aunque son tuonisicas personas) estaban contagiados del embusta libe 
ral y desoinpeñaban cargos importantes. Jamás la he contestado al dos- 
doñable Liaño. 

Huchas gracias por sus otras noticias literarias. Envié todo lo 
que aparezca en el verdadero sentido sobre la guerra española. Las 
brillantes disertaciones de Chateaubriand sobre este particular, las 
conoGomos solamonto a través do resúmenes desfigurados. Le doy las 
gracias a Porthes por su cariñosa carta. La contestación próximamente, 
3uc,-o, 

B. V. f, 

fotocopia 194 . 

Adjunto encontrará 7d. la contespación a las pregunta sobre la 
fiebre amarilla do dos módicos franceses. La primera de Dupuy al ciru 
jano mayor de Cádiz y la otra del cirujano del Regimiento 13 de Caba- 
Ueria acuátearlado aqui. Los módicos espafioieo han desistido del he- 
cho. Lazo se inclina por la infiltración desdo America y por su con- 
tagio, él dice que solamente se le atribuye al tratamiento severo coa 
rontenal do los franceses, que no vuelva a reaparo car la fiebre ama- 
rilla. 

Es increíble que tantas copias de Calderón encuentren comprado- 
res. La edición da Keil, de la que yo poseo tros tomos giroesos foima- 
to 12°, parece retardarse. Yo no quiero ni la una y la otra y oiría 
con agrado que la edición se foimalizara en 4 tomus grandes y también 
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cuanto costaría. 

He recibido el último paquete con las continuaciones en su mayo- 
ría. SI paquete que Td. adjuntaba ha sido enviado a &ibraltar, 7d. me 
habia enviado ya antes los compendios de Gb’rres. "Geschichte derReli- 
Sion** (la historia do la rolision) de Neanders me conviene tanto monos, 
ya cue no poseo las partes anteriores, 7d, me tiene que remitir sola- 
mente algo muy excelente, cuando yo no le haya encargado nada, ¿Cuando 
apairocera una vez por fin un periódico crítico aleman que se co^e con 
el ingles? Los anales vieneses son bastantes notables, r)ero a penas 
una tiercera parte de los tem^ son de interés general. Lo puramente 
científico tiene que quedar excluido, cuando so escriba para clases e- 
levadas é intelectuales. Leo los temas ingleses del principio al final, 
Suyo, 

3 , V , f . 


ibtocoúia 19 e . 

contestada 9 de Soptbre. 1625 


iuerto 12 de Agosto 1825 

He recibido a través de Cap. Tcíis y por pura casualidad sus car- 
tas y paquetes de Mayo (que este asno mo entregó a su partida y des- 
pués del corte total áe las comui-iicacionos) . He ha interesado "Hoff- 
manns Lobon^ (biografía de Kof fmann) , pero sin lleg;ar a satisfáceme. 
Su correspondencia juvenil no merece ser imprimida. 3ste descontento 
general con las i’olaciones sociales es muy aburrido, cuando no se ex- 
presa como el "Jorther” da Goethe. Hoffisann tiene mucho de común con 
Boi^seau y tiene que haber sido inscpci'ta'ola en la vida corriente. Si 
se iEjqírimiase ó grabase algo de su música, 0nto„ce3, enviémelo asi co- 


mo también algo da sus dibujos y caricaturas en caso de ser puestas a 
la venta del publico. He ha alegrado muchisimo el dibujo del turón. 
iiUnque os^a narración noururosa me pone cada vez de mal humor, no cuede 
sin embargo dejarla de leer frecuonuemente . He ha interesado mucho la 
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anticrítica de O-gdbz, pues estoy do acuerdo esencialmente con el crí- 
tico da q.ue estos romances son los q_ae so reimprimen más frocuentemeit* 
te. Con el primer barco le devolveré corregida la canción popular, que 
es muy moderna y no vale nada. ¡Como se liabia de esperar del editor 
del periódico otra cosa! 

le lia dado muclia ale;'pría el volante del Rey do Francia, pero a 
nadie más. Solam^ite pocas personas tienen sentido para ciertad. deli- 
cadezas y para cálidas expresiones da buena humanidad. 

bus cartas interesándose por los precios lian llegado en el momen 
to mas inpropio. Tenemos que aguardar la calma final antes de pensar 
en encargos. He hojeado con iaterós los 15 pliegos del 2° tomo da la 
ilo^esta. i>oii pocas las erratas do imprenta. 7d. lo podrá comprobar 
por la adjunta relación. Algunas comas oue faltan ó están cambiadas, 
no las he corregido, ya que ollas no desfiguran ol sentido. Sin embar- 
go hace feo que las columnas sean desiguales, pág. 20, 50 y a mitad de 

T ^ 'Z^ 

Xc» yM» 

PotccDi-ia 196. 

53. gj^sbado inferior debia estar en los sonetos más abajo. La palabra 
"opuesto” que falta en la pág. 126, la habla suprimido yo mismo en el 
manuscrito. También me sería grato un titulo litográfico para el 2° to 
mo, ya que supongo no costara más da 2o por lo tanto, le ruego lo 
encargue con cargo a mi cuenta. Bebe ser otra vez un adomo gótico, por 
que no hay cosa mas adaptable, algo arquitectónico. Las imágenes pue- 
den suprimirse. También está terminado completamente el 5® y último to 
mo de la Floresta y que Vd, recibirá en Otoño. Sste es el que más tra- 
bajo me ha costado, por Lope de Vega y Quevedo, los cuales ha tenido 
que repasar totalmente de nuevo. Pero ahora creo también podar afimar 
orgullosamente que no existe otra obra lírica más bella en la antigua 
poosua española, que no figuro en la Floresta. Al fin está en el orde 
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"Dia Spaziargan^" j si la ancuentro al verdadera principio, será fá- 
cil de desarrollar, pues mi ceralaro relíosa. 7d. no menciona nada da 
una litografía 'bonita de una ca'beza (seguramente da Blücliar) que acom- 
paña'ba las cosas últimanante enviadas. 

Espero que Vd. haya recibido mi última carta del 22 da Junio a 
través de Cap. D^jorkmann. ;\1 dia siguiante tuvimos el placer da ver 
entrar a los primeros franceses. En aquella fecha, creiamos que Cádiz 
no podría resistir ni un mes, pero desgraciadamente nos hemos equivo- 
cado. Es imposible cortar el abastecimiento por San ti Potri a causa de 
los barqua 2 ^)s pequeños da la costa, asi que mientras haya dinero no es- 
cacoara el trigo. Por lo tanto, aunque todo este caro no falta pan y 
carne, y sin un ataque duro podra durar todavía mucho, los franceses 
no cuentan con bastantes tropas para formalizar el ataque. 

Fotocoeia 197 . 

Ocupar teda España no es cesa fácil, poro como al fin ha capitulado 
temblón Ballesteros después do Muxillo, so encontrarán aqui veinte mil 
hombres. El Duque de ibagouleme es esperado en pocos dias. Mientras tan- 
to so han oigaaizado 20 'barcos bombarderos, asi que atacarán a la for- 
taleza de la libertad por tédas partos. Los desgraciados habitantes de 
Cádiz gimen bajo el yugo do los demagogos, quu 3 intentan mantener vivo 
el espíritu del pueblo con las más desvergonzadas y extraordinaria no 
ticias victoriosas de sus ejércitos, pero al mismo tie.-spo le oxorimen 
contribución tras contribución. 

Uaturalnente no falta alojamiento y a pesar de que los franceses 
se portan bien, sufre bastante la comodidad casera. Estoy reducido a 
una habitación estrecha que en los dias de la canícula se hace doble- 
mente incomoda; por eso he sufrido más que nunca estos meses de verano j 
igualmente como y duerme nuchisimo menos que de costumbre. Cracias a 
Dios que con este mes ha pasado lo más duro. Las domas son espíritus 
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agraciados, ya que se ven rodeadas todos las tardas do una docona da 
atentos, nobles y auténticos ultras, que la Constitución y Hiego des- 
precian profundanento. Bs incroiblo como so le ba inculcado a los sol- 
dados la misma opinión y como arden por llagar cuerpo a cuerpo con los 
llamados negros. Por lo demás son bollas personas, callados, amables, 
bonaciionos y en todo lugar so hayan en las me i oros relaciones con sus 
anfitriones. Desgraciadamente son poco religiosos, aunque oyen regular 
mente misa. ¿Se le atribu^/o su buen comport^ionto solamente a la dis- 
ciplina militar ó son los franceses por naturalesa más moral quo otros 
pueblos? 
rotcco-pia 198 . 

Entro les oficiales reina más diferencia. La volubilidad dol carácter 
nacional, la crítica do cada objeto y el desprecio contra todo lo anti 
francés no se jauede negar del todo en ninguno. Pero hay muclios que por 
conocimiento de idiomas lian ampliado su esfera y parecen muy listos. 
Ingenio-verdadero y sentimiento vivo he descubierto solamente en uno, 
en ol Conde de Tilleneave, que nos visita frecuentemente. Me parece 
que Taylcr, coeditor do un viajo pintoresco por la vieja Prancia, tie- 
ne muchos conocimientos. 

7d. recibirá con el primer barco les nuevos periódicos oficiales 
do Madrid, de loa que 39 deduce, quo todas las ciudades desean lo 
tjíguo (aboolufcismo ó inquisición) y rechaaan toda idea de cámaras ó re 
presentación. Los franceses encontra parecen tener por objeto un siste- 
ma justo representativo. ¿Que hara el Roy después do su libertad? Es 
una situación desesperada. 3 i Sopaña quiere vivir en paz, entonces, 
tiene que cortar todo lo malo desde la raíz, todos los que ocupaban 
cargos importantes abandonar el territorio ospafíol, todos los masones 
ser condenados a muerte y toda divulgación de ideas liberales sor fre- 
nada seve.r.aiácnte . El propósito del gebiemo francés se dirige hacia 
une ccnciüaci!^. ó amalgamación que os imposible. Cada partido cede- 


ría aJ-oO para aparentar. La discordia os demasiado ¿prande, ellos no 
piiedan 7ivir jamás juntos. Uno tiene cue abandonar el campo, sino se 
estrangularan basta la muerte. Triste futuro para este desnp-aciado 
pais. 

Su sincero y afectisino, 

jB • 7 • x* . 

Potoconia 199 . 

contestada ol '''• do ITc^brc. con el Capian.KircMiof ^ 

Puerto 2 ¿o Septbro. 1325 

Cuando el 15 del _;; asado mes lleco el Pujuc de tncoulamo, adelan- 
tándose a sus tropas, oroiamos todos oue todo estaba planeado bajo cu- 
erda y solrmonte Tenia p''ra ecor.pañar o nuestro rescatado Hoy triun- 
falmento basta su cauital. irobablemento Ion sido recba^ados por los 
demacocos enditónos los proposiciones francesas. Se dobla hablar al 
fin seriamente. Uiora se dobla reconocer lo rao nosotros dociaaos in- 
cansablemente, ^iVLQ senojante cer.tusa cede soláronte ante la fuerza. 
Después de íiuclias i’ex-rimondas (o mi juicio sobran) fue asaltada por 
fin ar la noche áel 50 de Agosto y en 10 minutos con 300 hombres do la 
guardia y alemas compañias do suiscsl la batería dol trocadero, sitúa 
do detrás do un canal y formada per 32 caíicnes del 24. Los franceses 
pordioron solanento 12 hombres. Al amanecer fuá perseguido el enemiso 
y totalmente expulsado del troc adere. De los 2000 hombres que defondi' 
an esto estratégico o'jntO; han ?ruo 2 rto pOC a 60 C, alrededor de llco he- 
chos piisionorc-3 y alguncs cientos se han salYado apuradamente con las 
lanc.-f:-^ cañoneras. Los íhancoseo afi^rníon qrm no han rerdido ni l',o hen 
bres. 12. resultado fue* 5^ oaño;i.es, pre císmente lo que necesitaban lod 
frrncoses, - uchas prcrisicnes, nmiciomes, e. pólipos p- ocupación de un 
punto que corta desde ol nar la oonimicacián entro cádis y la isla y 
fecilita mucho el -^om'íardeo . Aquel mismo dio .’iabian fanfarroneado toda 
Ti', los periódicos gaditanas que la piusa e-'a ine.m'qgaabla y so burla- 
ban del miedo quo infmidían estas soberbias bateriac a los señores pa- 


> 




risienses , 
gotoooT)ia 2C0 . 

SI ■bombardeo empeñara dentro de unos diao y la cosa se pondrá 
seria. Han persuadido a los desgraciados habitantes diciendoles que 
era imposible y que respetarían a la familia real, ¡^ue no le habrán 
impuesto estas gentes al mundo» Los franceses tenían un concepto iurpre 
sionante de su fuerza y valor y las 200 millas que antes ellos habla 
quedado en la fh.'::?., no la hablan podido todavía desembrujar. 31 troca- 
dero podía ha'ber sido ocupado de la misma forma desde un nrinci-Dio y 
Cádiz hubiera sufrido el bombardeo desde hace tiempo, si se hubiera 
convencido a los franceses sobro la incapacidad y timidez de las cana- 
llas li’borales. Desgraciadanento hay también motivo para creer, cue va 
rios jefes no quieren la extirpación y opresión total de los li-oerales 
Sato es sumamente triste, y tonto más, ya que los Serviles lo notan y 
empiosan ya a mirar a los franceses con ojos rencorosos. También ha 
motivado bastante el decreto famoso de Andújar. los Serviles rechazan 
cámara y corto y piden »jin monarca independiente y la Inquisición, y 
si los franceses introducen una Constitución moderada, entonces, se 
pelearan los sei*viles con ellos. 

Ahora tenemos aoui a un ruso interesante, al corcnelBontourdin, 
que vemos frecuentemente , ya que me 2ia sido reccmondado por cuestiones 
financieras. Generalmente ocurre que yo, un insignificante particular, 
puede observar como enlace los resortes secretos da los acontecimien- 
tos importantes que se aproximan aqui a su solución. 
gotoGonia 201 . 

B1 resultado do tal contemplación es naturalmente que algunas grande- 
zas se extinguen a corta distancia, pero gracias a Dios puedo también b 
añadir que a la opinión vulgar ó general le es s’ostraida mucha magni- I 
ficencia. ¡Cuantas cosas pudiera contarle de las acciones jullardas I 
da los soldados franceses durante el último ataque» Los suizos >ioTt siJ 


do menos "beni^no^, y ha costado trabajo frenarlos en su sed de sangre . 
21 Duq.ae condecoró esta mañana a los más destacados. Según dicen, fuá 
muy bxülante el acto, 21 Principe de Carvignan se iia destacado valier 
tamente, Al vadear el agua de 4 ó 5 pies de profundidad, perdió una 
bota. Nuestrá Villeneuve fue también uno de los primeros en llegar al 
fuerte. 

Los canallas gaditanos dirán naturalmente q.ue ha sido nna trai- 
ción ó un soborno con dinero francas. Yo vi al Duque en la misa el dia 
da San Luis. Me agrada su figura a pasar de no ser singular. Revela 
bondad y rectitud y su devoción es muy grande. 

2s tarde y téngo que acabar* Si Vd. vá a mi madre, digale que 
ha tenido noticias mias y q.ue estamos todos bien. Solamente paso mu- 
cha calor, que se ha mantenido y se mantiene entre 22 á 25°. Q-racias 
a Dios que no tenemos la fiebre amarilla. Suyo, 

3bhl V, Paber 
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contestada 4 de Hovbre. del 25 con Cap. Kirchhoff 

Puerto 5 de Octubre 1825 

Yd. estara ya enterado por los correos de los grandes aconteci- 
mientos que harán inolvidable al 1° de Octubre a todos los amigos del 
orden y de la virtud. Si mi amigo, en la tarde de esa dia (Justamente 
ICC dias después de haber aparecido por aqui el 25 de Junio lo^ fran- 
ceses) tuvimos la inmensa alegría de ver desembarcar sano y salvo a 
nuestro buen Rey con' toda su familia. 21 noble Duque de Angouleme le 
esperaba acompañado da una comitiva numerosa. SI Duque quiso besai^a 
Su Majestad la mano cuando subia las escalaras del desembarcadero, pero 
el Rey no lo permitió, sino que le abrazo cariñosamente. La joven y en 
cantadora reina estaba tan emocionada que apenas podia respirar. Una 
de las princesas se arrodilló para besar la tierra. La emoción era tan 


ATí 

grande, que pocos ojos quedaron secos y le dio a toda la escena una so 
lemnidad inesperada que contuvo todos los vítores. Ricos y pobres ves- 
tían sus mejores galas, fíl Rey se ha portado con una dignidad maravi- 
ULosa. Adoran a la reina como a una diosa y están encantados de las a- 
mahles y cariñosas Infantas. 3n fin, cuando se va que la familia ha si 
do desde años la hurla de la desvergüenza jacobina, 

Fotocopia 203 . 

entonces, se tiembla ante el abismo de maldad a que los laudables sen- 
timientod liberales podían conducir. 

Ayer fue cantado un solemne Te Deum en la iglesia prioral, al que 
asistieron toda la Familia Real, el Duque de Angouleme y muchos nobles 
españoles y franceses. Toda la familia y el Duque lo escucharon arrodi- 
llados. A las 4 continuaron su viaje a Madrid. Ahora le queda a las 
tropas francesas solamente la ocupación de la isla y de Cádiz. 

Los acontecimientos más importantes desde el asalto del trocada- 
ro fueron; 2C Septbre. La ocupación del palacio Santi letri por el es- 
cuadrón francés después do un bombardeo intensivo, que duro varias ho- 
ras y que facilita la travesía del estrecho que separa la isla déla tie 
rra. 31 25 fue bombardeado Cádiz desde las 8 hasta las 10. Han caldo en 
los edificios 55 granadas y 87 proyectiles^ que han causado mucho daño, 
pero afortunadamente han haiúdo a pocas personas. En las últimas sema- 
nas han mareado a los franceses con negociaciones. Todo estaba prepara- 
do para el ataque de la isla en combinación con un desembarque da 4000 
hombros bajo el mando del General Bourmont, cuando de pronto cambió la 
hoja y un ayuda de camara real anuncio la llegada del roy con su fami- 
lia. 

Fotocopia 204 . 

Se desconocen ^lasta ahora los resortes secretos da este cambio espontá- 
neo. To que creo tanto en milagros, lo considero como uno de Nuestro 3a 
ñor. Han dejado maitíiiar a toda la familia real con la mayor tranquil!- 


dad y el celelire Cayetano Valdes mandaba (corso almirante) el tinon 
de la suntuosa embarcación, que le robaba a los liberales la última 
esperanza. 

3 i Dios quiere nos veremos pronto libre de nuestro acuartela - 
miento. Desda el 24 tenersos aqui al embajador francos Margues de Lala- 
ru con a 3 - 3 unos secretarios y una comitiva de desvergonzados criados, 
que nos amainan la vida. 

Con motivo del viaje do mi sobrino a G-ibraltar, he recibido de 
Vd. un paquete pequeño, que confio a Cap. U/allis. sn al vienen las 
pruebas de la Floresta, algunos libros y una carta interesante da la 
cariñosa Campe, que contestaré con el primer barco. 

Ahora miaño recibo la suya del 9 de Septbre, cuya contestación 
aplazo necesariamente para que pueda salir esta carta con al corroo 
de hoy, Comuniquela a mis amigos y a mi madre. Suyo, 

36hl V. Paber 
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P.S, Me entero por fuentes muy fiáe3j.gaas que 7aldes, a posar de ser 
un Constitucional caloso, se encolerizó al enterarse que los malvados 
Comuneros querían asesinar al rey y a su familia, y que prefirió la 
libertad del rey y la impla tación do la Constitución. Si ésto as ver- 
dad, entonces, merece Valdos todo el elogio. 

B. 

Fotocopia 2C6 . 

Contestada 5 de Marzo del 24. 

Puerto 15 de Octubre 1825 

Cap. 7ohs que ha estado en Cádiz durante todo el bloqueo, para 
mi incomprensible, so decida de pronto a partir hacia ahi y me dé so- 
lanenne tiempo para mandarle a bordo un poco de vino. Llova un barril 
marcado D. J., esta vez 80 botellas para que antregue la otra mitad a 
los amigos Parthes y Behser. SI acusa de recibo seguirá ¡jor correo. Al 


mismo tiempo le envió el Redactor de Cádiz durante el sitio, que empie- 
za ya a escasear. Data de cuando el Uon Plus Ultra quería mantener vi- 
vo el espíritu del pueblo a pesar de los engaños y medios empleados. 
Además la incluyo una epístola emotiva de nuestro eminente Arriaza, que 
le escribió a mi mujer durante el bloqueo. 

La última parto do la Floresta no vá esta vez, porque el registro 
no está todavía en orden. Además no corre prisa. Los asuntes políticos 
van ordenándose liasta añora mejor de lo que yo esperaba. Pero hasta 
que el rey no esté en Hadrid, no se puede afii'mar nada concreto. Con 
la prisa de costumbre, suyo 

3bhl V. Faber 
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contestada el 5 de Marzo del 24 Via Paris 

Puerto 10 de Febrero 1824 

Mi estimado amigo: 

A principios de Diciembre recibí de Perthes la factuí 
ra y el conocimiento del envió de la Floresta y de los libros con Cap. 
Kirchhoff , pero hasta ahora ignoro su paradero y asi mismo sigo sin no- 
ticias. Mientras tanto se han aglomerado tanto los negocios, que a ex- 
cepción de algunas lecturas breves, ha abandonado todas las ocupaciones 
literarias. Una grave consecuencia de ello es que he sido arrancado de 
mi mundo ideal y hundido en un estado de animo desgarrador. Los negocie 
no me interesan lo suficiente para entregarme a ellos completamente, y 
sin embargo, me ocupan demasiado para afirmar la libertad da mi genio. 
De ésto resurge algo mediocre que a veces entristece y desconsuela a 
uno. A su vez, mis esfuerzos no reciben de la casa londinense el reco- 
nocimiento que se merecen. 3n estos tiempos dificiles es un caso único , 
que en tres años ingresen S 500.0C0 disponiendo de pocos medios 

y créditos inseguros, y -que conste que no es una exageración. 


DONACION MONTOTO 
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G-racias a Dios estoy litre desde OctuTara del alojamiento, a pesai 

Y f 

de encontrarse acuateladas las tropas rrancasas todavía aqui. sato se 
lo debo agradecer a mi insiípiificante consulado. Por lo demás, las re- 
laciones da mi hogar no son muy halagüeñas. Mi mujer que vivia tanto 
tiempo an tirantez, ha caldo por falta de estimulo en laxitud, las mu- 
jeres le llaman astenia nerviosa y sus síntomas no son muy agradables. 
Desdo hace una semana está Cecilia con su marido en su finca de Dos Her 
manas. Mi buena Aurora siente doble y triplemente todas las molestias 
de su madre. Mi joven Angela está ahora gracias a Dios bien de salud y 
a pesar de su pierna corta es una niña hermosísima. 3u cante me quita 
mas de una pena y si cantase nuestras canciones popularas como las aria^ 
de Rossini, entonces, no echaría de menos ninguna opera. 

Aparte del deseo de conversar con Vd. , le escribo esta para pedii 
le una copia da sus encargos atrasados de libros españoles, Al final 
del año (cuando uno revisa generalmente sus papeles) la he buscado inú- 
tilmente. Dios sabe donde estará traspapelada. 

Ho le he enviado las erratas de imprenta da la Ploresta, porque 
me faltan todavía los últimos pliegos. Una parte sola le será inservi- 
ble. 

Fotocopia 209 . 

Creo haberle comunicado que el manuscrito de la parte de la Plorasts 
está terminado. Sin embargo no he escrito ni una letra sobra "Die Spa- 
ziergánge’’ . Tengo que aguardar hasta otra inspiración. Le he propuesto 
a los londinenses un plan que me librará da la parte material de mi tra 
bajo. Yo no puedo seguir asi arriesg.ando mi salud y tranquilidad. Si es 
aceptado, entonces, recobirara el tiempo necesario y me desembarazará de 
una grave rasponsabi3J.dad. Ilntonces volverán las musas (lo presiento^ y 
el árbol viejo dairá todavía algunos frutos antes de secarse. 

Me ha llamado la atención la naxu^ción del cuadro da María, segit- 


/n6 

raaen^e dol Qiaao autor de "Oalzvyeisen" . Si estas narraciones fuesen 
inprgSá^í^^ especialmente alguna vez (como se merecen), entonces no ol- 
vido de mandármelas .¿Se conoce el autor? 

Sobro política no le puedo contar nada. 3s comprensible, que to- 
dos estén descontentos, pues solamente personas muy enteradas, saben 
que un rey restaurado no puede ni debe recompensar a todos sus fieles ^ 
ni castigar a todos sus enemigos. Este es el resultado precisamente más 
horrible de todas las revoluciones. "Quarterly Roviow” lo expone magni< 
ficamente en su número 57 pág. 177* Mientras estén los franceses en el 
pais no se moverán los canallas, pero ¿y después? Contéstele pronto a 
su fiel 

Boiil V. Paber 
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contestada el 50 de Abril via Paris 

Puerto 26 de Marzo 1824 

Querido amigo, al fin apareció la Plora en su envió del Noviem- 
bre acompañada da su carta del 4 del mismo mes. Leo siempre con agrado 
” ¿uartaly Rsview”. SI núm. 57 os magnifico. También figura en el núm. 

58 un articulo ingenioso sobre la comedia francesa, Bl prologo a la es 
cuela preparatoria de Tieck os maravilloso, en su mejor estilo, la no- 
vela es hechizara, sin embargo hubiera preferido mejor un tomo nuevo 
del "Phantaáus” . 

Bl índice do las principales erratas del 2° tomo de la Ploresta 
será enviado hoy a Perthes con el recibo del importo de los 50 ejem- 
plares. Son verdaderamente pocas. Con el primar barco seguirá el manus 
crito del tercer tono. KLackíí. (q.us me parece vá decayendo) no ha co- 
mentado nada más sobre la Ploresta, pero sí la Bdinb. Hov. en su último 
número de Bnoro. P.ealmente ninguna crítica, sino solamente un rótulo 
para poder disertar sobre la antigua poesía española. Bl articulo es 
segUL'amente de Jeffrey, muy bien escrito, con algunas ideas claras, pero 


parcialnonta inperito . in.iusto y poco r-oetico . Las laudaoles exaltado 
nos de ni proloso son ‘burladas j la candidos religiosa es rediculizada. 
La colección es calificada a pesar de ello como excelente . No podia es- 
perar más de los nonospreciadores de ^orsvrorth y Coleridge. 

Si 7d. quiere aceptar los antiguos libros españoles en compensa- 
ción por les trabajos prestados a la floresta, entonces me doy por sa- 
tisf eolio. 

Lo único nuevo que encierra para mi su traducción y desarrollo 
del Dr. Clion5.s son las paradojas sobre el te. Talos instrucciones .gene 
rales les causaran poco perjuicio a los médicos. Leere gratamente las 
novelas de Rumoiir, Nuestros negocios vinicolas requieren tan poco tra- 
bajo de oficina, q.ue si no fuera por caridad, hubiera reducido los dos 
escribientes q.ue me ayudan a uno. 
fotocopia 211 . 

Si el Sr. S.D» Lioerius de Stettin me comunicase q_ue clase de vino jeiE 
zano so vende alli, a que precios y de q.ué forma se podria mandar, en- 
tonces baria a lo mejor mía prueba. 

í^is negocios como exportador de vinos siguen aumentando y por lo 
tanto al tiempo para estudiar es también más limitado. Todavía no lie 
empozado con "Die Spaziergánge'’ . Sin embargo estoy gracias a Dios sano 
y de buen humorf Mi mujer padece mucho de los nervios y se haya sumer- 
gida en diversas sutilezas infructíferas. Cecilia y su marido están 

y siguen en su anterior residencia; también se encuentran bien de 
salud las otras hijas. 

esta vá por correo y con muclia prisa. Le escribiré más con el 
primer barco. Suyo, 


gotocQ-pia 212 . 




contestada el 2? de Mayo del 24 por barco. 

Puerto 11 de Abril 1824 

lia lian conunicado q.ue Cap. Meyor parto en pocos dias para Haiabur- 
go* Hubiera q^uerido enviarlo el Eanuscrito de la parte de la flores- 
ta, pero todavía falta un alfabeto de todos los autores de las tres par 
tos. El índico de las 1000 composiciones está terminado alfabéticamente 
Mi tiempo as aún muy limitado, pues los negocios de esta casa están en 
constante aumento. Do cuando en cuando sobrevienen algunas pausas, que 
pienso aprovociiar diligentemente . 
fotocopia 213 . 

Adjunto una carta de Lazo por la que verá que ha tenido la misma 
suerte con el encargo en Barcelona. Acompaño las últimas publicaciones 
de su j>eriodico. Los señores luchan todavía valientemente por el conta- 
gio de la fiebre amarilla. La vigilancia francesa durante el bloqueo ha 
sido una mentira. Un barco procedente de La Habana fuá aprosado y admi- 
tido sin inoonvonientos en Sanlucar. Creo que el periodo do fiebre ha 
terminado aqui y por momento no volverá# Opino que talos visitas perió- 
dicas da ciertas enfemodados son conocidas en la historia de la medi- 
cina. 

Aprovecho esta oportunidad para devolverle la obrita interesante 
sobre Hoffaann. 

A pesar da todas las calumnias marchan aqui 1^ cosas bastante 
bien y mejor de lo que se esperaba, ¡Si el gobierno tuviera la capacidad 
y el valor do abandonar la soberanía sobre America y so contentase soi^ 
mente con oonvenios comerciales! Entonces podria dedicarle todas sua 
fuerzas a la reoiganización de la patria y especialmente formar y man- 
tener muchisimo más un ejército modelo. 


41 -^ 
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Vd. puede conunicarle a los sneiaigos del catolicismo la buena noticia 
do a’-^e los conventos de monjes terminaran do existir por si solo poco 
a poco, ya qu® cantidad de los novicios se ha reducido. Sin embarso 
los conventos de monjas tienen gran afluencia, i Quien puedo desentra- 
ñar la naturaleza femenina! Cuanto mas vivo, mas misterioso se convier- 
to todo. Tanto más me afianzo en mi fá aue me aflige desdo el cielo^ y 
sin la cual no puede vivir ningún sor en paz. Su fiel, 

3dhl V . Paber 
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contestada 22 de Junio 24 y 50 de Junio del 24 con Cap. yübbo. 

Puerto 28 do tlayo 1824 

Le escribí ol 4 do Abril, acompañando un pague tito q.uo mis antros 
Sros. Bresterfeldt so llevaron. Dosgraoiadaaonto no recuerdo el nombre 
del barco y del capitán. 

Heciontemento encontró el adjunto recibo que oniti enviárselo a 
Vd. en su tiempo. Tampoco no rae acueréU) si Vd. me acuso recibo de ase 
barril. Si el recibo lo sirve, entonces bien, pero si Vd. ha recibido 
do conformidad su contenido, entonces rómpalo. 

Hace 14 dias recibí inesperadamente con al .'ilhelraina el pag.ue ti- 
to y su carta del 51 <3e Marzo con la interesante Geth, Hez. , el Rom, 
español y con el último corroo la suya del 50 de Abril y una de perthes 
del 12 del mismo mes. Falta todavía su carta del 5 Marzo que se ha 
perdido seguramente. Respecto a los envios repito: 1) nada de libros 
franceses que recibo directamente 2) nada de duplicados; los 20 versos 
de Hofffciann y el insignif icante Lerna de Merle hin aparecido duplicados 
5) volantes de pocos pliegos no valen la jjena por los gatos de encua- 
demación. "Vanderabiíchlein” de Schubart es una de las creaciones más 
interesante en nuestra literatura alemana, que tan decaida está ahora. 
"Dio C-elsv/eige” son cada vez más notables. ¿Por q.uá termina Vd. ea el 
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5® tomo? Sspero que no sea por la aseases de venta. '’Der Staatsmann" 
cada vez más eminente. TamMón me han interesado más los últimos núme- 
ros da los anales vianesos que los primeros. Sin omhaiso nos distancia- 
mos ¿reneralmente miicho- da la "brillante literatura inglesa 
Fotoconia 2l6 . 

con la ¡que no se puede competir, aunsque se tuviese bastante dinero 
para comprar todo lo valorado literariamente. Bladcv.'ood crea todavia 
Junto a Züclitigungan dar trhips'’, que no ceden, sumamente sinpaiiicas, 
intimas y vivos di"bujos de toda clase. Lo único que censura falsamente 
es la Sspaña católica y su compadecido rey, aunque no omite de pinciiar 
a los li"b9 rales. 

ilmigo, 'cuando el suplemento del encargo de libros asciendo a 68 
ejemplares, entonces, cono se cifrara el encargo. Nos persigue una mal£ 
suerte. Precisamente la carta del p de Marzo que la incluía no ha apa- 
recido nunca. 

le envidio por su visita al Sr. v. Rumohr. Me han alegrado miiCiio 
sus novelas italianas. De paso debe 7d. mandarme de sus tomos sueltos 
sobre Lope de "^ega, los números ó índice. 

Ruego haga presente a la cariñosa Sñra. Rodde, que tanto la esti- 
mo, que siecrore me acuerdo de ella y a su vez sea tan amable do darle 
mis recuerdos a sus padres, a los q.ue estoy muy reconocido por los años 
1806 a 1813. Igualmente deseo mucho le comunique a su esposo mi sincere 

afocto. 

Estoy atado a los negocios, pero con bastante alegría, pues todo 
me sale continuamente bien y cada vez gano más e25)eri3ncia en el verda- 
dero y curioso trate del vino. 
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La bodega no soliasente se ha engrandecido por inclusión de otros edifin 
cios lindantes, sino que también se ha convertido en una marsion acoge- 
dora y casi romántica. 7arios patios están plantados con naranjos y gr£ 


nados y uno se cu'bre y sonlDrea con una parra. For las altas y enreja- 
das ventanas, siempre están alsiertas, entran los torlaellinos aires a 
su antojo y también no faltan los pajaritos. 

l!i mujer y sus hijas, poniendo 150 pretextos, se han marchado a 
fines del pasado nos al campo para reponer la salud, q.ua nunca ¿la per- 
dido, Por lo tanto vivo ahora en una soledad claustral de la que esta- 
ba privado desdo Gerslovr. A pesar de llevarme 3.a mayor parto del dia 
en la bodega con los obraros, tomo mis comidas en la mayor tranquili- 
dad, puedo cerrar la casa a las 9 y acostarme a las 10 con la seguri- 
dad de no ser buscado por tertulianos ruidosos. Esto es a mi edad un 
verdadero placer. 

Sufrimos una sequía interminable y un solano enfurecido, que con 
vierte todo en polvo, marchita todas las hojas y abraza todas las si^ 
bras. Las fuentes se secan, los animales se mueren y el hombre mira 
con horror en un futuro desolado. SI precio del trigo ha subido el do- 
ble, el aceite la mitad y el vino un tercio. 3u fiel, 

B. V. F. 
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I.e enviare con el primer barco que parta para Hamburgó las muestras 
de vino para el Sr. Liborius de Stettin. Ahora no se carga ninguno. 
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contestada 25 de Soptbre'. del 24 con Cap, Ssndberg. 

Puerto 25 de Julio 1824 

Habiéndome enterado de que Cap. D, H. Eeusse, manda el Tilhelni- 
na, parte a final de este mes desde Sevilla para ahi, aprovecho la o- 
portunidad para enviarle una caja marcada H. v. B^, que contiene lo 
siguiente : 

1) el manuscrito de la 3^ y última parte de 3.a Floresta con un regis- 
tro da los 3 tomos. 

2) 13 cuadernos y 5 pliegos acerca de la fiebre amarilla, que al fin 


se ha conseguido en Barcelona por mediación de Lazo 

3) tres cuadernos del periódico de Cádiz 

4) 18 Pasatiempos 

5) dos paquetes do libros para mi hijo Juan. SI 3r, Berckomeyer se en- 
cargará de enviárselos. 

6) una carta para el 3r, Berckameyer 

7) una bella poesía de Arriaza", el único poeta español <iue todavía vivs 
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Adjunto una carta de Barcelona y otra de lazo. 

Los señores de Barcelona no han querido mandar ninguna cuenta 
de los libros. 

Con la prisa y urgencia de siempre, su afeotisimo 

Bohl V. Faber 
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contestada 9 de Hayo del 25 via Paris 

Puerto 19 de Novbre. 1824 

Vd. mi mejor amigo que hasta ahora era un corresponsal diligen- 
te, me ha olvidado por completo desdo Otoño. Á través de varias car- 
tas cruzadas con Vd. y otros amigos, tengo solamente noticias da la 
llegada del Cap. Bousse desde Sevilla, que llevaba el cajón con la 5^ 
parte de la Floresta y otras cosas. Bsto no* me ha impedido que me ocu- 
pe de sus encargos de libros y al fin he recibido un cajón desda Ma- 
drid, que según el adjunto recibo descargara a su nombre el Cap. Diiis- 
sen, el cual manda el “Frau Maria".'^La 2® edición de la Flora Peruana 
(me escribe Sánchez) no ha" sido imprimida nunca e igualments ha busca- 
do inútilmente los otros libros de su lista. Ahora está la relación de 
los libros pendientes en Sevilla, Lo que se pueda encontrar se encon- 
trara. La factura original va adjunto e importa con gastos originados 
aqui^1H^57 que a su comodidad pueda pagar a favor mió al Sr, J.H. 3er- 
ckeneyer. Cap. Diiksen se halla en alta mar desde hace unos dias. 


/í^3 


i2n al recibo va incluido un barril do vino, qua ruego comparua 
con los editores de la Floresta, ¿s del más añejo «iue tenemos y la su 
para al anterior. 

rara ahorrar franquicia no le escribo a su amigo Liborius de Sta^ 
tin. 21 resultado de sus informes es q.aa el precio está allí 
aproximadamente un tercio del precio que los ingleses nos pagan por la 
calidad más corriente de nuestro vino jerezano, ior lo tanto no hay que 
hablar más sobre el particular, nosotros le cargamos a los ingleses la 
botella del vino q.U0 Vd. recibe a -^oO. 

fincuantro todavía sin contestar una esquelita suya del 27 da Mayo 
fíe visto anunciado el presupuesto de Oldanburgo en varios periódicos es 
pañoles, pero no sé si algunos médicos españoles piensan an su contes- 
tación. 21 encargo posterior de libros va en el cajón grande. 

Lastima que la gramática española sea danesa, sino me hubiera in- 
teresado mucho. 

Tenemos aq.ui al "Prospectus" dal diligente ííavarrete, una colec- 
ción 03 los viajes originales de los descubridoi'as y conq^uistadores es- 
pañolas da America. Además la impresión nueva de las Cartas del filóso- 
fo rancio, q.U8 tanto se echaba de menos, y una Colección eclesiástica 
española, que comprende todo lo escrito por religiosos españoles en de- 
fensa do sus derechos y los de la Iglesia. 

Fotocopia 223 . 

Ésta última as muy alabada y la primera edición está agotada. Yo no la 
he visto todavía. Los grandes negocios que dirijo me brindan solamente 
tiempo para la lectura ligera y recreativa. Ha laido ahora algo da Ha- I 
man, pero a pesar de admirar su profundo sentido no me puedo familiari-| 
zar con su manara. Lía canso pronto, como anterior me ocurria con los es 
critos de Joan Paul. lii imaginación no se adapta a saltos tan enormes. 
Los ingleses son todavía los qáe mejor me entretienen. Lastima 


Ai'' 

q.ue sus libros sean tan caros. Comuní queme si tiene las copias baratas 
da las mejoras obras inglasas, que suministra C^allsniani en Paris. De 
todas formas encargue a Boliser: 

Gali^niani i!a.qazin 3 de Paris üontiily Rsvígt: tantos números como se 
hayan publicado 

del -isEo ^Jashington Irving Bracebridge Hall y tales of a travaller 
del mismo ^Conversation of Lord Byron 

Se habla en el '’Magazine" sobre la Floresta, una razón más para reci- 
birlo tan pronto como posible^j-^a , 

Mi hija Cecilia vive feliz con su esposo en Sevilla. Yo y sus 
hermanas la visitaremos próximamente durante unos dias para celebrar 
su Santo. Mi mujer está desgraciadamente siempre enferma y se amarga 
la vida y la de los otros. 311a no so puede desacostumbrar abaolutamon 
te de la adoración, que solamente se le rinde a la juventud y a la ri- 
queza. ¡ 4 ue triste vanidad! 

Como sieanre y de todo corazón 

J. N. B. 
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contes:;aáa 5 de Abril dal 25 via Paris 

puerto 8 de Marzo 1825. 

. i 

puesto que la pág. 584 es precisamente la última, tiene Vd. por lo tan- 
to la lista de todas las erratas que he podido encontrar. 

De todas formas hubiera sentido que Vd. mi querido amigo dejase 
incontastada mi carta. del 19 de Novbre. Aun ahora que Cap, Dirksen na 
sufrido el accidenta con los libros, no tengo noticias suyas, Mas tard€ 
me escribió J.H. iáerckemeyer que toda la carga sa había salvado y Vd. 
sin comunicarme nada, asi que me encuentro constantemente en la más 

desagradable incortidumbre acerca de su cajón de libros. 

Para ni consuelo llego recientemente el sueco, el cual me traia 
su envió del IC de Sovbre. y una larga carta, aunque muy retrasada. De 


^8S 

ella deduzco que el último tomo de la Floresta se imprimirá en Leipzig. 
Cada individualidad origina degradaciones en lo q.ue más ó monos intere- 
sa. He esipuesto en la primera parte todo lo que más me conmueve. Yo iie 
creido siempre que la 2® parte gustaría también en rroneral (ya que se 
aproxima más a lo acostumbrado y ajustado) ; la parte tiene más par- 
ticularidad y novedad. La obra (creo yo) es sin embargo un fiel reflejo 
de la Índole^ española en todas sus tendencias. ’^Die Spaziergánge" ban 
fallado, 7d. sabe que uno se puede forzar a tal cosa. Mi genio no ha te 
nido suficiente libertad, porque un espirita malo ha perturbado la paz 
de mi hogar. Mi mujer padece desdo iiace l6 meses un trastorno mental 
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que se parece mucho a la locura, por lo que mis pobres hijas se ator- 
mentan más que yo. 31 compadacimiento no puede aliviar ni siquiera esta 
situación, porque este lance depende tanto do su libre albedrio, que ex 
traños rara vez lo notan y por lo tanto sufre la familia doblemente. 
3sto solamente entre nosotros. 

Arajula as un anciano, un jacobino fanático y un arao, que lo 
creo capaz de descapitar fríamente a un rey ó a un sarcedote . Dicen que 
tampoco lo han soportado en G-ibraltar- él está en Fangar é Norteamérica 
3stoy descontento con lo que la Sdinb. Rov. manifiesta sobre la 
poesía española, por intremeter la política. Creo que el autor as BovV- 
ring. Las traducciones han resultado sin embargo muy bien. 

líe parece mal (respecto a Yd. mismo) que 7d. venda sus libros an- 
tiguos, lara hacer eso ó se debe haber perdido el gusto é se necesita 
dinero, ambos casos no quisiera uno ver en su amigo. Si se justifica 
con ello un beneficioso ventajoso y al mismo tiempo literario, una madu- 
rez proporcionada, entonces se admite. 

Le agradezco las noticias de Ocios de 3sp. emigr. I.a mayoría de 
ellas me son completamente nuevas. donación monto. o 

Lo que se pueda encontrar de sus encargos seguirá con el próximo 


envió 
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Desde Madrid se han enviado pos terio mente todavía algunas cosas. Creia 
que Vd. me enviaría al recibo del cajón, llevado por Cap. Dirkson, una 
lista nueva da los que todavía íaltan. La traducción nueva ce la biblia 
por Amat no se ha publicado aún, pues faltan algunos librosndel antiguo 
testamente. Jamás he oide de la traducción de la oiblia por Sseorguiz. 

3 US cartas sobre Paris no han aparecido nunca. Le anviari con mu- 


chis imo gusto '’Díg Jahrgánge" 


de Dlack'wood, porque se pueden encuader- 


nar en esta ocasis-n. ^1 publica todavía msgnificos temas, pero de cuan- 


do en cuando tiene uno que enfadarse por su beatería 
mámente le enviare la relación de las obras anticuas 
portantes que aún me faltan. í51 Carcilaso do .'iffen 
de Criarte rly -j esto ms basta. 

La única obra rara en la biblioteca de mi tío 
bia dado) ora un Moreto en > partes. 


protestante, proxi- 
espa.iolas más im- 
lo conozco a través 


mi padre se la ha 


31 último envió esta au:^ bien. La historia de los lloheriStaufen me 
parece al hojearla mu 7 notable, pero os muy cara y temo agravar demasía 
do las deudas con Pértigos. Incítelo 7d, a ._U 0 me mando el estado de cuer 
tas nara saber cuanto le de’oo. Me nan encantado las I.'il y Ui'.a noene. 
3stá muy mal que Tieck despilfarro sus preciosos cuantos, más tarde ten 
drán que pagarse por ssgundn vez en la colección. ''Der Staatsmann" es 
siempre muy audaz y valiente; Collin sobre Stollberg magnifico. 
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La carta para Lazo y 
tación del primero para 7d. 


para Barcelona está enviada. Tengo ya contes 
con un escrito sobre la fiebre amarilla en 


4 

Pasages, Dios quiera que no escaseen los barcos. 


Muchas uracias por las copias de las canciones que son muy bonita 
La naturaleza parece haber perdido la estabilidad. Ahi inundado- 




n 9 S y aa-ii un sasnndo inriamo de tal sequía, que os para desasparaísa 
Mis prcyoctados viajes no se puaden realizar mientras no ocurran cir- 
cunstancias especiales, por momento es seguro que tanga que terminar 

mis dias cono ‘bodeguero. Asi ó da otra foma quedaré su fiel amigo 

B. 
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contestada 22 do Septbre, 1825 

Mi carta dol 8 de Marzo la habré recibido Vd. en Hamburgo por milagro, 

puerto l6 de Abril 1325 
tü más g.uorido amigo, ahora es cuando recibo con el ultimo correo 
su carta del 4 de Marzo. Desde hace tiempo un infortunio persigue nues- 
tras correspondencias y la perdida 6 el deterioro de los libros envia- 
dos con Gap. Dirks es causa del mismo. Me ha disgustado panto mas, ya 
q.ue me tengo q.ue reprender cierta negligencia. respecto a ni tardio "ad- 
vis” . Por lo tanto es razonable q.ue yo cubra una parte de la perdida y 
por eso le ruego descuente 5 dc;í^^457 (importe de la factura) y 

entregue al Sr, Berckeneyer solamente 52. Bastante desagradable 
son también "Oie Defokto” por el trabajo y tiempo q.ue costará en reci- 
birlos de Madrid. 3s tan anotadas las otras cosas que Yd. desea, las 
cuales seguirán en la primera oportunidad. Al fin ha prestado el gobie. 
no atención a la exportación de libres antiguos españoles . Ha apareci- 


do ya una prohibición ó esta por lo menos a salir, 


La impresión deía úlPina floresta está bastante esmerada, las le 
* / 

tras son las únicas que por ser menos redondas no agradan tanto a la 
vista. 3n la hoja q.u.e Vd. me anvia no no encontrado ninguna errata. . 

La envió esta carpa a Londres a la direccién indicada, en 3din- 

bur^ no llogaria el a enconPi'arla. 
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Desdo la nuerto del 3r. Daff C-ordon no cnento con anistades personólos 
OH Inslatorra y mis rolaciones son por lo tanto simplemento comercia— 
los. Dirigir cartas a comerciantes londinensos establecería cierta ti- 
rantea, Que no dosoo» Ko lie tañido nanea ocasión de entablar un contac- 
to literario con los eminentes lTordS',7orth., Soutiiey y Coleridge, Si pu- 
diera visitar Inglaterra alguna vez, entonces, bi^caria sin recomenda- 
ciones especiales a los dos primeros en el ronáitico Cumberland. 

•To le envió ninguna relación de libros antiguos espalóles, pri- 
mero: porq.ue mi diligencia ha disminuido en asidas cosas, segando: por- 
q.ue si se encontrase algo ahi, me seria demasiado caro, por lo demas 
me faltan pocas cosas en el ¿enero lírico y éstas son pz^cisamente los 
pe(iueííos Cancioneros y Romanceros del siglo lo que casi han desapareci- 
do. 

Sapero q.ue Vd. pueda infoimarse algo acerca de los colaboradores 
del Blacknood Maggazine y aciones son las personas que so ocultan de- 
trás de los nombres da Chr, North, Thomas Tickler, 0 Doheirty y T.T.Y. 
Los tros primeros numeres do este año, que recientemente recibí, son s 
magnif icos , 
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naturalmente escluyo la sumamente indigna opinión de nuestra fe católi- 
ca q.ua desluce las disertaciones de Y.T.T. , qtue generalmente son magni- 
ficas, 

fambién q.uisi 0 ra saber quien ha escrito las cariñosas '’Ligts and 
ShadO'^TS of Seo ten life” y los eminentes '’trials'of Margaret Lindsay'^. 
Ahora leo con agrado los ingeniosos "Sayings and Doings" (aue se los 
atribuye a Theodore Hook) . í<iue inferior está ahora nuestra literatura 
junto a la inglesa! 

Gor/atiza mostró algún talenxio en sus primeros intentos dramátic» 
21 liberalismo le conviirtio en un miserable escritor politice y a su 


juvenil alegría la enveneno y anaxgo. 

Oigo con alegría lo q^^e 7d, no coaunica do nuestros amigos , Sse 
clima es naturalmente desagradable, pero el Barón 70r^t y el consejero 
privado v, Paber son testigos de que a un anciano robusto no le viene 
mal. 

Le deseo de todo corazón q.^a consiga conplotaneate el propósito 
de su viaje. Por mi parto estoy añora ya demasiado atado a mis negocioE 
para poder pensar en viajes. Solamente seria posible si mi patrona se 
decidiese a jubilarme una vas por los trabajos pi^stados. De todo cora- 
zón su, 

3é V. P, 
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contestada el 25 de líovbre.via Paris 

Puerto 29 de Agosto l82p 

Mi estimado anigb: 

Hace unos dias me entere de g.iLG el barco ./ilñelmine, 
Cap. Beusso, partía de Sevilla y anclaría un dia en Sanlucar. Con este 
motivo le ñe empaauetado a 7d. todo lo que tenia acui 0 irá en un cajón 
marcado J.H.B, Ha costado muciio trabajo poner a bordo esto cajón, pues 
ahora se vigila ag.ui más severamente la salida q.5io la entrada da libros 
(a la costumbre tan querida y equivocada). He pedido a Madrid los dife- 
rentes «Defekto", pero hasta ahora no he recibido ni sicáiera una con^ 
testación, 3s un verdadero martirio negociar con esta clase de personas 
y solamente nuestra amistad es la que me impulsa a trabajar los libros 
españoles con comisión. 
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Espero que 7d. se encuentre bien de salud al recibo de esta, y 
con un rico botín de su viaje por G-ran Bretaña, si verano ha estado col- 
mado de sorpresas para mi. líis dos hijas han encontrado buenos y distin- 
guidos novios, y antes de finalizar el año me encontrare en una bienve- 
nida soledad, que me recordara los años en Sdrslo^, Pero todavía no se 


J^O 

paodo psnsar en la literaiiura. Los negocios vinícolas do la casa si- 
guen aumentando. Ahora trabajo con doble celo, pues pretendo asegurar- 
me un capital para mi vejez. Los casamientos ocasionan naturalmente mu- 
chos gastos extraordinarios y por eso tongo q.ua economizar y no puedo 
encargar más libros ahi hasta que no ios conozca, 
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Lg remito a Portiies ^4-6, De esta cantidad 5C0 para los 50 ejemplar© 
de la última ]?loresta y el resto a mi cuenta. A ver si \*'á. consigue sa 
carie ixna liquidación. Lo devuelvo la historia de los Hohenstaiifen, 
por una parte no tengo tiempo para leerla, por otra me es demasiado 
cara. 

Adjunto el contenido del cajón. 

Si '16., se queda con los libros españoles, entonces, no es necesario 
fijar los precios, 

SI verano nos ha visitado con el mismo calor de siempre y los 
vientos han sido generalmente frescos. He leido que lai'is y Londres 
han registrado temperaturas de 2? á 28® Reaunur, por lo tanto rjo nos 
podemos quejar de los 22 a 25®. Algunas lluvias prematuras han refres- 
cado la temperatura hasta 19 á 2C®. La cosecha do trigo ha sido esoa- 
sa y la vondiaiano sera gfan cosa, aunque es más rica que la anterior. 
3n espiara de rápidas noticias, su sincero y afectisimo, 


Bohl V. Paber 
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contestada 12 de Mayo 26 


puerto 2ü do Suero 1326 


Sstaba enfadado un poco con Vd. ai querido amigo, porque desde 
su viaje por Gran 22re«.ana no nabia recibido ni utifl sola leí.ra suya. 


Hace unos dias recibí por correo su caroa del 25 de Novbre. y con Cao 


Loi^nzen un paGuo>/e en el que Vd. incluía su interesante carta sobre 
Inglaterra, üíl paquete ha llegado a mi poder por una pura casualidad. 
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porgue fuá olvidado de ontrogarle al capitán una carta aparte, aue lo 
advirtiese la dascarsa. 

Cuanto 120 alegra <iuo su via^e iia¿ra sido tan oonito y telis y le 
haya proporcionado tantos placeras, Solaiaento falta en el, Gutiberland ; 
con sus lagos y montañas y la amistad del venerable fox'dsuorth, oue a í 

I 

ni .juioio as todavía si primei’o todos los poetas, precisamente p02>-: 
(¿US sabe enlazar lo ccrrlente con lo nás divino . SI autor do las mag- 
nificas novelas “Lisht ans SIiado;7s-% Lindsay” y Sores -> 

ters"* lo sigue los pasos, y según mis noticias, es Alian Ciimingliaffi y 
no .Tilson. Con g,ue alegría le hubiese acompañado en este magnifico via 
je, poro el tiempo paso para mi y no me permite viajes recreativos, a 
ni edad se debe mirar por el descanso y el retiro. 

i:o es muy grate, que Td. iiaya alcanzado el objeto principal de 
su viaje gracias a la generosidad del 3 r. lóele y por lo tanto espero 
ver pronto los efectos en los nuevos edificios a construirse. 
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IToto QUG Vd. me libra de toda compensación por los libros dañados^ q,U3 
viene bren en nr actual situación. Sn recompensa proGura.rá conseguir 
el Lope ¥aga on 21 tomos. Le puedo dax’ pocas esperanzas acerca de 
algunos tonos dcj. antiguo featro. Sin embargo quedara presente. 

Tan pronto raerba ol torcer tono de la floresta, le enviare las 
erratas. Cuando tenga la obra completa aqui, entonces, me animare a lo 
PS-C ♦ RecronteaentG sentí algunos insulsos 

nuevos. Bourrin^q ho extraído para ^Anciant poetiqf and i-omances of Spain* 
(frgura en el ultino índice do libros extranjeros do Perthos) de I95 
composiciones que oncier-a su obra, 158 de la floresta, gstán muy bien | 
escogidas y /jeneralnento mi;y bien traducidas, gs cui^ioso q_i¿c- tal radi- 
cal pueda tenor un sentido tan refinado pora lo sencillo y hasta pro- 
piamente católico. 31 periódico Globe de París s 


inclina cada vez más 


por la crítica nuova, liberal y uiiivaroal. 3n el iiún. 1 de la ^Jll par 
te (25 Diobre. 1825; figura un ar-iculo sebro "'unitoo- púa parece ee- 
tar traducido do loe Paeatioupos. Lae'óina x-o* este que tan- 

bioií tieue des^raciadaneate una tendencia poli cica. Llientrae es ñas 
¿;rato ver penetrar a las antiguas y poco ostinadas opiniones, por lo 
tanto xie vuelto a leer recientemente los Pasatier^os con renovada jus- 
tificacií5n. í.Ii nisorablo enemigo iiora está añora en Londres y escribe 
panegíricos sobro los Iiercicos jefes de los insurgor tes amoricones. 

Conosco la colección que desdo Sevilla so ha enviado nxxi x’^ra 
Venderla. Para mi no encierra nada y para Vd. a lo mejor algo históri- 
co . 
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Mo entero por ITavarrete que pronimamonte aparecerá el ‘'Oviedo” 
cono primera parte de los historiadores españoles sobro America, asi 
como ta.nbión la 7^ parte do las Liemor® de la Acad^. __ 

"Die Defekto” en la Paleografía is'pañola están -anooadoo cuidado- 
saínente p--r mi y a su ves ronitidos al comisionista madrileño. Las co- 
sas de Cádiz se,xuiran en la oportunidad. 

gstá bien que Portiies me abone por los libros ocx^añoles 40 
lío ha aparecido todavía nada de la Oolecc. ocle, y el úlciieo tomo fus 
un sur-ilemen to. 


Debo rejoetirla ahora que sengo que reducir también mis gastos 


do libros y 7d. me enviara p' r lo tanto nada mas lo que yo le oncargua 
líe recibido con alegría la continuación y ol final de las llil 7 una 
noche .7 del ‘Staatsman:. , r>oro sobran las obras de '.''uller 7 "Ct-okar ' 
de u-rillparzer suspenda también ios anales vieneses . lía tenga al rlac» 
’vood ias-o x-dbr elo p-o. Desde que :e ha declarado oan furioso contra 
1-.3 ca circos, ha perdido mi pre;; siglo . Como ingles (esto es ingles re- 
formado) estoy también er.oontra de la complooa igualdad de los católi- 


cos, noraue el esr iritu católico sunlanuaria íjcco a ,:oco 


^ relajaao e 


iiidiforonto prot 3 i;taiitismo, poro por oso no se da ce znaldacir 6 injuria! 
la fé católica. 

lili fajnilia está oien. Cecilia so oncuertra nuevamente en Sevilla 
despuos de iiaber asistido a la ’ooda de sus iie 3 no 3 naa. Si \^d. quisiera 
enviarla algo grato, entonces, mándele los traoajcs dramáticos de Hou- 
’t 7 ald*^s, au 9 le agradan especialmente. 

PotocoTiia 239 . 

Aurora vivo con su marido en cádis a todo fausto, amada 3 ' apreciada 
como ella so lo merece, "ingela y su maride so encuontran todavía entro 
nosotros, pero nos dejaran a mediados de Ivarso para pasar 4 meses en 
Chiclana. Yo metido iiasta las narices en los negocios vinícolas y por 
eso estoy mas indiferente do lo q.ue detíia ser por todo lo intelectual. 
Sin em’oargo me siento impulsado a dedicarle toda mi actividad al emplee 
que tan determinadamente me lia indicado la divina l-rovidancia. Mi ulti- 
mo deseo será siempre un descanso liare de preocupaciones ahi. Cuando . . 
eso lo saco solamente líuostro Señor. Suyo 

3. V. ?. 

l otQQoria 24i . 

3 n el cajón núm. 4 onconwraz*a »'d. lo siguiente; 

Un paquete pe<iUerio con dirección a entregar al consejero privado 

Las impresiones pocuGuas de .loo Hoy 3 " Antiauary de las que espero opor- 


tunamente las tras majroros. 

Los escritos de líleits, da los oue -’l, me envió ya antes un ejemplar en 
cuadomado . 

Una i3¿£ con rapo español para ol Sr. v. ñumenr. Uo le mande mas, por- 
gue lú calidad ac me agrada dol todo, pero nc se puede encontrar mejor 
ni eli Sevilla ni en Cádiz. 31 Lnp<orto se eleva 3 3.u. 6p púa puede abo- 
nar a lertlies. Ce la misma calidad puede enviarse todo lo ¿uo se cuiera 
Los siguientes Doublettea aspa, oles: 

Las cu-;;trGCi mitas preguntas del Almirante 


Rimas de los Argensolas, ¿ara^^oza 1654 
Obras de j. Diego de Mendoza Madrid l6l0 
Maravillas del Parnaso Lisooa 1657 

iJstas tienen valor y se las ofrezco© por el peoLU-^ño romancero de Ru - 
moiir —si 7d. me lo q^uiora dar- asi como algunas docenas de copias do 
comedias antiguas q.uo ec-án ampaguetadas entre los libros. 

las siguientes tienen menos valor y las puede ofrecer en una su- 
cas ta, Entregúele la gananciá a iortños , pero no se rome la molestia 
de OiV/iarme la cuenta. En cierto sentido considero notables los marca- 
dos. 

Cono le debo Ru 55 por el Conde, cueda saldado el oabaco. 
rotocoiela 242 . 

Contenido del cajón I l¡ B 

barco Viliielmine Gap. Bcussc 

Historia do los IlolieriS taufen 6 volúmenes 

46 cuadernos de Placlrrood iiasta fines de 1824 para encuadornarlos des- 
pués de su uso en encuadernación a la real 

Cartas del filosofo rancio Hueva implosión 4 volum. y 1 cuaderno 

Colección eclesiástica española 14 volúmenes encuadernada 

/arios folletos enviados posterio mente des Madrid, relativos a la gue 
rra do independencia. 

Antülon Gíoografía astronómica de Espaiia y jertugal 
Herios fclletos del Periódico de Medicina de Cádiz 
El Cifrador .ante el Tribunal de la razón y im paquete re Diarios de 
Cádiz zar? completar 

jT-otoconia 245 . 

coneeseada 2o do Jiebra. del 26 x&r ¿ierra 

Puerto 5 de Julio 1826 

Al fin mi -^uerido amigo se lia encontrado una oí:ortunidad y Gap. 
Meinarts, m.anda la CriGti:ia Elizaboth, lleva para /d. aparte de esta 
Carta, ui cajón de libros marcado D.J,, aue al Sr. J.H. Borckeneyar lí 


/í^S 

entregará contra pago de la carga y gastos. 

Éste contiene: 

1) 4 ejemplares de la nueva Colección de viajes, de Navarrete, que me 
han interesado mucho. Do ellos se deduce, que Colón aunque un gran 
hombro, trataba dura y cruelmente a los indios y por lo tanto fue 
castigado con razón por los ¡leyes Católicos. Ru. ^4C 

2) SI quinto volumen del Silósofo rancio Ru.20, completo Ru.56o o 

que Vd, le pagará oportunamenue a terthes en favor mió. ^ 

5) Otro ejemplar del Filósofo rancio 

4) Libros ingleses: C-alignani Magazine, Points of numour, Points of mi- 

sery; The Liberal n® 1-4, The last man 5 vol. y Margravine of ins- i 
bach 2 vol. Los últimos son despreciables, The last man escrito coni 
gran fuerza, pero tan horrible que lo ne quitado de la vista de mi I 
familia. 1 

5) Libros alemanes: Las obras de Haman, con su estilo manifestante no I 
puedo familiarizar, aunque venero su profundo sentido. Diferentes 
cosas de Grillparzaer , lórres, el Griego y Sandt. 

Potoco oia 244 . 

Todo ésto para adjuntarlo oportunamar^nte a una subasta^ después que '/d, 
lo haya usado a su agrado. Éntreguo los beneficios a Perthes. Igualmen- 
te vá en el cajón un paquete pequeño anteriormente hecho con el Roman- 
cero del Cid y periódico do medicina. 

. ;:¿ue 2 rrá Vd. creer que hasta ahora estoy sin contestación do Madrid 
acora de "Dio Defecto". Verdaderanence hay que renunciar a toda rela- 
ción literaria con Bspaíia. 

Ahora contesto su cariñosa del 12 de Mayo^ de la que deduzco que 
so ha empozado con la 2^ impresión da la primara Floresta, la ruego me 
envie a su tioc^jo una docena de ésta, asi como también algunas de la 
parte. Aunque la verdadera r^casía •ponular está expirando (la cariñosa 




ilustración destruya todo lo popular), vao sin on'oargo que el sentido 
por tales revivo cada vez nós en l^s verdaderos intelectuales, las co- 
lecciones que 7d. cita, demuestran esto, lor lo nanos se conservará, 
lo que liasta ahora se haya podido salvar, ^ueda inseguro, si yo haré 
algo en lo sucesivo por la pcesia española. SI traslado de ni vivienda 
a las bodegas (que en pocos meses sucederá) podra contribuir a ello. 
Tendrá todo más á la mano 
gotocQoia 245. 

y no pederá tanto tiempo en ir y venir a las bodegas, oficina y vivien 
da . 

He leido gratamente la crítica de la obra inglesa sobre "Sie Min 
nonsánger". Profiero mejor, cono 7d. , la traducción del español de Bow 
ring, que laj de Lockhast. Éstas últimas son parafrásticas, lo que enea 
ja muy mal en antiguas canciones y caladas. 

Los Orígenes de üayan y G-uzman da Alfarache no están a la venta 
en cádiz. Lo único que falta os que el Q,uijote también se agote. 

Yo clasificaría las comedias do Calderón de la forma siguiente; 
1) comedias heroicas 2) do capa y espada (obras intligantes) 5) trage- 
dias 4) históricas 5) mitológicas 6) comedias verdaderas. 

Sstoy desgraciadamence en una situación algo desagradable con el 
diligente Vial. Él fuá tan generoso de adelantarle -íT 6o a mi mujer, cuar 
do se hayaba sola. Todavía están sin pagar y desgraciadamente no 1^ 
he podido ahorrar aún. 

He leido con gran alegría a '^oodstock en una traducción francesa 
Solamente desapritóbo de ella la fantasmagoría en el palacio, sino la 
considero como de las obras mejor realizadas de este gran genio. 
Fotocopia 246 . 

"Der Kavalier” (el caballero) es magnifico, desdo el principio hasta e 
patático fin. 31 rey está muy bien y CronKr.ell muy acertado. 

Ho sabía que la buena y vieja consejera le habia seguido a su ma 


rido. Prolíaolerionte un noble corazón alemán á la vieja. ¿Como prospera 
VieTTeg? 

Poseo "Book of tho Catho3jLc Ciuiroli” de Butler, asi como también 
"Die Verteiduns’ (la defensa). SI estoicismo inmutable de este eminen- 
te luchador de nuestra Iglesia seguramente no tiene igualdad en los 
anales do la polémica. Como de destaca de la insensibilidad del rebel- 
de Blanco fliite, quo declara a todos los religiosos católicos españo- 
les por ateos, "Le Catholique" de Eclcstein, aparece en Paris, ll^a 
mucho la atención y espero recibirlo pronto directamente. 

Pero a pesar de todo esto, nuestra sabiduría es obra incompleta 
y la hora de la redención aclarará dificilmonte este gran misterio "a 
consumation devoutly to be vrished" . 

Actualmente soy dichoso como pocos y sin embargo grita de ale- 
gría mi corazón cada vez q,ue pienso q.ue poco tiempo me falta todavía 
para la consumación. Su fiel servidor, 

B. V. P. 

PotocoT)ia 247 . 

contestada el 9 de Julio del 27, por barco 

Puerto 1 do Junio 1827 

Mi querido amigo, 

Hecibí en su tiempo muy atrasada la suya del 26 de 
Diciembre a.p. Notifico sus apuntes y estoy de acuerdo con perthes en 
nuestra cuanta. 

Me alegra le haya gustado la colección de Navarro te. La par- 
te aparecerá esto verano. SI libro os criticado severamente en el niím, 
70 de "í¿uartely Heview" por su tendencia sumisa, al contrario son ala- 
badas ciertas Noticias Secretas sobre America (por supuesto de Diloa 
Jorge Juan). Dudo de la autenticidad de estas Notic. Secretas. 

Sstá anotado su encargo de libros q,ue seguirá con el primer bar- 
co, poro todavía no he conseguido una contestación de Madrid y temo 
g^ue tengamos q.ue perder la esperanza de recibir alguna vez "Die Dafac- 


lie iian alegrado mucho los "Pary Tales" irlandeses, especialmen- 
te los cónicos. Cono es posible que su noble, simpático y pequeño es- 
crito ingles diese motivo a la crítica. Con toda frang.uaza, no estaba 
ni estoy aún en disposición de juzgar con dignidad opiniones cristia- 
nas y altivas de esta clase. Ha sobrevenido una calma en mis senti- 
mientos religiosos, que me consume y endurece interiormente. Dios 
quiera que una avenida nueva me consuele otra vez, 

Aqui no se imprime ni se cambia ni una sola palabra sobra Portu 
gal y verdaderamente los hechos de alli iíjo merecen la atención de uno 
31 verano pasado fue el mismo do sien^íre, seco, caluroso, pero 
no tan excesivo. El invierno nos trajo más lluvias que los anteriores 
y benefició por lo tanto el campo. Abril y líayo fueron bastante fres- 
cos y agradables. Por lo demás todos los mios están bien y desde el 
31 de Diciembre soy abuelo de una niña angelical con que mi hija Auro 
ra me ha agraciado. La han bautizado Maria Manuela Rafaela. ¡Ay amiga, 
que duro es el destino que nos mantiene tan separado, a dos personas 
de igual voluntad. Como siempre suyo, 

3. V. P. 

Potoconia 248 . 

contestada 1 de Hovbre, del 27 por correo y 5 de Marzo del 28 

Puerto 19 de Octubre 1827 

Sus cartas, querido anigo, me trasladan siempre a otro mundo 
mejor y espiritual del que estoy condenado en casa, j'^ue nobles los 
propósitos de 7d. y que egoistas comparación á los mios! Aunque 7d 
me averguense, le quiero no menos por ello. Cecilia contestará desde I 
la finca, donde vive, los pequeños escritos y la dedicación. Oradas I 
por los cariñosos libros del buen Heise. 31 último barco hacia Hamburl 
go se me ha escapado desgraciadamente debido á estar yo distanciado I 
de Cádiz. El próximo la llevara sin falta los encargos nuevos (desde I 


liaca tianpo oleran en mi tiempo). A ni me hui)iera parecido una copia 
del Romancero general más interesante que al tan múltiple del Cid. 

Como se compone de 15 partes, pudiera aparecer parcialmente. 7d. me 
liace la 13003 agua con el nuevo teatro y Jungfernsteig, pero yo estoy 
encadenado a los negocios vinicolas y tengo que resistir hasta q.ue me 
suelten , líe han interesado especialmente los escritos del perverso Hei. 
ne, que venian on el último paouete de Perthes. Me encolerizó sumamen- 
te . pero no ne canso de leerlo. " Pie Nordseo* * son versos muy originales 
y el humor q,ue reina en ellos me agrada bastante. Pero cuando él repre- 
senta á Byron y suelta riendas a su absurda idolatría de Bonapartes, 
entonces, se hace tanto más desagradable, ya que debido a su genio solj 
mente se le puede considerar como una burla intencionada del público, | 
al mismo tiempo como si quisiera ver cuanto se reba.ian los lectores a- 
lenanes . Los anales vieneses le han tratado demasiado benigno. A pesar 
do ello anhelo la 5^ parte de "Pie Heisebilder” ó alguna cosa suya. Lo 
oiriginal es tan raro que se devora aunq.U0 este excesivamente salado y 
picante. Se de memoria una media docena da las canciones pequeñas. La 
próxima vez le contare más. Suyo, 

Bohl V. Paber 

gotoconia 249 . 

contesüada 15 de Septbre. del 28 

Pueirto 28 de Marzo 1828. 

líi más estimado amigo: 

Su cariñosa carta del 21 de Novbre, ha quedado 
incontestada desgraciadairrante tanto tiempo, porgue me consolaban en cá 
diz con una oportunidad, pero que hasta aliora ha quedado incumplida. tJr 
Cap. Buckman parte do Sevilla hacia ahi, pero todo es tan extenso aqui 
a causa do los aduaneros y atracadores, cue he desistido de enviarle 
los libros a través de Sevilla. Lo q.U9 tengo para 7d. son las obras úl- 
timamente imprimidas. Hay que perder todas las esx>erarizas de encontrar 


antiguo y naro en jSpaíía y estoy convencido de q.ue solanente en 
Londres se deja encontrar algo semejante. 

Cono Íbamos a imaginamos, cuando comentábamos los planes de mi 
viaje, q.ae ni buena madre le seguiría tan pronto a su marido. La h e 
llorado con todo el alma, pero me consuelo cuando pienso en su avanza- 
da edad y dulce muerte. Le doy las gracias al Seíior da aue no haya re- 
cibido 7d, una carta mia en la que manifestaba la imr^osibilidad de ge- 
prendor el viaje asta año. Hay tantos asuntos, mi querido amigo, que 
ignoro francamente las consecuencias que aportaría mi ausencia de 4 ó 
5 meses. ?d, puede figurarae el inmenso deseo de visitar mi ciudad na- 
tal, a parte de haber querido abrazar a mi buena madre. 
gotoconia 250 . 

5 Con que ganas piX55 enciaría el establecimiento y la boda de mi único 
hijo que tanto quiero: Seguramente tendi’á lugar esta este verano. Co- 
mo me alegraría ver nuevamente a mi hermana, hermano, sobrinas, Vd. , 
Campe, Perthes y demás anigos. i 0¿ué placar contemplar el Teatro nuevo 
después del embellecimiento do Hamburgo y oir en el las operas de .7a- 
ber! Ite ninguna forma desistiré do mi proyecto, pero lo que no puedo 
concretar as el dia. 

7d, tiene razón de que la impresión do todo el Romancero sea 
una gran enprosa y dificilmento compenso al editor. A parte de ello 
estoy todavía en duda, si les Romanceros de Madrigal y Plores son ó 
no ios mismos, ya que nunca los he visto. SI que yo poseo de l6c4 es 
de -Juan da la Cuesca, vendoso en casa de Pro. López; la segunda parto 
recopilados P Mig. de Madi'igal 16C5 en Talladclid Luis sáncliez. ¿Hay 

t 

al fin una primera parte de lüg. Madrigal? ¿Que contienan los de Plo- 
res? I 


lío tango la 
sobre Richtor ; se 


..^dinb, Rovíqx 7 y per lo tanto no he leido el articulci 
sin embargo, que Garlarla os un crítico magnifico quJ 


^o¡ 


cola'bora ahora an "íoraign Eaviev?'^ , q.ue recibo desde Londres. 

Heino cono escritor político es el diablo predicador, ss una 
deshonra para el conarcio de libros alemanes, q.ue la prestigiosa Cotts 
le ofrezca ayuda para tal empresa que no puedo conseguir otra cosa q.ue 
la humillación de todo lo venerable y legítimo. 

Fotocopia 251 » 

contestada 15 de Septbre. del 28 

Tuerto 27 de Mayo 1828 

Estimado amigo: 

Esjoero q.ue Cap. Bückmann haya llegado felizmente ahi 
procedente da Sevilla y le haya entregado ni carta del 28 do Hayo. Pa- 
rece q.ue los onbarques desde Cádiz hacia ahi han acabado por completo. 
He he dirigido a Sevilla y lie conseguido con mucho trabajo algunos de 
los libros más corrientes q.ue 7d. encargó( adjunto la lista), que empa- 
q.uotados en un cajoncito saldrán de Sevilla con esta carta a fines de 
este mes. 

Deseo aliora q.ue 7d. me envie una relación nueva do todos los li- 
bros cus desea aún adq.uirir, en la suposición da no contar ni con im- 
presiones antiguas ni volantes. Estoy convencido de q.U 0 ahora se puede 
encontrar en Inglaterra más frecuente y bairato q.ue aq.ui los antiguos 
libros ospafiolos. Si 7d. cuenta con un corresponsal literario en Lon- 
dres 

Fotocopia 252 . 

enviele la adjunta lista con los precios que yo le daría, cuando apa- 
reciera algo do ésto en las ofertas de Bovsay y de otros. 

La traducción de la historia de la poesía española, de Bonter- 
wak, vá a imprimirse al fin y yo tengo ya ante mi los primeros pliegos 
La parte más interesante para nosotros contendrá las llanadas , pero de 
éstas no he visto todavía nada, ya q.ue irán al final. Esto es una em- 
presa arriesgada en la crítica situación de España. Dudo de que se 


puedan cubrir los gastos de impresión. 

G-racias a Dios no hay cambios en mi hogar. Los tres matrimonios 
se han Juntado a<iui al visitarnos, Cocilia ha vencido felianante una 
lenta fiebre nervina. 

Con la más leal adhesión su fiel servidor 

J, 2f. Bohl V. Faber 

go::oco;:ia 253 . 

contestada 10 do Julio dol 29 

Puerto 6 de Pobrero I 829 

Estimado amigo, desde hace unos dias estoy en poder do su carta y paq.ir 
te, que me trajo el "’lilhelmina" del Cap. Boussa. Después do un inter- 
valo tan grande fue una verdadera alegría leer algo suyo. Contesto hoy 
la carta solamente provisionalmente, porgue 00 la ha enviado a mi hija 
Cecilia que está en Sevilla, Reconozco y venero los esfuerzos, q^ue 7d. 
le dedica al bien de 3^ más desvergonzada parte de la humanidad. 

La vaga ojeada de su obra manifiesta su constante aplicación y 
en cada linea se ofrecen los más nobles sentimientos. ¡líuestrc Señor 
bendiga tan noble propósito! 

El Romancero pequeño es muy ameno y la prosa se ha ganado el a- 
plauso de todos los aficionados (a posar de las erratas). 

Me ha alegrado mucho lo (lue Vd. ma dice acerca do mi futura yer- 
na y ha incitado mi deseo de conocerla. A lo mejor, a lo mejor..., pert 
no q.uiero dar estjíeranz^ hasta que el cumplimiento sea más probable. 

Moroto me es también sumamente grato. Los tres tomos se Layaban 
en la biblioteca de mi tio y no en la de Paber. Como le faltan 5 ó 6 
volúmenes de Horeto, esperare. Racientomonte fue destacado y alabado 
Moreto por sus méi-itos en la Gazeta de Bayona. 3a ha destacado en Ma- 
drid un defensor nuevo dal antiguo teatro español y de les románticos 
en general, A. Duran. 7d. recibirá su primar cuaderno con el prósúmo 




■barco. No ha faltado un grosero clásico, quo s Ignora, lo haya asalta- 

J.-- 

do a palos, los "Poreign Baviens" ingleses son magnificos. So'bre la 
poesía espaiiola tienen estos opiniones contrarias; las de Treuttel y 
v7urtz las auto ticas de nosotros, las de Toung las pooras y afrancesa- 
das de Moratin. Sin embargo el citado '’Rev’ie;7S’’ da opiniones sohre la 
literatura alenana (especialmente Goethe) , que rebasan todo lo que 
jamás he le ido. 

Potocenia 254 . 

Sospecho que son de Cartisle y tendrán que deleitarle al viejo G-oethe, 
si le fuese necesario rejuvenecer. Los anales vinieses esoan tan"bi3n 
muy "bien, solamente que se exceden y piensan demasiado poco en atener- 
se a lo que generalmente interesa. 

La correspondencia con JDuran ne ha animado do nuevo a ordenar el 
antiguo teatro español, ya que el promete suplirme varios que me fal- 
tan. Su colección tiene que ser sober'bia, ¡Yoremos! Le contare más por 
barco, asi cono la contestación de una carta magnifica recibida de Pr, 
Perthes. Su devoto 

B, 7, P, 

Fotocopia 233 » 

Puerto 12 da Abril 1829 

3s timado amigo: 

Le escribo estas letras con Cap. Sundberg, manda el Mer 
curius, que le lleva en un paquete pequeño dirigido a Perthes el escri- 
to de Arresti sobre la fiebre amarilla de Pasages y todos los diarios 
de Cádiz, que tratan de la última fiebre amarilla en G-ibraltar. Las opj 
niones están todavía divididas acerca del contagio y noncontagio. Yo 
fui muy partidario da la última, pero confieso que las últimas ezperiei 
cias de G-ibraltar me inclinan por la pidmera. 

Adjunto recibe 7d. : 

1) el escrito pequeño de Duran a beneficio del antiguo teatro español 


2) ¿11 Diario Ií° 4503 con una epístola en mi iionor con ocasión de este 
escrito 

3) N. 54 á 37 ¿3 la Caseta de Bayona con algunas disertaciones buenas 
sobre Moreto y Calderón 

4) N. 52(fel mismo pejcáodico con la enorme necedad del arzobispo de Fa- 
lencia , que prohíbe 18 obras de teatro (antiguas y nuevas ^sin excep- 
ción). Son muy buenas las obseryaciones del editor sobre estas. 

Todavía no he juntado los demás libros ancaigados. Si el Cap, se 

queda todavía algunos dias, se los llevara, sino con el próximo barco, 

q.ue no tardará mucho. 

Potocooia 256 . 

Ha aparecido el primar tomo de la traducción espaíiola de Bonter- 
wek, pero a Cádiz no ha llegado aún a causa del dificultoso transporte 
terrestre, xlstoy impaciente por verlo, por las llamadas y aclaraciones, 
Se dice, q.ua en Madrid se imprimirá por cuenta del rey la obra 
q.ue Lloratin dejó sobre el antiguo teatro español. Cono es propiedad 
del rey no he podido conseguir ninguna copia. Aunq.ue presiento q.ue el 
texto na será desagradable no puedo ordenar mi proyectado teatro anti- 
guo hasta no ver la obra de Moratin. Duran ha mandado hacer una copia 
para mi de las cuatro Farzas antiguas, que le sirven muy bien. 

Los ^Foreign Ravie-z/s” ingleses siguen magnificos, H. 4 y 5, ios 
de Black Young y Young traen articules sobro la vida de Hayne, da los 
filólogos y de los dramáticos Crillparzer, Hlingman y Müllner, q.uo va- 
loro como los mas competentes de la verdadera crítica y seguramente tio 
nen por editor al singular Cartisle. 

Tan pronto se ha^'a terminado con el iuerto Franco (no tardara mu- 
cho) le encargare algunos libros. Como siempre suyo, 

Bohl V , Facer 

Fotocoaiá 3?u7 . 

concesyáíia 22 de Julio del 30 


puerto 3ta. I7 govbre. 1829 


i*otocor)ia 257 . 

contestada 22 de Julio del 30» 

luerto 3ta. 17 de Hov'Dre. I829 

lli aas estimado ami^o; 

Hace poco tiempo recibí desde Berlín y a través 
de Perthes sus lineas del IC de Julio con algunas continuaciones. Lis- 
ta tiene una parte de versos recopilados, que yo le enviare. Duran es 
un aficionado aue viva en Madrid. \1 fin ha salido su segundo Romance- 
ro. ál promete dentro de poco el tercero con un prologo crítico. 7d. 
lo recibirá todo. 

He recibido gratamente los 3 volúmenes del Calderón de Keil. Dios 
q.uiera q.ue no se omita el 4° volumen. A mi juicio (y de varios amigos) 
la letra versal de las lineas ha deformado la bonita impresión y difi- 
culta la comprensión. 

Muchas gracias por sus apoirbaciones a las noticias sobre la cár- 
cel y correccional. Aunq.ue venero tales esfuerzos no puedo simnatizar 
con ello, estimado amigo. Le bendiciré si ose trabajo le trae a este 
rincón de j:,uropa. Dudo mucho de ello. Cuesta mucho decidirse a un via- 
je tan largo, especialmente cuando so tiene los 50 años cumplidos. 

Cap. Krützen, manda la '-Maigaretha ülrica"(está ya de camino 
lleva para 7d, un cajón de libres marcado D.J. y consignado á Perthes 
y Besser y q}ie estos señores pondrán a su disposición. Los gastos se 
elevan segiín la nota a Ru 790 ó Rp. 419 ó 38 á 93^^110.7, qu.Q yd. 
le abonara a xerthas. ásto fue lo q.ue se pudo encontrar ñor esta vez. 

3i hay pendiente todavía algo do encargos atrasados, repítamelos, /d. S 
tiene lue renunciar a todas las cosas antiguas y a los volantes. g 

Z1 periódico medico Quirúrgico ha cambiado do formato y el cual ■ 
encontrará 7d. entre los libros. I 

Respecto a la literatura no soy holgazán, pero todavía no ouedo K 
afirmar, si se formalizara primero una especie de comentario sobre la I 




floresta ó el Teatro antiguo. Los Orígenes de lloratin están inpriisidos 
en su mayoría, peio todavía no son puestos a la venta. La traducción 
de 3onter.79k se paralizará seguramente. Las superficiales, difusas 
poro sin ernbarro muy incompletas anotaciones del traductor han tenido 
poca suerte y no merecen otra oosa. Como siempre suyo, 

3. V. F. 

Fotocopia 238 . 

contestada 5 de Mayo del 51» 

tuerto 8 de Sepfbre. 1850 

Estimado amigo : . 

He recibido y leído con gran alegráa estos dias su ca- 
riñosa carta de Julio escrix;a en Berlín. G-racias a Dios esta Vd. con- 
tento y navega infatigaole per la corriente de la vida. ¡Dios q.uiora 
í^ue la suya corra hacia el Sur o la mia hacia el Norte! Un par de ño- 
ras de conversación nos sería más fructífero que la mas aplicada co- 
rrespondencia . 

lia alegra que V’d. me prometa cono seguro el 4^ vol. del Calderor 
do Keil, Una vez completa la ohra, consiga a lo mejor colocar algunos 

ejemplares aquí. Sstoy curioso por la selección poética del Dr. Huoer 

cU 

y a pesar de decirme por no adquirir ninguna obra antes de esta termi» 
nación, quiero hacer una excepción con esta colección. 

La desgraciada demora de la edición, que hace tanto tiempo prome 
tian de la historia del Teatro espax.ol de Lloratin, me impide todavía 
a ordenar mi acopio del antiguo teatro español. Poseo haca tiempo las 
obras de Lope de Rueda en un manuscrito precioso, esto os, sus cuatro 
cemodias, Sufeiaia, .^.i-mslina, los Sngaiios y Mendoza y sus dos coloquios 
pastoriles Camila y Timoroa. Me falúa solamente El Deleitoso, un torai- 
to do intermedios cánicos ó escenas, cuya copia pagaría con mucho gus- 
to. Como éstas no forman versos pierden mucho (a mi juicio) y todavía 
no estoy decidido a incluirlas ó no en mi teatro. Mucho más interesan- 

DONACION MONTOTO 




tos y tazabion cas anticuas 
Fotocoijia 259 . 

son las 8 obras da Barth, de Torres Nanarro en bellos versos, de las 
q.ue poseo la pricora y complo tácente desconocida edición 'da Ñapóles 
1517 conpronde 6 vol. La edición posterior de Sevilla 1520 y 15xV 
no la he podido encontrar nunca. También hay una de Aciberes, aua un 
aiii¿;o mió ha visto. La última Madrid 1575 (de cuando en cuando aparece 
está muy estropeada. Una de las ediciones intermedias me es indispensa 
ble para presentar completa las 2 partos que faltan en la primara. 

La manifestación de Goethe acerca del ''Standiiaften irinsen" (el 
principe tenaz) es lo samo que so pueda decir y yo haré por difundirlo 
Duran no lia imprimido nada más desda su sesimdo Romancero^ excep- 
to algunas poesías, q.UQ les adjunto. También acompaiio algunos Diarios 
de Cádiz, q.ue contienen artículos pequeños nios y q.ue creo innecesario 
de indicárselos. Ss siempre la misma tondonoia, esto es, engrandecer 
el reino de la poesía y alegrarse de cada creyente nuevo. La ''Revue de 
laris” lo ha abierto al peq.ueño mundo francés un poco del verdadero y 
gran mundo intelectual, Claro q.ue todo lo que en ella brilla no es oro 
Ijero -¿cuando se ua venerado anteriormente más Justamente an la lengua 
francesa los grandes poetas de todas las naciones?- 

Kc ha visto la edición nueva de la colección de :^uinta:ia, poro 
he oido que le bueno y antiguo no so ha ampliado, pero sí y bastante li 
mediocre nuevo. Gomo antología as muy pobre y solamente se pueda alaba; 
el prologo y la veneración' de los distintos poetas. (hasta donde llega) 
Rotücouia 260 . 

Es una Jactancia española de tales poetillos no ocuparse por trabajos 
extranjeros del mismo género. 3 i .quintana hubiese hojeado la Tioresta, 


entonces, notaría que se había olvidado complotament^e de tan eminentes 


y viejos poetas como Aldana, líedrano y Viriíís y si tuviera el verdade- 


ro sentido per lo saoline y uello, resultaría su selección to-alcíante 
distinta. Las dos terceras partes de su colección son en esta respecto 
inadnisiblos, como yo expondrá en los Comentarios sobre la j?lorosta(si 
se realizan) . 

Le envió seis copias (para repartir a su aerado) do un volante 
del famoso Gallado, que desterrado en una pe-iueña ciudad rural no pue 
de oprimir su talento satírico. Aunque el toma no tiene propiamente 
gran interos, si merecen toda la atención las obser'/acionos sobre al 
idioma, ospecialmonte la cuestión logosofica en el suplemento q.U3 solu- 
ciona felianonto un punto difícil do la ¿gramática castollana. fue- 
ra de esto os spborbio ol estilo. Solamente Gallardo puede imitar tan 
partrcularmonto el estilo del si¿Lo de oro de la literatura española. 

Sseribire a Madrid por la «visita de cárceles” y si el libro se 
enciientra en las bibliotecas públicas, intentare obtener ima copia. 
Sino es imposible de adq.uirirlo en alguna parte. 
fotocopia 261 . 

Un amigo está a punto de embarcarse hacia ahi, y por lo tanto, 
no le puedo adjuntar más que los Romanceros de Duran. Lo que yo pueda 
adquirir de los otros libros, quedará aqui hasta la próxima oportunida 

Mi pierna se iia quedado torcida y encogida y a penas puedo cubzii 
una distancia considerable sin auxilio de las muletas, isto parece un 
indicio de la Providencia para que abandone todas las ideas de ni via- 
jo. Por lo demás estoy muy bien y mi paz ospii'itual no solamente as la 
misma de siempre, sino que me siento cada vez más dispuesto de contem- 
plar todo desdo la parte sencilla, ásto encaja tanto mejor, ya que mi 
mujer se en tris uoce cada vez mas por la edad y no hace nada más aue ge- 
Eli- 7 rezar, j-amcion inteipreta ella mi sosiego como una maliciosa du- 
reza do corazón. 

Cecilia ha estado dos meses con nosotros en este varano. 3 e en- 


casutra muy ‘bion y siompre EUscepinDlG para todo lo bueno y bollo. Yo 
le daré sus recuerdos, Aurora tiene que luchar contra un prematuro a- 
lumbramiento , Ahora ha podido llSoUr ella al q^uinto mes con muchas pre- 
causiones. Su pequeña es encantadora y rebosa do ingenio y vida, 

Esperamos la visita de la fl’ancesa y su marido, ya cua en las 
circunstancias actuales se Iqj rinde poco honor alli (en Francia). Sin 
embargo esporo cue todo so desairrolle sin guozu'a (por lo menos la gue- 
rra oiicterior) . Aqui está todo tranquilo, aunquo mientan los periódicos 
lo que quieran. Como siempre su fiel amigo, 

J, n. Bolil V. Faber 

Fotocopia 262 . 

contestada 5 de i'aj'O del 51. 

puerto 26 de Snero 1851. 

Estimado amigo: 

Está da vuelta en su mayoría la selección de libros, que 
recientemente recibí y a la que según me escribe Porthes aportó \rd. su 
ayuda, porque^^^l^ no quiero libros que no hayan sido encargados expresa- 
mente por mi 2) porque historia y religión precisamente de que tratan 
la ma5''oría de ellos, son para mi capitules acabados 3) porque la evolu- 
ción de las ideas alemanas se me iia convertido extraña y encuentro más 
alegría en las aplicaciones prácticas de los ingleses, que en las meta- 
físicas inútiles de los alemanes. Me he quedado con las disor Gacioaes 
áe Solgere, pero ya las he querido tirar al fuego varias veces. "Dar 
üntergang der Ictoe ais Existena ist ihre Offenoarun-'; ais idee ^ (la de- 
cadencia de la idea como existencia os su revelación como idea) as ésto 
lo que debe aclarar la apaciguada impresión do la tragedia, precisamen- 
te encuentro ésto al abrir el libro. ¡Y, esto crítico censura a A.í. 
Schlegel, del que todo es compiensible y satisfactorio (por lo menos er 
sus disertaciones dramáticas) ¡ Sin embargo me agradado mucho algu- 
nas cosas de Rochlitz. Están bastante bien "bosquejos de España” de hu- 




ber; se nota ansei^uida que el hombre ha estado en 3spaña. Solamente lo 
echa a perder con su aire liberal, especialmente en los caracteres fe- 
meninos . los encantos de una española son incompatibles con las ideas 
coi^ ti tucio nales. Yo no he conocido ninguna patriota española, que no 
fuese trivial , arrogante , o r millos a . contenciosa é imoeriosa . 

Las historias amorosas do Posgarus son muy bonitas , menos los 
elogios de la despreciable madre do Morgan, que disuena agudamente. 
Creo cada vez más, que las cabezas alemanas no marchan bien, por lo ma- 
nos las de los esgritores . 
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Hace poco tuve la suerte de recibir de Moratin una copia de los 
aún no aparecidos Orígenes del xeatro español, con lo que he alcanzado 
poder fijar el proyecto de ni antiguo teatro español. Ahora falta sola- 
mente copiarlo y algo de la lejanía. Lspero poder mandar en algunos me- 
ses el manuscrito a Hamburgo, sobra al cual escribo hoy a p. y B. lía- 
turalnente lo envió a su nombre y si P. y B. quisieran encargarse de 
la impresión, sería preferible. ?d. ya sabe que pido solamente un par 
da docenas para mi. 

Moratin dará un prólogo y un discurso histórico, que ocupará únl 
comente pb páginas de un octavo, impresas en letra grande y las cuales 
deberán reimprimirse sin modificación. A este discurso le siguen 54 pá- 
ginas de notas impresas en letra pequeña, que yo seleccionará, ya que 
contienen solaceaite tenas conocidos de Sánchez, Mayan, etc. Después 
viene un catálogo histórico y c íntico de piezas dramáticas anteriores 
á Lope de Vega impreso en I89 páginas con letra pequeña. Ésto es lo me- 
jor del libro y se debe reimprimir en su mayoría. Entonces le sigue un 
suplemento mió. Moratin termina su obra con una colección de ejmplos 
de 18 piezas, que ampliamente impresa ocupa 444 páginas, ástas son su 
parte débil. Do las 13 voy a retener 12 y añadiré por lo menos 50 más, 
que igual a la Floresta imprimidas en dos columnas encontrarán sitio 


en un tomo, pues la mayoría do las piezas antiguas son cortas, a lo me 
¿or le añado a estas 
Potoco o ia 2G4. 


algunas no ¿as cortas alemanas. Todo lo otro va en español como en la 
floresta. 31 titulo dirá; 

Orígenes del teatro español, oñra postuma de Dn, L,?. Moratin con una 
colección ao piosas dramáticas anteriores a Lope de Vega coordinada 
por Da. <J,ií.3» v,?, 31 nomñre de Moratin le encontrará seguramente al 
IxLro mas aiicionados* Su discurso es para mi una antigua y monótona 
canción y la mayoría de las críticas de su catálogo son traoajo en bal 
do, pero solamente asi (creo yo) se dejan introducir los antiguos, ás- 
peros y vivos sainetes antiguos espaíiolos, q.ue tanto me interesaii. 

Cuando pienso, estimado amigo, que dirección tan distinta ña to- 
mado su actividad desde hace varios años, dudo cas i^ si a Vd. le pueden 
ini.ei’osar todavía vivamente las antiguas "bagatelas poéticas, a oosar 

- . . evic afiir^r 

de estimar sus esx aeraos actuales no puedo sin embargo en ello algo 
subalterno, un campo precioso para "glebae-adscripti" , espiritus enca- 
denados a este mundo, pero i que restricción para un alma como la suya 
que está acostumbrada a voltear con los espiritus divinos! pero a lo 
me^jor consigue Vd, unir ambas cosas, como yo mi bodega con la 5’lorssta. 

-iin mi fajjj-lia no nay novedad. ic¿uien ñubiera podido asistir con 
vd» a la Sociedad lioeraria! PeiD mis días agües acabaron. Adiós 

J. H. B, 

gotocooia 26o . 

contestada 2*7 de Julio del 32 , 

pueruo 26 de Julio 1831. 

Querido amigo: 

Con gran agrado veo que nuestra simpatia no sufre de nin- 
guna forma, aunque pasen largos intervalos entre nuestras comunicacio- 
nes. líuestras almas no envejecen gracias a Dios, aunque todo el cuerpo 




so wrariSforcia por ser carne. Ye no sionwo ninguna diseminación en ia i^ 
tensidad de irás seniiriientos y aunq.uQ nuciios placeros anteriores no 
cstíán a mi alcance y deben suprimirse, me sustituyo esto ol disxruwe 
do conocer mis aptitudes, que no perderé nunca como sor inmortal y por 
las que yo mismo encentraría al^o a amar entre l^s m’oertus. lo di 

go a la vista do su carta del 5 do Hai^o y con respecto a su aleona 
ror ei antljuc teatro espaíiol, cu¿^o manuscrito na salido para Hamourgo 
el 18 de Jiuiic con el barco español "Haría ..na" . Añora acompaño titulo, 
prólogo, definición nominal, tabla y algunas notificaciones paia los 
lectores alemanes. 7d. observará q.ue ñe dividido las materias Oii dos 
partes, tirimero: porque u¿a solo tomo hubiera resultado demsusiado inma- 
nejable y segundo: al fin y principalmente porgue me falta todavía al- 
go (especialmente ':l Deleitoso) del lue tongo osperansas de recibir co 
pias. La opinión da mis amigos españoles fue no dejar imprimir nada de 
Moratin, oor una parte los parece poco delicado, por o ora, uoroue crotar 
que no merece ser imprimido. Asi como añora aparece ol Teatro es igual 
á la Floresta, sumamente fiel reproducción de ios mejores originales, 
como orinci'Dio ó ampliación de cada iiistoria de la liverai/Ura. ¡Des— 
nués censure cada uno a su gusto! 

A 

Lo que manifiesto en las notificaciones alemanas en alabanza do 
os tas glorias antiguas no lo hubiera atrevido nunca en español, pero 
7d. no dijo una vez, que a varios alómanos le agradaba 
Fotocor-ia 256 . 

S 3 qo insinuase lo eminente, ásto me animo. _ion.<ra£» me — e lepri— 
mido mucho, porque so que se adquiero una predilección injusta por las 
cosas con cue uno se ocupa muclio. Todavía no queda nuene en el alma, 
esrecialmonte la incomparabale dicción de Torres ilanarro y la lengua 
tan idicmática del singu3.ar lopo de Rueda. ¡Pero que pocos pueaen cen- 
surar esto conxile tómente ! 


He laido con adrado la carta de Perthas, nanos al asunto de la venta 
tan desventajosa do la Plcrosta. El lloro es sin anlsarso lo sufieion- 
tomento conocido, pues ninsún crítico habla ahora sobre la T)oes£a aspa 
ñola sin excluir la Floresta. ITadie le ha dado hasta ahoia a la colec- 
ción el verdadero valor y todas las razones q.uo conozco son débiles, 
sean alabanzas ó críticas. Cada uno alaba lo que nás concuerda con su 
sentido y reprende lo q.ue le desaGrada, ¿Socos 7d.,yo y cedia docena 
do extravagantes los únicos versados en este mundo? Es tan extraño q.ue 
ol cisco hoabre rece por la canana, charle al medi.odia, visito por la 


tarde a su acor y truhaneo por la noche? Sigo creyendo g,us cada capitu- 
lo da esta obra (excepto algunos riijios) tiene un valor particular y 
si la sociedad no se hunde, no estará cuy lejos el dia en g,ue la Flo- 
resta sea valorada coco única, fiel y explicita guia de la poesía espa 

ñola. 


lío le tango qjxe repetir, q,uo estimo sinceramente y venero sus 
trabajos penosos sobro "die ?orbesserung der Gefangnisse” (cejoranien- 
to de 1 cárceles). Deberá alegrarle que en todas parces se reconoce 
su importancia, poro aún todavía cas lo que vd, 

Fotocopia 2Ó7 . 


ne cocunica do los frutos do estos esfuerzos respecto a iruoia. ásto 
le será en la hora de la muerto un gran alivio. 


lío q.uioro sabor nada cas de política e historia. Lo lie devuelto 


íortnas todo lo histórico y religioso, poro sí iae encargado "Die In- 


sel Pelsenourg" , los cuentos populares 
de 3 chillar y las novelas de ñocLütz. 
rio. En ais horas libros quiero ser die 


de Erica y Busching, el teatro 
Espero haber tominado con lo sí 
..raido por la fantasía. 


lio escrito expresamente a Taloncia por "visita de cárceles" de 


Corda, poro hasta ahora no ha recibido nada. 7d. recibirá el torcer Ro- 
cancoro de Duran con el primer barco, probablondnte "llatildo"’ y con el 



una copia dol Disculpo da Mora&in, que estalla destinado al Teatro. 

Con éste puede Vd, bacar lo que desee, solamente que no lo incluya en 
el Teatro. Do la traducción do Bonteny, no ha aparecido nada mas. Las 
traducciones se han creado cuclaos eneinisos por su arrogancia. Si cuar- 
to y último Homancaro de Duran está en prensa (compla tásente liistoricq 
Ss una rareza encontrar aqiui algo a precios inferiores de la ti- 
enda. 31 teatro de Huerta no vale el alto precio de la tienda. Tendré 
presente su encargo. 


Sstoy de buen hunor y por lo demás completamente sano a pesar 
de mi muleta. Ko le tengo miedo á Is cólera, aunque yo la esporo. Mis 
bijas están ab.ora aqui con nosotros. SI coronel tía perdido su regimisE 
to en las x>i’imoras j^er turbaciones y añora intenta colocarse en las re-i 
montas. Nosotros le esperamos el próximo mes. 

iíos asamos aliora y desde casi tres meses no tonemos ni ^una nube. 
¡ íluian nos diose niebla y lluria! 
fotoconia 266 . 

j3nvio los cuatro y medio pliegos del teatro antiguo a lortñes en Han- 
burgo con la condición de mandárselo a /d. para su revisión antes de 
la impresión. Vd. tiene mi pleno poder para corregir, redondear y pu- 
limentar lo sea necesario en los notificaciones. También le oscri 
bo a Partbas reduciéndole ais ejemplares gratuitos a 12 y encargo 18 
con cargo a mi cuenta. 

Cecilia le onvia los más cariñosos saludos. 311a tenia intenciér 
de escribirla algunas lineas, poro sus asuntos no se lo han permitido 
/d, sabe bien que las damas no dis porten ¿o tiempo. 31 mismo, 

ibooconia 269 . contestada 10 de Julio del 51 con Rubio 

lueroo 28 de Abril 1855 

lü más estimado amigo: 


Por escacos de barcos ha Quedado tanto tiempo U 
contestada su grata del 27 q.t>, de Julio. 




DGspuGS de un largo viaje lian llegado al fin mis copias del tea- 
tro antiguo 7 lian superado, respecto a la exactitud de la impías ion^ mis 
esperanzas. Verdaderas erratas de impronta he encontrado solamente: 
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por lo demás solamente algunos acentos y puntuaciones incorrectas. Mis 
amigos españoles se asombran de las pocas erratas de imprenta. Ko pue- 
do comprender, porcue las notificaciones cortas alemanas no se han im- 
primido . 

Lo habia rogado a Perthes mo enviase por correo los anuncios j 
críticí^ dol teatro (si aparocioson en periódicos) , pero ó nadie se 
ha preocupado do ello ó los señores Perthes se lian q.u3rido ahorrar el 
íiorte, que do ninguna forma se lo agradezco. Al teatro le han prestado 
un poco de más atención en Madrid. -a 

Potoco ola 270 . 


Cono su actividad es requerida ahora tanto no puedo esperar auo Yd. co- 
leccione para mi las opiniones de los críticos sobre el teatro, por lo 
tanto me contentaré con .'ords’aorth, a oreeme que algunos espíritus co- 


munes 

(and such there needs must be) 
snall find short solace there as T nave found 
3i el amable Dr. Dietz publicase algo de sus viajes por Sspaña, 
onuoncas, encaigueselo inmediatamente a Perthes paia que me lo envie. 
Todavía no ha aparecido el libro de Palk sobre loethe. 3u soneto está 


diXl 


muy díqzi* Sianpro alograa las consonaiicias cristianas Qua sean, de tan 
■buena voluntad. 

He laido con gran interés lo que /d. me comunica da mi vieja ami- 
ga Doris Bokalman. Doduaco da ello, que ella disfruta añora de una vi- 
da "bastante feliz q.ñe tanto estima, nosotros ñemos vivido juntos duran 
te varios años, los cuales ofrecen al ib cuerdo rico aiguiiionto de toda 
clase, pero no iiablenos do ello para q,UG la nostalgia perdida ñaca tan- 
to tiempo no resucite nuevamente y pai’a q.ue el rigide corazón no so si- 
enta más humano y 'olando do lo q,ue deoe ser. 

Le escribí inmediatamente a íJtñofi' sobre los asuntos de nuestra 
aniGa y adjunto el oilginal de la contestación. Siento tenerle lue ma 
nifestar, que no existo la más minima probabilidad de salvar algo d? 

, se 

la ruina ocurrida a la oasa de Simón y v¿ue Cádiz empobrece y hunde cada 
vos más. '\nbos ütlioff >iAn quebrado y se abren penosamente ol paso, /ui- 
bos ri^un sido 'oandocidos con muchos hijos. SI mayor tiene dos hijas ca— ^ 
riñosas, cuyos años más floridos corren sin poder encontrar ocasión de 
conuraer matrimonio. La bonita y viva pasión que en mi juventud conse- 
guia tantos matrimonios desinteresados, le falta a las generaciones ac- 
ouales , 
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y es una pena verdadera ver marchitar a tancas bellas muchachas. 

7d. recibirá a través de lerthes lo que ha podido encontrar aquí, 
oswo os, la 7“ edición del 3icc. de la Academia, oue no solamente le 
desventaja á la 6®, sino q.uc tamaién esoá impreso en peor papal. Ss ver 
gonzoso que este diccionario se naya rebajado a una simple especulación! 
Lo envió además ol escrito de Lenoit sobre la Cholera morous y varios 
escricos pequeños do les mcdiccs españoles sobre el mismo particular. 

.LL fin recibirá Vd. la piúmera parte de una edición nueva del í¿uijots 

f . ^ ^ 

con un ‘bello y sumamente aerayense comentario de Cl^ei.i<í*Hpara la litc-^ 


ratura y la langua. 

CoEO sieispre sa tian© «luo aooiaar oa todo la üarviaedaá españo- 
la, ao 3 dá 3 <yii iin acadenico el oscaudalo de endosamos a la vista de 
los acadomicos del inundo intelectual la acentuación que tan particular 
lo GS a el solamente. SI pro loso está oien, aunque respecto a las 
teorías, los viejos chacales han suscitado todavía alsunas c 3 p)resiones 
triviales ya descuoiartas, ^ ha asji^díi¿o mucho el reconocimiento fran- 
co do las faltas y iigeresas del Cervantes, La G-asota do Madrid lo men- 
ciona ya, aunoue q.uado. Loo afraiiCasados Ci.ue cozi c» j:.vrociont insisten 


en q.uo la literatura aspai.ola 
(Don ^uijote), iucinn por la 
tal' 3 cor-u los industriáis" f, 
c^uo uuisiGron destruii* toda p 


solamente puede pretientar un huon lioro 
:niresa de este fénix, ¿on estúrnidos iii'i- 
rancoses y ios uoiii-arians’^ inglesas, 
oesia, ¡Ln ij.ue ¿iijlo miserable vivimos- 


C-r acias a Dios que el tiempo pasa y este mundo no subsiste siempre (Lo- 


¿au; . 

Le ruGi^o acepoo ios libros como una compensación pequeña. Gomo 
siomoro supXj 

o. r. Bdlil V. Paber 
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contestada 2} de del ;4 por Correo. 

ñr. ir. Julius 
Berlín. 

puerto 30 de Marzo lS34 
6 do Abril 




03 tina-do ani¿iO: 


Siete meses después de su fecha, 11 do Julio, re- 
cibí sil carta con el corroo de Madrid y ye sin tener noticias aún do lo 


medicos/éspafiolos q.U 3 estudian a.lli la Cholera norbus. Los estudios de 


/ 


estos señores han influido sin embargo poco en las nedidas del gobierno 
que durante las manifestaciones do la enfemodad el pasado Otoño on es- 
ta provincia^ no ha cedido ni un palmo en su hábito dol cierre y aisla- 


miento. 




La enfermedad gg ha mostrado también aaui m’Oó' misteriosa, por l~s 
adjuntos Diarios de cádis verá 7d. gue se manifestó íx^ni^a alli» DQ 
los 6000 atacados han muerto srro^iimadamGnte 900. La fiebre amarilla an 
duvo completamente diferente. Hemos tenido aoui en el puerto solamente 
algunos cosos -j muy esparcidos por la ciudad, poro como por el bloq.ueo 
se les ouito al pan a todos las personas q.ue salen al mar y al campo, 
se produjo una miseria horrible, q.U 0 ,:p:’scios a los prandes sacrificios 
do les ricos no so convirtió en revolución y poste Zn Sevilla y espe- 
cialmente en el barrio do friana se revelo la onfarmednd muy asesina. 

En HáLa.La ni tan benigna cono en Cádiz, ni tan excesiva como en Sevilla 
En G-ranada nuevamente insignificante. Ella se arrastra misteriosamente, 
saltándose muchas localidades. A ver si so prosonL-a es^^ verano on lia- 
drid; os el único medio para derrivar el sistema de oloqueo. 
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lío he recibido aún nada de anuncios y opiniones sobre el Teatro 
antiguo. He visto un anuncio inglés y también lo alaban en '^Eevue de pa 
ris*^ , aunG.ue solamente en una nota. En general soy algo mas frió en ostí; 
respecto (cono Ld.;. Desgraciadamente no le puedo atribuir solamente ni 
poco fervor a un motivo tan bonito, como 7d. , que está autorizado a ha- 
cerlo por sus trabajes sobro las cárceles y los correccionales. Siento 
al contrario en el buen sentido algo mas nuridano o apicuroo. lo inclino 
cada vez .más por el pasivo, por dejarse llevar por la corriante de la 
vida sin preocuparse mucho por lo común, áste no hace muy tolerante, nr»; 
paciente y tan feliz como le pueda ser aquel, al cus solacen to le Impoi 

te tranquilidad y un dulce trar-sitoric . 

Tara nuestra buena amiga Doris Bckelcan seguirá la prometida caí 
ta do üthoff, que imposiblemente puede contener otra cosa que una renuc 
ciacién total. Para confirmar osta opinión, le digo que ni Mister, ni ye 
conseguimos i-ecibir ni un ochavo (que tantos deudores ospaTiolas tenemos 
que reclamar). Pero donde uo hay nada, las razones son invalidas, laca 


izo 

ta do esta amisa, que Yd* nenciona, no ha llegado a ni poder. 

Duran ha pronelrido tanhien algo antiguo y dramático que seguirá 

próxinamento con su último Romancero. 

Nuestras relaciones politicas están muy enrodadas. Espero entre- 
tanto que el partido do la reina (al yo ^e cuento)siga predominan- 
do, Los liberales han envejecido y parecen proceder hasta ahora 
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con aquella templanza que únicamente le pueda proporcionar algún ali^ 
a este desgraciado pais. B1 partido opositor se vuelve cada vez mas 0- 
dioso por sus horrorosas crueldades y completa maldad hacia el cambia- 
do espíritu del tiempo. Todavxa seria muy estimable q.ue tropas extran- 
jeras entrasen en el pais para terminar con los horribles derrames do 
sangre en el Norte de España. 

Sn general disfruto de la mejor salud. Mi pieima coja no me due- 
le y movimientos físicos no son necesarios a mi edad. Solamente me ten- 
go q.ue g.uejar de frecuente diarrea. Parece que esta no procede de una 
endeblez intestinal, porq.uo tengo buen apetito y no sufro pesadez de 
estomago, acidez, mal paladar y seq.uedad de boca. Deben ser los intes- 
tinos 6 el Organo de secreción de la parte liq.uida de los alimentos. Es 
raro que yo no haya encontrado nunca nada en Londres contra “loosness 
of tho bowels” , donde se ofreuen tantos medicamentos contra toda clase 
de dolores. Libros q.ue dan una docena de recetas contra el estreñimien- 
to, omiten la diarrea, Mas aún, a ningún medico he podido inducir a que 
me recete algo para la disminución de estos menesteres. Me dirijo por 
lo tanto a Yd. como medico para que me envie por correo recetas contra 
este nal; una moderada, otra más fuerte y una tercera para el caso de 
no seivir 1^ dos primeras. Espero que Yd. no omita el "laudan u m” que 
tan bien me sentó siempre en anteriores gastralgias. 

Generalmente rodeado de mis hijas y nietos, al frente de un nego- 
cio próspero y con tieE5)0 para leer y soñar no tengo por q.ue envidiar 


a nadie. Le deseo a 7d. y a mis otros amigos una vejez parecida. Su 
afectisino, 

J . N . BÓ Hl 
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contestada el 12 de Mayo del ^6 

Algunas innovaciones en la 1^ parte 
de la Floresta 

3n el prólogo, segunda página, última linea de^be decir aquellas colec- 
ciones en vez do estas colecciones, 

- pág. 527 509 de'ben cambiarse las tres primeras lineas de la 

última estrofa de la forma siguiente: 

Mas, Olor i, g.ue iia tegido 
jaEanines al cabello desatado, 
y mas besos te pido 

3n el registro, después do la letra G, hay q.u.0 trasponer Dooeo 
Maria N® 37^58, a saber después de 
Castro (Agustin de) Íl9 82 
Coo (Maria de) N® 37-58 

Anónimos última linea: no se~ debe marginará Cancionero manuscrit 
Sn los Consejos falta el núm. 67 

Creo que varios números eauJ-vocados^como 288 en vez de 218, Igo 
en vez de 221, han sido indicados ya por mi. 

B, V. P. 
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Romanceros que yo poseo 

Romancero general en que se contienen todos los romances que andan im- 
presos aora nuevamente añadido y emendado Año 1604 con licencia en Ma4 
drid por Juan de la Cuesta, vendóse en casa de Francisco López 4^® 49! 
páginas de romances a dos columnas, divididos en 13 partos más algunas 
páginas de registros 

Segunda parta del ilomancerp general y Flor de diversa poesia recopil.:^ 


za. 

dos por Mi^^l de Líadrisal Año l605 en Valladolid por Luis Sánchez 
224 páginas; las 12C primeras encierran romances y letras a dos colum- 
nas y las otras octavas, sonetos, canciones, tercetos, etc, ^ 

Todavía no ha podido aclarar, después de muchos años de esfuerzos 
si el Romancero do Pedro de Flores Madrid I6l4 dos tomos, que citan los 
literatos, es una colección distinta ó solamente una ampliación de la 
de arriba. 

El Cancionero de Romances Anvars 1555 ©s más conocido en Alemania que 
aqui; tongo solamente una copia del original, en aquel tiempo (1812) en 
poder do Hitzig en Berlín, líunca lo he visto en España. 

Ploras ta de varios romances sacados de las historias antiguas do los 
heclios famosos do los doce pares de Francia, aora nuevamente corregidos 
por Damian López de Tortajada Madrid 1764, largo 12, encierra42 roman- 
ces magníficos, en su majroría derivados del Cancionero de Romances. 
Primavera y Flor de los mejores romances y Sátiras que se han cantado 
en la corte añadidas diversas poesías por el Licenciado Pedro Arias pe- 
rez Madrid 1659? 2 partes en 1 tomo, largo !§.. 
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Primera edición Madrid 1621. la segunda con la 2^ parte ampliada en Se- 
villa 1626. La primera parte encierra I60 Rom., la 2® 120, Esta colec- 
ción tiene poco que la destaque, 

Maravillas del Parnaso y Flor da los mejores romances irecopilados de 
graves autores por Jorge Pinto do Morales Barcelona 1640. 12., anterior 
mente Lisboa 1657» contiene69 Romances de Gongora y Quevado, casi todos 
conocidos. 

Libro de los cuarenta cantos que compuso un cavallero llamado Alonso de 
Puentes ^cala I587 (anteriormente Granada 1565) 12. contieno 40 Roman- 
ces históricos muy mediocres con moniítonas glosas en prosa. 

Romances nuevamente sacados da historias antiguas de la crónica de Rspa 
ña, compuestos por Lorenzo de Sepulveda Anvers 1580, contiene 149 mman 


/ 

C3S, da 103 que na agradan solamente un par que no son historíeos. 
Honances varios de diversos autores añadidos 7 enmendados en esta últi- 
ma impresión en liadrid año de 1664. 12. Papel sumamente malo 0 impre- 

sión negligente; encierra 110 Romances y letrillas, do los que pertene- 
cen 46 a muévedo. De los demás a penas hay una docena que sean notables 
La Jomada del Bey Don Phelipe III de Portugal en I619, coE5)uesto en 
varios (56) romances por Peo. Rodrigues Lobo Lisboa I615 4"^° no merece 

ninguna atención. 

Romances de C-ermania de varios autores con ol vocabulario por Juan Hi- 
da3g;o Madrid 1779 • 9*» excelente papel é impresión malgastado on un te- 
na indigno. ¡Quien desea apmnder una lengua nueva para disfrutar las 
más viles rufianescas y escenas diabólicas! 

Potoco pía 278 . 

1) Cancionero general de muchos y diversos autoras, cum prevüegio, al 
respaldo del prólogo. Después siguen 7 páginas de indices a dos co- 
lunnsKí, entonces las poesías on 2^4 páginas foliadas, las últimas I7 
faltan en ni copia, y al fin impresor y editor. Indiscutiblemente se 
puede afirmar que éste (probablemente) la primera edición de Valen- 
cia 1511 sea de Cristoval Kofnan. Papel fuerte, bonita y redonda letra 

gótica, las poesías a dos columnas y las cortas a tres, ningún lite- 
rato ha noncionado hasta ahora esta bella edición. 

2) La 2^ edición de Valencia por Jorge Costilla I^IA, dice Depping en el 
prologo do su colección de Romances p. 117, existe en la biblioteca 
do Paris . 

3) La 3® es seguramente la Toledo Juan de Vi3J-aguiran I517, que men- 
ciona Dietze en su traducción del Velazquez, pág. 177 . 

4) La 43 es seguramente la que Depping p. LIV data de 1526, que según 
Dietze p. 137 SQ encuentra deteriorada en la biblioteca de C-ottingon. 

5) Cancionero general en al cual se han añadido ahora de nuevo en esta 
última impresión muchas cosas buenas: ha sido con diligencia corregí- 


22 ^ 


do y emendado 1535* Siguen 5 páginas de indicas y después las poesías 
en 207 páginas foliadas al final. Aaiii i^ara fin el cancionero general. 
SI ea QS'ta ultima impression ña sido con diligencia revisto y co- 

rregido, entresacando del algunas ooras deshonestas y muy profanas y 
añadiéndolo otras muchas y muy buenas, como por la tabla parece. Fjs 
impresso en Sevilla en la imprenta de Juan Cromoergor. Ano do la en- 
camación del Señor de 1555* ^ dos dias del mes de Abril, papel amari- 
llo, letra gótica redondeada y más cerrada en 2 y 5 columnas como en 
la 1^ edición. 
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6) una impresión completamente idéntica a la anterior de Sevilla 1540. 
7oa 7ida do VirgiULo, do Mayan pág. 109 

7) Cancionero general que contieno muchas obras de diversos autores an 
tiguos con algunas cosas nuevas do modernos, de nuevo corregido y 
impreso. 3n Anvors en casa de Maroin Nució a la enseña de las dos 
cigüeñas 1557 con privilegio del Rey. Siguen 7 páginas de indices y 
ontoncGS las poesías en 402 páginas foliadas, impresión esmerada en 
letra romana a 1 y 2 columnas. 

8) otra impresión del miano en Philippe Nució 157^ octavo. 

9) Mayan menciona en su 7ida de Virgilio pág. 111 otra edición de Am- 
bones 1678, pero de cuya existencia dudo. 

La comparación de 1^ tres ediciones N. 1, 5 y 7» Q.'i© poseo, demues- 
tra como se diferencian las distintas ediciones. 3n el 5 faltan na- 
da menos q.ue I66 poesías, q.ua figuran en el n°l, en contra se han aña- 
dido 243 nuevas. 3n el n® 7 faltan nuevamente 75 eñe constan en el núm 
5 y hnn sido insertadas otras 62, de las cuales aparecen ya algunas en 
el n® 1. . 

A mi Cancionero general portugués de Lisboa I5IO le falta desgracia 
damanto principio y final. Las coplas dal Infante Don Pedro de Portugal 


q.UG Diere cita en la pá,^. 75 » son precisaiuente ea;^ q,ao contiene este 
Ganc^° f. 35/79 sn 125 Octavas y en un castellano hon'oroso, K parte 
de Qszas y por ol tiisno autor solácente algunas estrofas portuguesas 
en alabanaa de Juan do Liona. Los sonetos no figuran seguramento en es- 


to pasaje. 
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Todavía una postdata. -Ss completamente seguro y cierto que un cónsul 
español en Amsterdani, D. Ignacio AssOj dejó imprimir allí por Sommors 
y herederos en los alos 178I á 1783 varios poetas viejos españoles, sQ. 
gimas poesías latinas y otros españoles. Uo tengo interés por las jjoe- 
sias latinas, pero si muchisimo i>or ios españoles, por lo tmto confia 
le la Dusqueda de estas obras (que seguramente se pudren en algún rin- 
cón del depósito) a un cori*9sponsal diligente y escoja un ejemplar para 
7 d. 7 d. me lo agradecerá, 

¿lío se podría oncontrar algo de antiguas poesías españolas en Am- 
beres (donde hace tiempo se imprimían tantos libros españoles) ? 

.hllislo como 7 d. un Cancionero de Romances 1555 ó 1568. Tengo so- 
lamente una copia <tel primero, pero más me interesa el Cancionero gene- 
ral de 1575. ñs verdad q.ue tengo la impresión ambares ina de 1557, po”o 
las ediciones q.ua yo conoaco ss diferencian tanto, .que hay -que noseei^- 
l.as todas. Ilaj’-an menciona ana impresión posterior amberesina del Canc*^ 
de 1678, pero de la cual dudo. 

Los títulos de las ediciones de Asso, q.ue cito arriba son: 


Aganipe de los Cisnes Aragoneses y ) 

) Arasterdam I78I 

rcosias selectas de varios Autores ) 

il Sr. .i'ibel (ingresa con Cap. íoss) es tan amable de llevaise 
este paquete. 21 3 r. Jibel os un buen hombre, pero do un horizonte muy 
limitado, q.uo continuamente ha vivido aq.ui entre amigos, por lo q.ue su 
Juicio so oro jjSpaña y españoles se puede afirmar absolutamente como ci- 
er‘-a. oamoien no ha q.uerido perder sus preocupaciones pro tes santas fri 
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soy yo. señor, lulen os debe egradeolMentos no solanente por habeme 
bonrado sleiipre oon sus amables recuerdos sino también por lo que Vd, 
pueda estimar deberme en reoonoolmlanto a una ocupaolán que me era doble- 
mente agradable en espora de que mereciera su aprobaolán, ánloa, pero a 
la que me era permitido aspirar. To hubiese continuado mis pesquisas si 
mi marido me hubiese animado y me fuera dado provemr que mis ertraetos 
le habían satisfechos. ISs tan dulce trabajar para los demás y tan des- 
confortante pensar solo en sí mismo ! Pondrá de nuevo manos a la obra; 
esperando tomarme la libertad de enviarle algunos suspiros español es 

por los únicamente solicito Indulgencia, 

Digo suspiros, porque como Vd. observa bien, el mundo político y reli- 
gioso Ofrece tan pocas cosas consoladoras que siempre estamos suspirando.. 
Bspaña presenta en la actualidad el más triste espectáculo a los que, 
criados en sanas doetrlnas como loa Boftaid. la liennais. Freváe. VlUele. 
Chateaubriand y otras buenas almas, han respondido en Francia y no pue- 
den contemplar en el desorden total de la obra de los siglos más que rui- 
nas y destrucciones. Afortunado se sería si aán nos fuera posible pre- 
veer que se elevara de en medio de los escombros la figura de un genio 
restaurador.... Paro lay,. nada más que monstruos formados de vapores 
fllosáflcos del siglo rvni se elevan sobre nuestro horizonte político ^ 
arrasando nuestra Inocente naclán en la misma forma que los gigantea de 

la fantasmagoría asustan a los niños. 

^ efecto, señor, no hay punto medio en nuestro país; son siempre las 

personas resplandecientes del siglo de luces, las de ent^ oplnio- ^ 
nes qul«;es. como dice Pascal, hacen ruido en el run^o vls-avls con 
las buenas gentes y con nuestros graves y tímidos 

Clán y la charlatanería por una parte, la sumlslén y la lealtad por 
Otra.... el triunfo fue fácU. 

Votooopl a H° 882. alios 

IPero qui trlunfol Ellos lo conocen bien, esos astu •’ 

saben que luchan con la conciencia de toda una nación 

ictorla no ha sido ganada más que con la magia del nombre de Fernando.. 

Hey t Si aeñor. mi honorable patria no será nunca feliz ni Infeliz 


(Coat: Fotocopia H° 282) 


más que a fuer de lealtad. No son los bra-ros guerreros que han comhatido 
tan globosamente por la independencia de su patria, aquexlos que enferma- 
ron en el atrincheramiento de la Isla de león, con sus barcos y ansias 


dispuestos al menor jaque, los que han leTantado el estandarte de la re- 
bellón.- Sino que toda la armada, con la cabeza agachada noblemente 
ha proclamado la Constitución en cuando que su Rey se lo ha ordenado, 
I^evee ha dicho en alguna parte t,,.© Europa perecerá pronto o el siglo 
llamado de »• luces» resultará ser el más loco de todos los siglos». 

Tengo la creencia de que el momento de esta terrible crisis ha llegado; 


sería mejor perecer que ser juguete de los juegos revolucionarios por 
toda la eternidad. Si las autoridades reunidas en Laybadc quieren todavía 
ganar tiempo y «i lugar da erigirse en delegados de una autoridad divina 
para el bienestar del mundo, se entretienen en jugar con las farsas sen- 
timentales del modernismo, Europa está perdida,,.. 

Ss este un triste capítulo como el de la política actual - dejárnosle - 
y hablemos un poco de poesía.... pero todo m aras de testimoniar mi admi- 
ración por el nuevo poeta francás que nos hablis enviado, pues no es que 


yo piense aán con el espíritu del siglo pero no es sino a aquellos que 
han combatido a quienes debe ñranoia la in^osición de la verdadera 
poesía. Francia ha pasado por la cruzada de una experiencia cruel y rena- 
ce más robusta y brillante de sus propios sufrimientos. 
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con Buehlsino placer y eiacerc agradeclBKnto he roclbWo, aenor. la 
segunda carta que habíla tenido la bondad do eeorlbime ja que mi marido 
1. na informado que 4l había Interoaptade la primera. Ha sido Iníuato. 
ya que mi oorazfe a, hubiera, ata duda, alegrado l.j«>ao de Vd. esos 
aentlmientos eemejantea a loa míoa; mi Imaglnaelfe no había de temer 
un mayor grado de exaltaeián. al contrario, la almpatía oalma - ea una 
dicha encentrar mfalma que se identifique con la nueetra y la fello 
.a siempre tranquila. 31 no puedo Juagar eowletamente lo que hhbría ^ 

experimentado con la lectura de ese carta perUda. puedo, al menos, 
asegurar a Vd. que la que me ha llegado me Inspira un profundo enteme- ^ 
alélente. Iodo lo que Vd. dice de mi pehre y noble patria ea tan verdad, 


2 ^^ 

(Pont: Fotocopia N° 287) 

lAh! si Yd, la viei^ coiao yo la veo, esteiría satisfeolio de sí misno, 
al pensar q.ue Vd. la sabe juzgar tan bien a distancia a pesar de todo 
lo que al exterior presenta de ignorante y de bonita. 

Su carta es un estímulo para un corazán español - me gusta pensar que 
Suropa regenerada nos ofrezca su estima aunque sea compadeciendo nues- 
tras inevitables desgracias pero que ser&i pasajeras, sí, pasajeras; 
las ideas revolucionarias no se pueden aclimatar en un sol impregnado 
después de tantos siglos de la semilla de Jesucristo, es decir, de las 
santas doctrinas de humildad, obediencia y de firmeza. La Fe, la Fé que 
sostienen también los imperios de la tierra como el imperio espiritual, 
se acreoenta por todos los esfuerzos que un montén de sembradores desgra- 
ciados hicieron para hacer brotar en nuestro país las setas envenenadas 
que el sol de la justicia ha reducido a polvo en otros pueblos més 
felices. Si señor, como Yd, dice ; mi desgraciada y hermosa patria rena- 

I 

ceré más robusta y más pura de la cruzada de la revolución. Tengo esta 
convicción íntima, no solamente por la voz de mi corazón sino también 
por las obseiriraciones. . . . 
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...de mi entendimiento y los cálculos de mi espíritu. Así tendremos de 
nuevo poetas religiosos, es decir, verdaderos poetas. Entonces renace- 
rán los viejos trovadores en el corazón y en la estli:» de los españoles. 
Estos trovadores que harían falta defender en su día al igual que toda 
nuestra literatura nacional, si los locos que nos gobiernan supieran ser 
consecuentes. Aunque son tan pocos entre sí, que hay yá abierta escisión 
entre las diferentes sectas tenebrosas de francomasones, comuneros, ani- 
llistas y constitucionales. Los realistas se regocijan en medio de su 
abatimiento; estos, filmes en su doctrina no pueden jamás estar desuni- 
dos y por consiguiente de ser la verdadera fuerza de la nación. 

No saben de intrigas; son tranquilos y silenciosos, sufren, son perse- 
guidos, pero el orden, al cual necesariamente debe tender todo desorden, 
vendrá a ai encuentro. Los revolucionarios desaparecerán pues su gran 


maestro ha dicho :- 


. . . / . • . 
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iíi Inperio está destruido 
si se reconoce al lioialjre. 
y España renacerá de entre tantas cenizas. 

Cosío le lian gustado a Vd. lis extractos de nuestros poezaas épicos, contl 
nuare produciéndolos; su aprobación es un gran estímulo. 

Me envía Vd. La Restauración de Haller en aleia^...y sabe Vd, cuanto 
me hubiera gustado ? No olvide cuando me envíe libros y piense que no 
leo alemán. 

Ya verá por las defensas de Ello y de Geoffrlen que estos dos heroes 
cristianos han sido asesinados de una forma más horrible que lo fuá 
el respetable abad, Vlnuesa. ¡Juzgue, pues, nuestra situación actual I 

Le repito señor mi mas distinguida consideración y estima. 

Firmado: Francoise B8hl 


1 Noviembre 1822,- 


DONACION MONTOTO 
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QiZo 


co^isió V rec e Is decidids eficián de V.S. a le iongue Gaatsllsue 
y L: los oficsccs rrodiOFt con que ns nroc’ujado su spieador .y fonieato, ¿s 
de que no c ;co3 t cstiir.cnl os hr. dado con sus escritos y coa Is rerdsii^n. 
df Ql_;u 2 ies obrr.s qUvO bsn de publicarse en obsequio de dicho idioiec; y 


V r- V. 5 -..-.a ^ , 

C;-JU w'wv 


.Icido le: c::po3iclr>n de Tr.s, en junte celebreas por la Heol 


Acadeí-ia Lspsriole el dis 20 del presente ii:es, fus propuesto para Acafie- 
:.U:o Honorario ác le irisna y proc ed is.ido según estatuto 6 la votación 
secreta resulté quedar V.3. nonbredo individuo de este ilustre cuerpo 
por mir.Rir..id8d de votos. I.o que de orden de le nisi-a Aeade'u'.ia psrticipo 
a Y. 3. para su inte] igenc ja y ?st 1 afección, J)ios gue é Y.S, n^, a^. ’ a- 
drid 21 de Abril de 1820 


3 1. 1' de Y. 3. 

Su atento seguro servidor 
í'raneisco Ant» González 
Secretario 


3r , 


. on Juan TTica Bohl de Faber 
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Gopis 
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Xil^J-CS *?Ia jLcL0Xt/O LLc^ wuixúo ^0X^0 9 J XaSüO 




K o,/ Jx . ílJ!ü; í^^cL'^Í Gil Cota, ds prixsro Icl sorrionte / ha retra- 
sauO Su. coxLtostcsiác. ccxtc q.'xc ;u.-ii33e yo ir c C^áiz a ver s ini 3u:lailo, 

/ 19 

(iUtí esta rfcl&Gion&ao oon le íce.ilia leí fallecido 3r. Bolh, y obtener la 
inforíúfación q.u.ü VI. aocesito, cnt^rior a ^ llo^cds a este Pcis, 

Co.:a3Íd jxé ixujor este ¿.r coolialento q,ue el de preguntar directa- 
i.. .ute a la jra . ^sborne, ;í'sc prccisaoieiate esté v-vieado ahora en España. 

x^n coiisccae-iciw, ^grcganl oála infomacién de ni cuTulo, lo ^uc yo 
conocía ya sobre el asouito, pncao decirle lo siguiente, que yo creo ser 
todo lo que Vd. desea. 

>» 

jjoli Jusii l.iool¿?s eDt'iivo casado con Doña francisca la Fcea y 

Áiiierén. fuYieron cujtro hi^os: 

Cecilia . luror a , J uan y liigola . 

Cecilia ca .U.VO casada en priner lugar con el Capiban de Ixifantería 
» Pía neis- » que nuxio en Puerto ñico. Cu seginido natrinonio fwS con el 
'Earqués is _ireo Eerxoso» de Govilla donde fsllecié, y en 1.837 casé, por 
tercera vez, con »jon Antonio Arron» Abogado de Ronda, actualneute Cónsul 
de España en 3idney Úíueva Cales del Sur) . Ella habita 
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un departsnento en el Alcázar de SeviD.la. do ha tenido hi^os le ninguno 
de sus tres naridos. 

Aurora contrajo loatrinonio, sobre 1.325, con Pon Tonas Osborne, 
coEierciante inglés residente en cédiz, de cuyo natrinonio nacieron cinco 
hijos,; haría lanuda, Cecilia, Francisca, Tonis y ^ ixen, 

ñe ellos jaría lAauela esta cssacla con el Sr. i orgsn residente en 
esta Ciudad, cocerciante inglés r socio de la casa Duff, G-ordon 1 Corp, 


* T 


hoja rJt 


Hoja na 8 


e32 


C eüilla C4 js 5 con el Larques de (’, astille ja, de áe villa, y Fraiioisoa con 
el largues del Jaitillo, de GsT'XiO’aa, Tor^s es s jqío de la firir¡a DuFf, 
(i-ordoa ¿c Cs y i uea agregado de la imba^eda IsuSí^oia en Vieaa, 

99 

Juan jjQlh (Hijo) contrajo Tcatrinionio con una prima suya e:i Alex:;ania 
donde muriá, dejando euítro hijos, quienes, tengo entendido, viven actual - 


mente con su ¡aedre en les proximidades de LuDecíc. 

Angela casá, eproxiii'ianente en l.Skb, con el 3r. Bar^r. de Jnatrie Is 
Fosse, Core .el del IS»? Hegimiento í'rsncés de ^Lanceros, y en segundes nuj.- 
ci83, en 1.C54-, con su actual icarido jjon Fermín Yrribarrun, iierii^no del 
: arques de x-ur aliene, 

Cecilia, la actual 3ra, Arrorc. neciá 

i'Otocop-a n-°- S95 


en Ginebra (juiza), y ful educada en Aleii¡anie , ¿s una 3ra, de inteligen?- 
c ie superior. La prirera noticia que tuve de sus escritos fue hace muchos 
a.uos, creo que en vida de su segundo marido. Recuerdo que en aquella 
epcca escr; biá una novela que no llegó a ser impresa ni publicada sino en- 
cuadernada en un mi nuscrito pare que la leyesen sus amigos. 

Ignoro SI ej.la eacrite aiioxa cü.í irnes ¿e lucro o por simpis passt lento, 
uanto ella coí;c Arrom perdieron casi todos sus uienes en la quiebra d e 
«nau-rie», y habiendo quedado en 3iti..acióii a^uraua, ém s^ vil obligado a 
aceptar el Consulado ya mencionado , 

He sac' 'o cue lono recompensa de sus txaotjos disfrute ella une penal 5. i 
del Gobierno j.spaúol sderls de la concesión Je un ¿epsrtamemto en .1 Al- 
cázar. LarDien he sido requerida por ia .^ocricir un iiCro so- 

bre la .^ucación, 

.íO he Iciuo /o -,i.igu:iO de sus escritos y, por tanto, no me encueitro 
en conliciones ae formar un concepto de sus merecimientos . _lla escribe 
oajo el seudónimo "jjernln Jab£j.ierO" y sus lloros puoieii sor w;l. .^iri :os en 
una librería s^aaiz. ci desea va, alguno Uc dios, yo te.idil rucho 
gusto en pioporcio.iar3i.lo. 


1 




te al catolicismo, que mamamos desde niño, i Dichoso al! 
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j'ahuse de votre patience Monsieur - Agreez les sentimens de na 
reconnoissance et do ma haute consideration. 

grancoiso Bohl de gaber neo Dcü^rroa 

?,uerido Doctor; . . . n - 

Uflmn me deja sitio para escribirlo algunas xo^'as y Vd* 

no me olvida. Con mucho gusto aprovecho estas lineas para as^^sdecerlo 
nwg vez ná -s la anabalidad que tuvo conmigo durante mi eswancxa a h i» 
Pero como Vd. no querrá oir do ello seguramente, no puedo desahogarme 
cono tanto desearía y manifestarle lo quo mí corazón siente y constan- 
temente sentirá. 

Por favor salude vd. a la Sra. Campe, ponsaoa escribir- 
le, peix> la partida del capitán fuá tan rápida, que lo aplacé para 
otra ocasión, id. tiene razón, querido Doctor, de que no me olvida y 

me es un grato recuerdo, pero con elio premia 7d. con la misma moneda. 

* 

Cecilia 


Encomiéndame á toda la cariñosa familia Sievékino. — ’ ^ 

Cádiz 14 de Marzo 

Cap. Doorman lleva una lata para Perthas 
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con volantes referentes a la He/.; también dos paquetes para 7d., uno 
medicinal y otro con ana copia encuadomada de mi pasatiempo, como re- 


cuerdo. 

7d. sabe que estoy de aciierdo con lo regente, pero Vd. no sabe 
como está aquí la filosofía cada vez más en el orden del dia y como le 
repugna a uno ver semejante cosa. ¡Ninguna esperanza mas para la des- 
graciada España! Vence el espíritu da la m^tira. Religión y honor tie- 
nen que huir. Norteamérica es el ejemplo al que se intenta imitar. Y,, 
qué ejemplo! Hasta el prózino correo. Con mucha prisa 


s. 


3ohl V. Taber 


y recuei*do qf enáneirtes pensadores de aquel3ra paisíefi me coníesaron con 
mayor sencillez, qf hablan siempre tenido a la filosofía alemana por una 
niebla mística en el cual yacia oculta la divinidac(como en un sanctuf^rio de nu 
bes añadían qf siempre les hablan parecido los filósofos allemanes visionarios, 
en éxtasis que no respiraban sino piedad y temor de Dios - No es culpa mia, si 
ello no es asi y si la filosofía alemana es cabalmente lo contrario de lo q. 
se la supone. El mas consecuente de esos hijos terribles de la filosofía, núes 
tro moáernó Porx>hyrius que lleva realmente el nombre de Arroyo de fuego (Teuer 
bach) proclamo de concierto coh sus amigos el mas radical ateísmo, como punte 
ultima consecuencia de nuestra metafísica.* 

Con un frenesí de Bacantas esos celadores impíos arrancaron el velo azxil 
del cielo aleman gritando: mirad las deidades han huido y allí arriba no resi- 
de mas qf una vieja con manos de hierro y corazón desolado.... la necesidad. 
Ah** lo qf no ha mucho parecía tan estraño se preconiza o i>redica sobre todos 
los tejados ellende del Rhin y el ardor fanático de muchos de esos predicantes^ 
espantables Tenemos ahora^^^^®®monjes de impiedad. Tor quemadas de ateísmo, 
que harían quemar a MÍ* Volt aire, popqf en el fondo de su. corazón el Señor de 
■Témey (1) no era sino un deista endurecido — Mientras que estas doctrinas fue 
ron el secreto privilegio de una aristocracia de hombres de estudios o de ta- 
lento, «i y qf se discutían en un lenguage de afiliados sabios que no compren 
dian los criados colocados tras de nuestros asientos pf servirnos mientras 
blasfemábamos en nustras eefiee^^^'^-^®'*^®®filosoficos mientras era si, yo tant- 
bien pertenecía a aquellos e epirltu e frivolos espíritus fuertes, cuya mayor 
parte se asemejaban a aquellos grandes y nobles Señores de franela, q. 

antes de la revolución de franela buscaban una distracción a su monotona vida 
de cortesr-nos con®^ ®^°^® ^®J|las nuevas ideas subversivas.* Pero cuando me 
apercivi qf el populacho empezaba a. discutir los mismos temas en sus sympo- 
siums crapulosos, en q^ el candil reemplazaba a la bugia, cuando el ateísmo 
empezó a oler a cebo tabaco y aguardiente, entonces mis ojos ée abrieron y 
comprendí por la nauseas del asco lo qf no pude comprender por la razón, y 
dige adiós al ateísmo - Pero ai decir la verdad no era solo el asco q. me lle- 
vo a desertar de mis ideas irreligiosas - no entraba en poca parte el miedo, 
porqf habla visto al ateísmo formar una alianza mas o menos oculta con con 
el socialismo el mas avanzado o, pf dejar a un lado toda hipocresía de deno- 
minaciones con el comunismo. Este miedo no era el del ricacho o. tiembla x>or 
sus capitales pero el terror secreto del artista y del sabio, que ve amenaza- 
da con nuestra civilización, todo el fruto de una labor de 3 siglos y el ver- 
dadero elemento de nuestra moderna vida — esta civilización sera destruida por 
el comunismo, y aunqf en teoría pueda un generoso arranque a sacrificar los 
intereses del artista jedel sabio a las necesidades de las masas desheredadas 
y explotadas, tengo no obstante en de los hechos horror a 

todo cuanto se hace por la muchedumbre cuyo contacto no pueéo sufrir amo al ^ 
pueblo pero lo amo a distancia (2) í 




(2) ZS5 


Al mareen dice : Salamero.— adulador , lisongero, — sobrecargando a aque- 
llos en España se ha 11b gado a llara^xle Dios. 




(1) También puede ser Eerneg, Ternay o Eerney 

(2) Si fuera ambicioso y lo necesitase ya se er propinquop ' i -e- 


s 


jü querido Gulllerrao 

IMffie el nombre de aouel .Trande qíf manab quen^r e^.i pf?.lao5.o por haber 
sido alojado en él el Coneiable de Borboa -traidor a euoat.rla, - 


Querida Ce¿3ij.ia. oeg’i i al^un autor, lo :Cjj el líarques de Viliena en 
Toledo, Adiós queda tuyo afect— ~ 


íruxl-^srmo. 


I'Iota; Gomo dirección lleva? 


Sefor D? Guillermo Walsh 


21 ^ 


Los masteleros se laiiEaLan; en lugar de se alzaban 
La pobre niña fue absorviando una compresión de horror} debe decir 
una sensación 

Sonaban en su ai ma como vagos y compresos recuerdos} debe decir con- 
fusos 


A la -^raelta ; Eremble die zitterpaypel - En Español no tengo Diccionario. 
POBO - blanco Alamo de hoja manuda - Aquel qf escribid el Homo bono , no oo 
noceria esa palabra.* 
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Sr. i). Santiago Montoto 
Sevilla 


Querido Santiago: 

Te incluyo copia ae nueve cartas de Fernán Caballero 
que me ha entregaao la Condesa de Monteagudo. ÍJuizás al^.na te sea inte- 
resante, especialmente la última y la que trata ae la desgracia ocurri- 
da a su cuñaao Arco Hermoso, 


Tu buen amigo. 


así coTTio a Pastra- 


Huchisino te agradecería queridísima Plorencia, 
na que recomenda-sen con toda eficacia el nuevo Colegio cuya pro- 
puesta le envié, pues piiedo responder de la austera moralidad, del 
solidísimo salier y del don especial que para educar ni^os tiene el 
Director que fué por dos años Duen preceptor de los niños de Paca 
y que de dos toritos hizo niños dóciles, aplicados y juiciosos. ITu- 
cho os agradeceré 'que le puedan ustedes proporcionar alumnos. Hada 
de nuevo, 'estoy deseando saber de üdes. 


f 

■ii^eridísiTno aaigo: 

Qoq la inai''or prisa pongo a Ud, estas dos letras 
pues no quiero ni un no mentó detener la remisión del adjunto docu- 
mento copia del que se ha enviado a líavascués y que me remite Ochoe. 
íTo cerraré la esquela sin decirle que llegué con toda felicidad des- 
pués de un viaje triste y aburrido, y lloviendo casi sin discontinuar, 
estaban por mí en coche y llegué bien. Ss tarde y aún no he tenido el 
gusto de ver a nadie de su familia aunque vendrán más tarde porque 
así B6 lo dijo Florencia a Pancha, Acabaré por lo que debía haber em- 
pezado, y es darle la-s más expresivas gracias por todas sus bondades 
y atenciones, sobre ésto debería escribir despacio, para hacerlo como 
se debe y no me dejan los niños ni la bulla que meten, pero usted co- 
noce mi modo de pensar y sobre todo de sentir y no necesito hacerlo. 

De Ud, su mejor y más agradecida amiga y s.s, 

CEC.mA 


Un apretado abrazo a mi amada Mercedes, Hija mía, yo quisiera y deje 
dicho a Dolores que se desbaratase el lío de esteras que tiene palos 
de cortina y se metiese dentro los 8 del mosquitero, una tabla la.r- 
guita, unos hierros que pertenecen a los rriurillos de la chimenea y ún 
palo largó' de pino sin pintar que pertenece al ropero que compré a 
TjÓ'ogz para que no se ■oierca. Ferdona tantas incomodidades, escxioo 


volanao. 





T'i querida ITatilde; 


Ayer tarde salí a hablar s los Linares sobre 
negocios, y a ver a tu tía que me ha parecido sobre toda pondera- 
ción fatal! , , 

En la calle de la Sierpe, vi un poore perro 

envenenado lo que me hizo tal impresión que me propuse no salir 
me.s, mientras echen pelotillas, pero como- me temo que te vayas, te 

Bnvío con tiemno esos libros para tu madre. 

Espero hija de mi alma que no te irt s sin ver 

me, pues tanto tiempo he estado y tanto tiempo voy a esoar sin te- 
ner ese gusto, para mí uno de los mayores que puedo disfrutar. 


lincho tenemos que hablar 


13 Junio 67, 







Cs bar£is cargo, amadas hijas mías, querida amiga, que no escrita 
para da-r consuelos que no hallo para mí. Vosotras hija de mi alma, e 
hijas de la amiga más querida y admirada, pasáis por un dolor cue la 
naturaleza impone a todos los hijos, con cortas excepciones, que es 
el de llorar la pérdida de sus padres, pero no está en la misma regla 
ver desaparecer amigas o hermajias, y por lo tanto se siente con una 
especie de sosrpresa y hace que uno exclajne con amargura: ¿por qué no 
he sido yo en lugar de ella la. escogida por esa. muerte cruel que en 
tan poco tiene la falta que hacen las personan que se lleva!!. Dicho- 
sa ella, es verdad, pues después de tal vida perfecta, de tal muerte 
santa, qué otra cosa le espera en la eternidad, sino la gloria? 

Camino del campo santo 
nos solemos encontrar, 

, los que lloramos a-ún 

y ios que no lloran ye ! 

Este es el consuelo y no h^y otro, pero es inmenso. .. . 

Agradecida estoy a Aurora, por lo muchísimo que ha sentido nuestra 
pena, porque Aurora era muy capas de comprender todo lo que valía la 
que tan generalmente es sentida como lo verás en ese retazo del perió- 
dico de hoy que te envío. Ah! si nos pudiera hablar desde el otro mun- 
do, cómo nos diría con su dulce sonrisa: ITo lloréis que soy feliz como 
sólo se es feliz en el Cielo. 

Escribo a las tres unidas por no cansar a cada cual con una lectu- 
ra que remueva sus penas, pero nc podía dejar de deciros parte de lo 
que siento; de acompañaros siquiera por escrito en estos amargos días 
de duelo. Voy ahora a la Catedral, a la Canilla de las Doncellas, voy 
allí como en todas partes, a pensar en ella, a pensar en Üdes. 


25 Farzo 6S. 
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Seror y querido enigo: ' ^ . 

Pienso con gusto en que este rño nasarc^ t*d. 

su oía tan agrede’ole rodeado de su famil-is que tan a su gusto se ha 
aumentado, ahuyentando la soledad en que vivía, desde cue falto acue- 
lla que llenaba la casa y embellecía a San T.úcar! Q,uisiera que vivié- 
semos en el mismo "pueblo nara. poder dar a Pd. personalmente los días, 
pues no "me satisface dárselos a üd, por medio ¿e la pesada pluma , ne- 
gra tinta e insulso papel. Pero es bien cierto qué mañana todo el 
día en particular en la Iglesia le tendré a Pd. muy muj'" presente. 

Cuántas cosas ha.n pasado desde cue no nos ve- 
mos!, qué de personas han muerto! qué de traiciones y barbaridades 
en la nolíticaj y lo que nos queda que ver!, pero yo no ~e apuro, ten- 
go confianza en la ineptitud de Serrano que ha de concluir con la 
insostenible situaciún que nos ha creado. 

P^iilde Pd. la conoce y no extrañará saberla 
apuradísima con los males de Rosarito, como si no fuesen la cosa mas 
general y natural del mundo en su situación, son muchos extremos con 
los que se quita la vida, 

Pe "vuelvo a mudar porque he encontra.do muy cer- 
ca "ana casa "más bonita que ésta, con un grs,n jardín y mucho mas oara- 
ta, pero tengo que vo ver a andar con los trastos al hombro, io que 
me vá á proporcionar muy malos días, 

Ka-geme '^d. el favor ce dar a su hijo Pepe de 
mi parte muy cariñosamente los días y mil expresiones • a su mujer. Zn 
cuanto a nuestra Per cedes, dele Ud, de mi parte un abraso como yo, se 
lo darla si tuviese la dicha de verla, esto es de todo mi corazón. 'Pá- 
selo Pd. mañana y siempre, tan bien como lo desea su mejor y mas agr?- 
decida emiga.. 


IS 






■Querida ’Tatilde: 

lio puedo expresarte a qué punto he agradecido tu 
cariñosa carta. Dios te lo pague pues es una v.erdadera o"bra de cari- 
dad. Las calenturas me se han cortado gracias a la quina que ya veo 
por experiencia es un remedio enfalli'ble. ül médico me ha dicho que 
en todo el mes que entra, no salga, no digo yo a la calle, pero ni 
del cuarto, núes el frío me hace mucho daño para estas calenturas ner- 
viosas. 


Mucho he extrañado que el Infante quiera comprar esa 
gran y aislada casona del Picacho, no necesitándola pF,ra nada y si- 
tuada a extremo a extremo del pueblo de su palacio, para qué querrá 
esa triste y solitaria morada de verano. Parece mentira hubiesen us- 
tedes' pensado en ella para vivirla todo el año!! - a mí me horripi- 
la la ides de vivir allí en invierno - y qué de luces! y qué de cria- 
dos! - una de las casas pegadas a las de tu madre es la que os con- 
viene por todos estilos. 


"Ss temporada de morir niñas - ya sabrás que a Matil- 


dita se le ha muerto de resultas de saramnión la segunda niña, Qpé 
dolor de niña!. Ya concluyo la obra de la casa en la de Pancha.- La 
de Gaite Marquesa de Morantes, murió ha,ce pocos días, Play mil histo- 
rias y chismes con las casas del Alcázar. SI deán está enfadadísimo 
con que le quiten la que vive, Qué atinada estuve ye, cuando la Rei- 
na ice preguntó, ¿Y tu casa?.- Señora, contesté en seguida, no existe; 
la han echado abajo, labrado partidos de casa de vecindad. La. reina 
como tiene muchísimo talento, comprendió de sobra en mi respuesta que 
no sólo no media casa, sino que si me la daban la rehusarla, y comnrej» 


dio miy bien. 

Fernando y Siisa llegaron y se han ido por unos días a. 
Lerez, Si pobre Gonzalito viene fatal padeciendo mucho aprensi-o 


y entristecido, que sietnrtre' está diciendo que se vá a Tnorir, 

cistoy T 3 uy dábil, bien lo conocerás en la letra; el medico vi- 
no todos los días mientras estuve en cama. Estoy tan abrigada que pa- 
rece mentira pueda sentir frío, tengo puesto un nanolon que me trajo 
Rueda de Madrid, lo compró Jacoba, que no es bonito pero que abriga, 
de una manera extraordinaria, tejido con una lana particular. Sobre 
la cofia blanca tupida llevo el orecioso pañuelo de lana gris y fle- 
co negro que me regalastes, tengo rejuela y siempre estoy muerta de 
frío. Da tantas expresiones a tu padre, a nuestra Itercedeb, a tus hi- 
jos y hermanos y recibe la gratitud y cariño de tu mejor amiga. 


30 Enero 77. 


( Ultima carta escrita por Fernán Caballero) 


